
- 762/ 1 - 86/87 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1986-1987 

11 FEBRUARI 1987 

WETSONTWERP 

betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en 
het ter beschikking stellen van werknemers ten 

behoeve van gebruikers 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HERl:.N, 

Zoals het opschrift het reeds aankondigde, had de wet van 
28 juni 1976 houdende voorlopige regeling van de tijdelijke 
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werk­ 
nemers ten behoeve van gebruikers een voorlopig en experimen­ 
teel karakter. Daarom werd haar geldigheidsduur beperkt tot vier 
jaar. maar met de mtwelijkhcid om die duur bij koninklijk besluit 
met maximum één jaar te verlengen op voorstel van de Narionale 
Arbeidsraad (an. 47}. 

Jn het vooruitzicht dat de geldigheidsduur van deze wet op 
30 november 1980 verliep, heeft de Raad tijdens zijn zitting van 
26 september 1979 beslist het vraagstuk van een eventuele her­ 
ziening van de bestaande regeling op de agenda van zijn werk­ 
zaamheden in te schriiven, 

Bij deze gelegenheid heeft de Nationale Arbeidsraad vooreerst 
sommige richtsnoeren vastgesteld mer betrekking tot de beginse­ 
len van deze eventuele herziening van de reglementering. 

Gezien de concrete uitvoering van deze richtsnoeren evenwel 
een grondiger overleg vergde heeft de Raad de verlenging voorge­ 
steld van de wet van 28 juni 1976 (cfr advies nr. 662 van 
30 oktober 1980), teneinde elk juridisch en wetgevend vacuüm 
re vermijden, Dit is gebeurd bij koninklijk besluit van 21 novern­ 
ber 1980 (Belgisch Staatsblad van 28 november 1980). 
De Raad heeft vervolgens zijn werkzaamheden hervat en op 

27 februari 1981 werd eenparig het advies nr. 676 uitgebracht. 
De Nationale Arbeidsraad was van oordeel dat een definirieve 

regeling moest rekening houden met de volgende algemene oriën­ 
reringen : 

1 ° het specifieke karakter van de tijdelijke arbeid moet worden 
gewaarborgd door precies te omschrijven in welke gevallen en 
volgens welke procedure de werkgever op de tijdelijke arbeid een 
beroep kan doen; 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1986-1987 

11 FÉVRIER 1987 

PROJET DE LOI 

sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la 
mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Comme son intitulé l'indique, la loi du 28 juin 1976 portant 
réglementation provisoire du travail temporaire, du travail intéri­ 
maire et de la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs 
revêtait un caractère provisoire et expérimental. C'est la raison 
pour laquelle sa durée de validité a été limitée à une période de 
quatre ans, prorogeable d'un an maximum par arrêté royal pris 
sur proposition du Conseil national du Travail'{art. 47). 

En prévision de l'expiration de la durée de validité de cette loi 
au 30 novembre 1980, le Conseil national du Travail décida, le 
26 septembre 1979, d'inscrire à l'ordre du jour de ses travaux 
la question d'une révision éventuelle de la réglementation en 
vigueur. 

A cette occasion, le Conseil national du Travail a dégagé, tout 
d'abord, certaines orientations quant aux principes de cette éven­ 
tuelle révision de Ja réglementation. 

La mise en œuvre concrète de telles orientations exigeant 
toutefois des concertations approfondies, le Conseil a proposé, 
en vue de prévenir tout vide juridique et législatif, la prorogation 
de la loi du 28 juin 1976 (avis n° 662 du 30 octobre 1980). 
Celle-ci fut réalisée par l'arrêté royal du 21 novembre 1980 
(Moniteur belge du 28 novembre 1980). 

Le Conseil a dès lors poursuivi ses travaux et a rendu à 
Funanirnité, le 27 février 1981, l'avis n° 676. 

Le Conseil national du Travail a estimé qu'une réglementation 
définitive de la matière devait répondre aux orientations généra­ 
les suivantes: 

1 ° le caractère spécifique que doit revêtir le travail temporaire 
doit èrre garanti par la délimitation des circonstances dans les­ 
quelles l'employeur peut faire appel à cette forme de travail, de 
même que par une procédure de recours à celui-ci; 

H. - 1253. 
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2° de wijze waarop de werknemersvertegenwoordigers bij het 
aanwenden van de procedure van beroep op tijdelijke arbeid in 
de ondernemingen moeten worden betrokken, dient beter te 
worden georganiseerd, meer bepaald om de bescherming van de 
vaste werknemers te waarborgen; 

3° de procedure tot machtiging van de tijdelijke arbeid moet 
in ruimere mate rekening houden met het niveau waarop de 
beslissing moet worden getroffen; zij dient in de tussenkomst te 
voorzien van de organen voor sociale betrekkingen op elk van die 
niveaus; 
4° de mogelijkheid moet worden voorzien om vaker beroep te 

doen op het collectief overleg in de schoot van de paritaire 
comités onder meer voor het uitwerken van bijzondere bescher­ 
mingsmaatregelen voor de tijdelijke werknemers; 

5° de reglementering betreffende de erkenning van de uitzend­ 
bureaus moet worden geactualiseerd en versterkt; 
6° de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en de uitzendbu­ 

reaus moeten onder gelijksoortige voorwaarden kunnen werken 
ten aanzien van de exploitatievoorwaarden en het beheer. 

Rekening houdend met deze algemene oriënteringen, hebben 
de voorstellen van de N.A.R. tot wijziging van de reglementering 
vooral betrekking op: 

t O de procedure tot machtiging van de tijdelijke arbeid en de 
uit1.endarbeid in de gebruikende onderneming en op de verster­ 
king van de rol van de werknemersvertegenwoordigers en hun 
vakorga.nisatiH; 

2° een versterking van de erkenmngsvocrwaarden als uitzend­ 
bureau. door zich ce laten leiden door de voorwaarden inzake 
registratie: als aannemer, zoals vervat in het koninklijk besluit van 
S oktober J 978 genomen in uitvoering van titel Ill van de wet 
van 4 auguscus l. 978 betreffende de economische heroriëntering; 
3° de rol van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening op de 

markt van de cijdelijkc arbeid, door haar op gelijke voet te 
plaatsen met erkende uitzendbureaus, 
Het is merkwaardig vast te stellen dat de Nationale Arbeids­ 

raad gedurende dit onderzoek bewust het ideologisch debat over 
de aard 1.elf van de u,~zcndbureaus uit de weg is gegaan en dat 
hij zich heC!'ft toegelegd, na een vier jaar lange ervaring, op het 
bestuderen van de onvolkomenheden die bij de toepassing van de 
wet aan het licht zijn gekomen <.-n op het zoeken naar middelen 
om eraan te verhelpen, 

De ontbinding van het Parlement in oktober 1981 heeft het 
behandelen van een ontwerp van wet tot definitieve regeling van 
de r.ijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van de werknemers een behoeve van gebruikers onmoge­ 
lijk gemaakt. 

De Nationale Arbeidsraad heeft toen het initiatief genomen om 
een aantal bewarende maatregelen te nemen, zoveel mogelijk in 
overeenstemming met het advies nr. 676. Op lï november 1981 
hebben de representatieve werkgevers- en werknemersorganisa­ 
tics die in de Raad vertegenwoordigd zijn een aantal collectieve 
arbeidsovereenkomsten gesloten die bij koninklijk besluit van 
9 december 1981 algemeen verbindend werden verklaard (Bel­ 
gisch Staatsblad van 6 januari 1982), namelijk: 

de C.r\. 0. nr .. 36 houdende conserv atoirc maat regden betref­ 
fende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschik­ 
king stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers; 
de C.A.O. nr. 36bis betreffende de oprichting van een fonds 
voor bestaanszekerheid voor de uitzendkrachten en vaststel­ 
ling van zijn statuten; 
de C.A.O. nr. 36ter betreffende de toekenning van sociale 
voordelen ten laste van het Sociaal Fonds voor de uitzend­ 
krachten; 
de C.A.O. nr. 36qu.1ter betreffende het statuut van de vak­ 
bondsafvaardigingen v.111 de uitzendkrachten; 

2° l'association des représentants des travailleurs à la mise en 
œuvre des procédures de recours au travail temporaire dans les 
entreprises doit être mieux organisée, de manière notamment à 
assurer la protection des travailleurs permanents; 

3° les procédures d'autorisation du travail temporaire doivent 
davantage tenir compte du niveau auquel la décision doit être 
prise et prévoir l'intervention des organes de relation à chacun de 
ces niveaux; 

4° il convient de rendre possible un recours plus fréquent aux 
négociations collectives au sein des commissions paritaires, en ce 
qui concerne notamment l'adoption des modalités particulières 
de protection des travailleurs temporaires; 

5° la réglementation de l'agrément des entreprises d~ travail 
intérimaire doit être actualisée et renforcée; 

6° l'Office national de l'Emploi et les entreprises de travail 
intérimaire doivent être placés dans des conditions similaires de 
fonctionnement, en ce qui concerne leurs conditions d'exploita­ 
tion et de gestion. 

Compte tenu de ces orientations générales, les propositions de 
modification de la réglementation faites par le C.N.T. portent 
essentiellement : 

1 ° sur la procédure d'autorisation du travail temporaire et 
intérimaire dans l'entreprise utilisatrice et sur le renforcement du 
rôle des représentants des travailleurs et de leurs organisations 
syndicales; 
2° sur Ic renforcement des conditions d'agrément des entrepri­ 

ses de travail intérimaire, en s'inspirant des conditions d'enregis­ 
trement des entrepreneurs telles qu'elles sont fixées dans l'arrêté 
royal du 5 octobre 1978 pris en exécution du titre UI de la loi 
du 4 août 1978 de réorientation économique; 

3° sur le rôle de l'Office national de l'Emploi sur le marché du 
travail temporaire, en le mettant sur un pied d'égalité par rapport 
aux entreprises agréées de travail intérimaire. 
li est remarquable de constater que le Conseil national du 

Travail a, lors de cet examen, délibérément évité le débat idéolo­ 
gique sur la nature même des entreprises de travail intérimaire, 
pour se consacrer, à la lumière de l'expérience acquise pendant 
les quatre années d'application de la loi, à l'examen des imperfec­ 
tions constatées dans son application et à la recherche des moyens 
pour y porter remède. 

La dissolution du Parlement en octobre 1981 a rendu impossi­ 
ble l'examen d'un projet de loi portant règlement définitif du 
travail temporaire, du travail intérimaire et de la mise de travail­ 
leurs à la disposition d'utilisateurs. 

Le Conseil national du Travail a alors pris l'initiative de 
prendre un certain nombre de mesures conservatoires qui seraient 
autant que possible conformes à l'avis n° 676. Les organisations 
représentatives des employeurs et des travailleurs qui sont repré­ 
sentées au sein du Conseil ont conclu, Ic 27 novembre 1981, 
plusieurs conventions collectives de travail qui ont été rendues 
obligatoires par arrêté royal du 9 décembre 1981 (Mo,iiteur 
belge du 6 ianvier 1982): 

la convention collective de travail n° 36 ponant des mesures 
conservatoires sur le travail temporaire, le travail intérimaire 
et la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs; 
la convention collective n° 36bis concernant l'institution d'un 
Fonds de sécurité d'existence pour les intérimaires et la fixa­ 
tion de ses statuts; 
la convention collective n° 36ter relative à l'octroi d'avanta­ 
ges sociaux à charge du Fonds social pour les intérimaires; 

la convention collective n° 36quater concernant Ic statut des 
délégations syndicales des travailleurs intérimaires; 
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de C.A.0. nr. 36quinq11ies betreffende de arbeids- en be­ 
schermingskleding voor uitzendkrachten; 

de C.A.0. nr. 36sexies betreffende de type-arbeidsovereen­ 
komst voor uitzendarbeid, sociale documenten en definitieve 
afrekening van de beloning; 
de C.A. 0. nr. 37 tot wijziging van de collectieve arbeidsover­ 
eenkomst nr. 9 van 9 maart 1972 houdende ordening van de 
in de Nationale Arbeidsraad gesloten nationale akkoorden en 
collectieve arbeidsovereenkomsten, betreffende de onderne­ 
mingsraden. 

Om het de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening mogelijk te 
maken werknemers ter beschikking te stellen ten behoeve van 
gebruikers, hebben de verschillende Gewesten, rekening houdend 
met het advies van de Nationale Arbeidsraad, de nodige maatre­ 
gelen genomen (koninklijk besluit van 2 december 1981 voor het 
Vlaamse Gewest; koninklijk besluit van 16 december 1981 voor 
het Waalse Gewest; koninklijk besluit van 24 februari 1982 voor 
het Brusselse Gewest). 

Intussen ging de Nationale Arbeidsraad op verzoek van de 
Minister van Tewerkstelling en Arbeid verder met het onderzoe­ 
ken van een ontwerp tot definitieve wet en heeft hij op 25 mei 
1982 zijn advies nr. 719, en op 4 juli 1985 zijn advies nr. 819 
uitgebracht. 
Op basis van deze drie adviezen werd dit wersonrwerp uitge­ 

werkt. 
Dit wetsontwerp herneemt de meeste bepalingen ,,,1.n de wet 

van 28 juni 1976 en houdt in ruime mare rekening met de 
wijzigingen die door Je Nationale Arbeidsraad werden aanbevo­ 
len. 

Er dient nochtans op gewezen re worden dat overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 6, S J, IX, van de bijzondere wet van 
8 augustus J 980 tot hervorming der instellingen, de erkenning 
van uitzendbureaus en de organisatie van de plaatsingsbureaus 
voor tijdelijke werknemers door openbare instellingen evenwel 
tot Je bevoegdheid van de Gewesten behoren en dat deze be­ 
voegdheid zowel de mogelijkheid omval de normen vast le stellen 
als ze in toc:passir.b ; e brengen. 

Commentaar op de anikelen 

Artikel 1 omschrijft het begrip " tijdelijke arbeid M, hetgeen 
daïïoolêl,ët toepassingsgebied van de wet vastlegt. Deze wet zal 
zoals de wet van 28 juni 1976 toepasselijk z.ijn in alle gevallen 
waarin een werknemer voor de uirvoering van tijdelijke arbeid 
in dienst wordt genomen hetzij rechtstreeks door een werkgever. 
hetzij door de Rijksdiens1 voor Arbeidsvoorziening of door een 
uitzendbureau om ter beschikking van een gebruiker te worden 
gesteld. 

M,'t tijdelijke vervanging van een werknemer, voor wie de 
uitvoering van de overeenkomst is geschorst, bedoelt het ontwerp 
alle gevallen van schorsing, met uitzondering van de schorsing 
van de uitvoering van de overeenkomst wegens gebrek aan werk 
wegens economische redenen of wegens het slechte weer. 

Indien de tijdelijke werknemer die een vaste werknemer ver­ 
vangt zijn werk moet onderbreken ingevolge een schorsing van 
de uitvoering van zijn overeenkomst (ziekte bijvoorbeeld), dan 
zal een andere tijdelijke werknemer kunnen worden aangewor­ 
ven om het werk onder dezelfde voorwaarden voort te zenen. 

Die bepalingen houden in dat bij de tijdelijke vervanging van 
een vaste werknemer, de werknemer die hem vervangt tot dezelf­ 
de beroepscategorie behoort (arbeider of bediende). 

De tijdelijke arbeid is tevens toegestaan mor uitzonderlijke 
werken zoals bepaald door de Koning op voorstel van het paritair 
comité van de betrokken bedrijfstak of bij gebrek ervan van de 
Nationale Arbeidsraad. Het gaat om de verlenging van § 4 van 

la convention collective n° 36quinquies concernant les vête­ 
ments de travail et de protection pour les travailleurs intéri­ 
maires; 
la convention collective n° 36sexies concernant le contrat­ 
type de travail intérimaire, les documents sociaux et le règle­ 
ment définitif de paie; 
la convention collective n° 37 portant modification de la 
convention collective n° 9 du 9 mars 1972 coordonnant les 
accords nationaux et les conventions collectives de travail, 
relatifs aux conseils d'entreprise, conclus au sein du Conseil 
national du Travail. 

Pour rendre possible la mise de travailJeurs à la disposition 
d'utilisateurs par l'Office national de l'Emploi, les différentes 
Régions ont pris les mesures nécessaires tenant compte de l'avis 
du Conseil national du Travail (arrêté royal du 2 décembre 1981 
pour la Région flamande; arrêté royal du 16 décembre 1981 pour 
la Région wallonne; arrêté royal du 24 février 1982 pour la 
Région bruxelloise). 

Entre-temps, le Conseil national du Travail poursuivit, à la 
requête du Ministre de l'Emploi et du Travail, l'examen du projet 
de loi définitive et a rendu, le 25 mai 1982 son avis n° 719 et le 
4 juillet 1985, son avis n° 819. 

C'est sur base de ces trois avis que le présent projet de loi a été 
élaboré. 

Ce projet de loi reprend la plupart des dispositions de la loi du 
28 juin 1976 et tient compte, dans une très large mesure, des 
modifications préconisées par le Conseil national du Travail. 

li faut cependant noter que, conformément aux dispositions de 
l'article 6, ~ 1 "', IX, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, l'agrément des entreprises de travail intérimaire 
et l'organisation de bureaux de placement de travailleurs tempo­ 
raires par les institutions publiques relèvent désormais de la 
compétence des Régions et que cette compétence comprend tant 
Ic pouvoir de fixer des normes que celui de les mettre en œuvre. 

Commentaire des anicles 

l.'ai:_tJ~rr définit la notion de travail temporaire qui détermi­ 
ne le champ <l'application de la loi. Celle-ci s'appliquera, comme 
la loi du 28 juin 1976 Ic prévoyait déjà, dans tous les cas où un 
travailleur est engagé pour l'exécution d'un travail temporaire, 
soit directement par un employeur, soit par l'Office national de 
l'Emploi ou une entreprise de travail intérimaire en vue d'être mis 
à la disposition d'un utilisateur. 

Par remplacement temporaire d'un travailleur dont l'exécution 
du contrat est suspendue, le projet vise tous les cas de suspension, 
à l'exception de la suspension de l'exécution du contrat en cas de 
manque de travail pour causes économiques ainsi que pour causes 
d'intempéries. 

Il faut noter que, si Ic travailleur temporaire qui remplace un 
travailleur permanent doit interrompre sa mission par suite d'une 
suspension de l'exécution de son contrat (maladie, par exemple), 
un autre travailleur temporaire pourra être recruté pour pour­ 
suivre la mission dans les mêmes conditions. 

Ces dispositions impliquent qu'en cas de remplacement tempo­ 
raire d'un travailleur permanent, le travailleur temporaire appar­ 
tient à la même catégorie professionnelle (ouvrier ou employé). 

Le travail temporaire est aussi autorisé pour les travaux excep­ 
tionnels déterminés par le Roi sur proposition de la commission 
paritaire de la branche d'activité concernée ou, à défaut, du 
Conseil national du Travail. li s'agit de la reconduction du § 4 
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artikel 1 van de voorlopige wet. Deze uitzonderlijke werken 
werden bepaald bij het koninklijk besluit van 4 januari 1977 
(Belgisch Staatsblad van 15 januari 1977), gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 18 juli 1977 (Belgisch Staatsblad van 
9 augustus 1977) en werden eveneens vermeld in artikel 2, § 5, 
van voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 36. 
Wat het beroep op tijdelijke arbeid betreft bij de vervanging 

van een werknemer wiens arbeidsovereenkomst een einde heeft 
genomen, bij buitengewone vermeerdering van werk of bij sta­ 
king of lock-out bij de gebruiker heeft de Nationale Arbeidsraad 
geoordeeld dat de procedure tot machtiging, zoals voorzien' bij 
de wet van 1976, moest worden vereenvoudigd. De Raad heeft 
het wenselijk geoordeeld om deze procedure zelf, via een collec­ 
tieve arbeidsovereenkomst, uit te werken. 
De wet van 1976 voorzag daarenboven dat de Koning, op 

voorstel van het paritair comité, de tijdelijke arbeid kon toestaan 
in bepaalde bedrijfstakken, ondernemingen of beroepen met het 
oog op het uitvoeren van bepaalde werkzaamheden. 
Deze bepaling werd in dit ontwerp niet meer hernomen omdat 

enerzijds SS 4 en 5 van de wet van 1976 gelijkaardige toestanden 
betroffen en dat men anderzijds weinig gebruik heeft gemaakt 
van de afwijkingen van S 5. 

Artikel 2 bepaalt, zoals ook de wet van 1976, dat de arbeids­ 
ovêrienkômsten die de uitvoering van tijdelijke arbeid tot doel 
hebben, gesloten worden hetzij voor een bepaalde tijd, hetzij voor 
een dujdclijk omschreven werk, hetzij ter vervanging van een vast 
werknemer. 
Naargelang de aard van die overeenkomst: worden de verplich­ 

tingen van de partijen, behoudens afwijking waarin deze wet of 
de uirvocringsbesluiten ervan voorzien, geregeld door de bepalin­ 
gen van de wet betreffende de arbeidsovereenkomsten en van de 
wetten, besluiten en collectieve arbeidsovereenkomsten die toe­ 
passelijk zijn op de door een arbeidsovereenkomst verbonden 
werknemers, 
De ~rloofdheid van de opeenvolgende arbeidsovereenkom­ 

sten gesloten ter uitvoering van tijdelijke arbeid, wordt erkend 
bij artikel 3, wegens de specifieke aard van de tijdelijke arbeid 
zoals-êlië-cfôor deze wet werd omschreven. 

Anikel 4 schrijft voor dat de arbeidsovereenkomst tot uitvoe­ 
ring van tijdelijke arbeid schriftelijk moet worden vastgesteld 
uiterlijk op het tijdstip waarop de werknemer in dienst treedt. Dit 
betekent een wijziging ten opzichte van de wet van 1976. Arti­ 
kel 4 heeft het immers niet meer over de bedoeling om een 
arbeidsovereenkomst te sluiten enerzijds en de eigenlijke overeen­ 
komst anderzijds. De Nationale Arbeidsraad was van oordeel dat 
dit onderscheid weinig passend was gezien het de werkgever is 
die op tijdelijke arbeid beroep doet door middel van een recht­ 
srreekse indienstneming. 

Bij ontstentenis van een geschrift, gelden voor de overeenkomst 
uitsluitend de regels inzake de voor een onbepaalde tijd gesloten 
arbeidsovereenkomsten. Om de werknemer geen verplichtingen 
op te leggen die hij niet wil op zich nemen, mag hij aan de 
overeenkomst een einde maken, zonder opzegging noch vergoe­ 
ding, binnen 7 dagen na de indiensttreding. 

Wegens de noodzaak van een snelle aanpassing en integratie 
van de tijdelijke werknemer enerzijds, en de beperkte duur van 
sommige tijdelijke werkzaamheden anderzijds, voorziet artikel 5 
in een proefbeding van drie dagen. De partijen kunnen nochtans 
'"~n van de klassieke proefbedingen voorzien waarin de wetgeving 
op de arbeidsovereenkomsten voorziet. ln dat geval mag bedoeld 
proefbeding niet samengaan met het bij dit ontwerp bepaalde 
bijzondere proefbeding. 
Het ontwerp van wet regelt slechts de gevallen van tijdelijke 

arbeid bedoeld in artikel 1. 
Er is geen enkel verbod om voor het uitvoeren van tijdelijke 

werken, die niet beoogd zijn in dit ontwerp van wet, op grond 
van de regelen van de wetten op de arbeidsovereenkomst werk ne- 

de l'article 1er de la loi provisoire. Ces travaux exceptionnels ont 
été déterminés par l'arrêté royal du 4 janvier 1977 (Moniteur 
belge du 15 janvier 1977), modifié par l'arrêté royal du 18 juillet 
1977 (Moniteur belge du 9 août 1977) et sont de même repris 
dans l'article 2, § 5, de la convention collective de travail n° 36. 

En ce qui concerne le recours au travail temporaire en cas de 
remplacement d'un travailleur dont le contrat a pris fin, en cas 
de surcroît extraordinaire de travail ou en cas de grève ou 
lock-out chez l'utilisateur, le Conseil national du travail a estimé 
que la procédure d'autorisation prévue par la loi de 1976 devait 
être simplifiée. Le Conseil a estimé souhaitable d'élaborer lui­ 
même cette procédure dans une convention collective de travail. 

La loi de 1976 prévoyait, en outre, que le Roi pouvait, sur 
proposition de la commission paritaire, autoriser le travail tem­ 
poraire dans certaines branches d'activité d'entreprises ou profes­ 
sions en vue de l'exécution de certains travaux. 
Cette disposition n'est plus reprise dans le présent projet parce 

que, d'une part les §S 4 et 5 de la loi de 1976 concernaient des 
situations similaires, et que, d'autre part, il avait été fait très peu 
usage des dérogations du S 5. 

L'article 2 dispose, comme la loi de 1976, que les contrats de 
travail qui ont pour objet l'exécution d'un travail temporaire sont 
des contrats conclus soit pour une durée déterminée, soit pour 
un travail nettement défini, soit pour le remplacement d'un 
travailleur permanent. 

Suivant la nature de ces contrats, les obligations des panics 
sont, sauf dérogation prévue par la présente loi ou par ses arrêtés 
d'exécution, régies par les dispositions des lois relatives aux 
conrracrs de travail ainsi que par les lois, arrêtés et conventions 
collectives de travail applicables aux travailleurs liés par un 
contrat de travail. 

La licéité des contrats de travail successifs conclus pour l'exécu­ 
tion d'un travail temporaire est reconnue par l'article 3 en raison 
de la nature spécifique du travail temporaire tel qu'il est défini 
par la présente loi. 

L'article 4 impose de constater par écrit le contrat de travail 
qui a pour objet l'exécution d'un travail temporaire au plus tard 
au moment de l'entrée en service du travailleur. Ceci constitue 
une modification par rapport à la loi de 1976. L'article 4, en 
effet, ne concerne plus, d'une pan, l'intention de conclure un 
contrat de travail et, d'autre part, la convention elle-même. Le 
Conseil national du Travail était d'avis que cette distinction était 
peu appropriée vu que c'est l'employeur qui fait appel au travail 
temporaire par le moyen d'un engagement direct. 

A défaut d'écrit, le contrat est exclusivement régi par les règles 
des contrats conclus pour une durée indéterminée. Toutefois, 
pour ne pas imposer au travailleur des obligations qu'il ne 
voudrait pas assumer, il lui est permis de rompre le contrat sans 
préavis ni indemnité, dans les 7 jours qui suivent l'entrée en 
service. 

En raison de la nécessité d'une adaptation et d'une intégration 
rapide du travailleur temporaire d'une part, et de la durée réduite 
de certains travaux temporaires d'autre part, l'article 5 prévoit 
une clause d'essai d'une durée de trois jours. li est ependant 
loisible aux parties de stipuler une des clauses d'essai classiques 
prévues par la législation sur les contrats de travail. Dans ce cas, 
cette clause d'essai ne peur être cumulée avec la clause d'essai 
spéciale prévue par le présent projet. 

Le projet de loi ne règle que les cas de travail temporaire visés 
par I' article 1..-r. 

li n'y a aucune interdiction d'engager, selon les règles des lois 
sur les contrats de travail, des travailleurs par contrat à durée 
déterminée, par contrat pour un travail nettement défini ou par 
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mers in dienst te nemen door een overeenkomst voor bepaalde 
duur, door een overeenkomst voor een duidelijk omschreven 
werk of door een vervangingsovereenkomst. 
Tegen een dergelijke indienstneming voor de uitvoering van 

tijdelijke werkzaamheden bestaat evenmin enig verbod, in zover­ 
re de werkgever afziet van de voordelen van de in de artikelen 3 
(opeenvolgende overeenkomsten) en 5 (proeftijd van drie dagen) 
voorkomende bepalingen die een afwijking inhouden op de rege­ 
len zoals voorzien in de wetten op de arbeidsovereenkomsten. 
Artikel 6 wil dus duidelijk stellen dat in geval van tijdelijke 

arbêid zoals deze in artikel 1 is omschreven, de partijen bij de 
arbeidsovereenkomst de keuze hebben tussen de bepalingen van 
het hoofdstuk Ivan dit ontwerp van wet en van de regels vervat 
in de wetten op de arbeidsovereenkomsten. 
Nadat in hoofdstuk I de bepalingen betreffende de tijdelijke 

arbeid in het algemeen werden vastgesteld, worden in hoofd­ 
stuk Il van het ontwerp de specifieke regels vastgesteld die van 
toepassing zijn op de uitzendarbeid, welke één van de vormen is 
waaronder tijdelijke arbeid wordt verricht. 
Artikel 7 van dit ontwerp omschrijft het uitzendbureau als de 

onderneming waarvan de activiteit erin bestaat uitzendkrachten 
in dienst te nemen, deze ter beschikking van gebruikers te stellen 
mer het oog op de uitvoering van een bij de wet toegelaten 
tijdelijke arbeid. 
De definitie van de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid 

bevat de drie hoofdbestanddelen van de arbeidsovereenkomst: 
de verhouding van ondergeschikt.heid russen de uitzendkracht en 
het uim:ndbureau. de arbeid die: bij een gebruiker wordt verricht. 
en het loon dat door het uitzendbureau moet worden betaald. 
Het uir,.endburcau is de werkgever van de uitzendkracht, daar 

de verhouding van ondergeschiktheid. een bestanddeel van de 
overeenkomst, tot stand komt tussen dat bureau en de uitzend­ 
kracht. Het feit dat de uirzcndkracht zijn arbeid in de onderne­ 
ming van een gebruiker uitvoert en dat deze hem richtlijnen kan 
geven, belet niet dat de uitzendkracht onder het algemene gezag 
van het uitzendbureau blijft staan. 

ln artikel 8 wordt de logische conclusie getrokken uit de ver­ 
houding van ontf~rgcschiktheid, die een bestanddeel van de ar­ 
beidsovereenkomst voor uitzendarbeid is, doordat daarin wordt 
bepaald dat die overeenkomst wordt beschouwd als een arbeids­ 
overeenkomst en dat tegen dat vermoeden geen enkel bewijs 
wordt toegelaten. 
Daar dt' arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid eveneens de 

uitvoering van een tijdelijke arbeid ten doel heeft, is het logisch 
dat de van de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomst 
afwijkende regels, die vervat liggen in de artikelen 2 tor 5 van het 
ontwerp, op haar toepasselijk worden gemaakt (mer uitzonde­ 
ring evenwel van an. 4, tweede lid, vermits de vermeldingen 
opgenomen in art. 4, tweede lid, terug te vinden zijn in art. 9). 

Het derde lid van dit artikel bepaalt dat de bedoeling om een 
arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid te sluiten voor iedere 
werknemer afaonderlijk door beide partijen moet worden vastge­ 
steld uiterlijk op het tijdstip waarop de werknemer \'0Or de eerste 
maal in dienst treedt; dit betekent dat de bedoeling om een 
arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid te sluiten niet moet 
worden hernieuwd bij elke nieuwe indiensttreding van de uit­ 
zendkracht. 
De overeenkomst zelf daarentegen zal steeds schriftelijk moe­ 

len worden vastgesteld uiterlijk binnen twee werkdagen te reke­ 
nen vanaf het tijdstip waarop de werknemer in dienst treedt. 
Om de rechten van de uitzendkracht re waarborgen en om de 

controle op de toepassing van de wet mogelijk te maken, wordt 
in artikel 9 opgesomd wat in de arbeidsovereenkomst voor uit­ 
zendarbeid vermeld moer worden. 

contrat de remplacement pour exécuter des travaux temporaires 
non visés par le présent projet de loi. 

Rien non plus n'interdit un tel engagement pour l'exécution des 
travaux temporaires visés à l'article 1er dans la mesure où l'em­ 
ployeur ne désire pas bénéficier des dérogations prévues par les 
articles 3 (contrats successifs), et 5 (essai de trois jours), aux 
règles établies en ces matières par les lois sur les contrats de 
travail. 

L'article 6 a donc pour objet de bien préciser qu'en cas de 
travail temporaire tel qu'il est défini à l'article 1er, les parties au 
contrat de travail ont le choix entre les dispositions du chapi­ 
tre 1 cr du présent projet de loi et les règles des lois relatives aux 
contrats de travail. 

Après avoir fixé au chapitre 1er les dispositions concernant le 
travail temporaire en général, le chapitre II du projet fixe les 
règles spécifiques applicables au travail intérimaire qui est une des 
formes dans lesquelles s'exerce le travail temporaire. 

L'article 7 du présent projet définit l'entreprise de travail intéri­ 
maire comme étant l'entreprise dont l'activité consiste à engager 
des intérimaires, les mettre à la disposition d'utilisateurs en vue 
de l'exécution d'un travail autorisé par la loi. 

La définition du contrat de travail intérimaire comporte trois 
éléments essentiels du contrat de travail : le lien de subordination 
entre l'intérimaire et l'entreprise de travail intérimaire, le travail 
effectué chez un utilisateur et la rémunération à payer par l'entre­ 
prise de travail intérimaire. 

L'entreprise de travail intérimaire est l'employeur de l'intéri­ 
maire étant donné que le lien de subordination constitutif du 
contrat s'établit entre cette entreprise et l'intérimaire. Le fait que 
l'intérimaire exécute son travail dans l'entreprise d'un utilisateur 
cc que cc dernier puisse lui donner les directives n'empêche pas 
que l'intérimaire reste sous l'autorité de l'entreprise de travail 
intérimaire. 

L'article 8 tire la conclusion logique du lien de subordination 
qu1est cÖnstitutif du contrat de travail intérimaire en disposant 
que ce contrat est réputé un contrat de travail et que nulle preuve 
contraire n'est admise contre cette présomption. 

Comme le contrat de travail intérimaire a également pour objet 
l'exécution d'un travail temporaire. il est logique de lui rendre 
applicables les règles dérogatoires à la législation sur les contrats 
de travail qui sont contenues dans les articles 2 à 5 du projet 
(.à l'exception toutefois de l'art. 4, alinéa 2, puisque les mentions 
reprises à l'an. 4, alinéa 2, se retrouvent à l'art. 9). 

L'alinéa 3 de cet article stipule que l'intention de conclure un 
contrat de travail intérimaire doit être établie par les deux parties 
pour chaque travailleur séparément au plus tard au moment où 
le travailleur entre pour la première fois en service; ceci signifie 
que l'intemion de conclure un contrat de travail intérimaire ne 
doit pas être renouvelée lors de chaque entrée en service de 
l'intérimaire. 

Le convention elle-même devra, par contre, toujours être con­ 
statée par écrit au plus tard dans les deux jours à compter du 
moment où le travailleur entre en service. 

Afin de garantir les droits de l'intérimaire et de permettre le 
contrôle de l'application de la loi, l'article 9 énumère les mentions 
que le contrat de travail intérimarrë-éfoit obligatoirement com­ 
porter. 
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De wet van 1976 bepaalde dat het loon van de uitzendkracht 
niet lager mag liggen dan dat waarop hij aanspraak zou kunnen 
maken indien hij onder dezelfde voorwaarden door de gebrui­ 
kende werkgever in dienst was genomen als een vast werknemer. 
Deze gaf aanleiding tot sommige moeilijkheden vooral in verband 
met de dertiende maand en de eindejaarspremies. Deze premies 
worden meestal toegekend aan de werknemers die op het ogen­ 
blik van de betaling nog steeds in dienst zijn in de onderneming 
(einde van het jaar of einde van het sociale dienstjaar). Hieruit 
vloeide voort dat de uitzendkrachten die maar gedurende een 
gedeelte van het jaar hebben gewerkt in de gebruikende onderne­ 
ming en die op het einde van het jaar niet meer in die onderne­ 
ming waren tewerkgesteld, op die premies geen aanspraak meer 
konden maken, zelfs indien zij in de loop van het jaar volledige 
prestaties hadden in dienst van een of meer uitzendbureaus. 
Het paritair comité voor de uitzendarbeid heeft dus de keuze 

tussen twee oplossingen: 
a) bij ontstentenis van een bij koninklijk besluit algemeen 

verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst moeten 
de voorwaarden van de gebruiker worden nageleefd; 
b) het paritair comité kan door middel van een bij koninklijk 

besluit algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsover­ 
eenkomst specifieke gelijkwaardige regels vaststellen voor de 
uitzendkrachten, ter vervanging van de regels die bij de gebruiker 
van kracht zijn. 
Op 4 maart 1.986 werd in de National.e Arbeidsraad de collec­ 

tieve arbeidsoverecnkom$t nr. 36decies gesloten betreffende de 
cinMjaanpttmic van de uirundkrachtcn, waarbij een regeling 
werd opgezet om aan de ui1zcndkrach1en een eindejaarspremie 
toe re kennen (koninklijk besluit van 20 maan 1986, Belgisch 
Staatsblad van 19 april 1986) ten laste van een Fonds voor 
bestaanszekerheid. 

Het tweede lid van artikel 10 zal aan het paritair comité voor 
de uitzendarbeid toelatcnom-voor de uitzendkrachten gelijkwaar­ 
dige voordelen te vooœien, zoals deze die aan de vaste werkne­ 
mers van de gebruikende onderneming worden toegekend. 
De Regering heeft evenwel geen gelijkaardige bepaling voor de 

tijdelijke werkn"111crs kunnen inlassen : 
- omdat de tijdelijke werknemers rechtstreeks door de gebrui­ 

kende onderneming aangeworven worden en dat bijgevolg de 
collcctin-c arbeidsovereenkomsten van de betrokken sector 
van toepassing zijn; 
- omdat het onttdelijk was een onderscheid te maken tussen de 

overeenkomsten voor een bepaalde- tijd. gesloten op basis van 
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom­ 
sten. en deze op basis van hoofdstuk Ivan dit wetsontwerp. 
~-J!i.~el_!! gaat uit van de bepaling van artikel 57 van de wet 

van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, naar luid 
waarvan de werkgever in de bedrijfstakken met een fonds voor 
bestaanszekerheid geheel of gedeeltelijk is vrijgesteld van de 
verplichtingen inzake behoud.van het normale loon in geval van 
schorsing der uitvoering van de arbeidsovereenkomst, voor zover 
een collectieve arbeidsovereenkomst, die in het paritair comité is 
gesloten en door de Koning algemeen verbindend is verklaard, 
die verplichting ten laste van een fonds voor bestaanszekerheid 
heeft gelegd. 
Die bepaling werd toegepast in de sectoren waar de werklieden 

wegens de ongeregelde aard van hun activiteit vaak van werkge­ 
ver veranderen. Daar die toestand ook voor de uitzendarbeid 
kenmerkend is, dient ,1;111 de uitzendbureaus die uitzendkrachten 
in dienst nemen, dezelfde mogelijkheid te worden geboden, zelfs 
wanneer het om bedienden gaat. 
Artikel 12 schrijft voor dat het uitzendbureau, dat een werkne­ 

mertërbeschikking stelt van een gebruiker die bijdrageplichcig 
is ten aanzien van een fonds voor bestaanszekerheid. de aan dit 
fonds verschuldigde bijdragen betaalt voor zover een collectieve 
arbeidsovereenkomst van het paritaire comité waaronder de 

La loi de 1976 disposait que la rémunération du travailleur 
intérimaire ne pouvait être inférieure à celle à laquelle il aurait 
eu droit s'il était engagé dans les mêmes conditions comme 
travailleur permanent par l'utilisateur. Cette disposition a suscité 
certaines difficultés, principalement en ce qui concerne le trei­ 
zième mois et les primes de fin d'année. Ces primes ne sont 
généralement octroyées qu'aux travailleurs toujours en service 
dans l'entreprise au moment du paiement (fin de l'année ou fin 
de l'exercice social). Il en résultait que les intérimaires qui n'ont 
travaillé dans une entreprise utilisatrice qu'une partie de l'année 
et qui ne sont plus occupés dans cette entreprise à la fin de l'année, 
ne pouvaient prétendre à ces primes même s'ils ont eu des 
prestations complètes au cours de l'année au service d'une ou de 
plusieurs entreprises de travail intérimaire. 

La commission paritaire pour le travail intérimaire aura donc 
le choix entre deux solutions : 

a) à défaut d'une convention collective de travail rendue obli­ 
gatoire par arrêté royal, ce sont les conditions de l'utilisateur qui 
doivent être respectées; 
b) par convention collective de travail rendue obligatoire par 

arrêté royal, elle peut fixer des règles équivalentes, spécifiques 
aux travailleurs intérimaires, qui remplaceront celles en vigueur 
chez l'utilisateur. 

La convention collective de travail n° 36decies concernant la 
prime de fin d'année des travailleurs intérimaires qui a pour objet 
d'instituer un système d'octroi de prime de fin d'année pour les 
travailleurs intérimaires à charge d'un Fonds de sécurité d'exis­ 
tence a été conclue le 4 mars 1986 (arrêté royal du 20 mars 1986, 
Moniteur belge du 19 avril 1986). 

L'alinéa 2 de l'article 10 permettra à la commission paritaire 
pour le travail iÓtérimaire de prévoir, pour les intérimaires, des 
avantages équivalents à ceux qui sont reconnus aux travailleurs 
permanents de l'entreprise utilisatrice. 

Le Gouvernement n'a cependant pas pu introduire une disposi- 
tion similaire pour les travailleurs temporaires : 

parce que ces travailleurs temporaires sont engagés directe­ 
ment par l'entreprise utilisatrice et ressortissent de ce fait aux 
conventions collectives de travail des secteurs concernés; 

parce qu'il étaie inéquitable de faire une distinction entre les 
contrats à durée déterminée conclus sur base de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et ceux conclus 
sur base du chapitre I du présent projet de loi. 

L'article JI s'inspire de la disposition de l'article S7 de la loi 
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail qui prévoit que, 
dans les branches d'activité où il existe un fonds de sécurité 
d'existence, l'employeur est dispensé de tout ou partie des obliga­ 
tions relatives au maintien du salaire normal en cas de suspension 
de l'exécution du contrat, dans la mesure où une convention 
collective de travail conclue au sein de la commission paritaire 
et rendue obligatoire par le Roi a mis cette obligation à charge 
du fonds de sécurité d'existence. 

Cette disposition a été appliquée dans les secteurs où les 
ouvriers changent fréquemment d'employeur en raison du carac­ 
tère irrégulier de leur activité. Comme la même situation caracté­ 
rise le travail intérimaire, la même possibilité doit être donnée 
aux entreprises de travail intérimaire qui engagent des intérimai­ 
res même lorsqu'il s'agit d'employés. 

L'article 12 impose, à l'entreprise de travail intérimaire qui met 
un tra\·-alflei.ir à la disposition d'un utilisateur assujetti à un fonds 
de sécurité d'existence, de payer des cotisations dues à ce fonds, 
dans la mesure où une convention collective de travail de la 
commission paritaire dom relève l'utilisateur a étendu le champ 
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gebruiker ressorteert, het toepassingsgebied van dat fonds heeft 
verruimd tot de uitzendkrachten die door een bijdrageplichtige 
gebruiker worden tewerkgesteld. 
Ter voorkoming van doublures reikt die verplichting niet tot 

de betaling van bijdragen in verband met voordelen die reeds 
worden verleend door het fonds voor bestaanszekerheid waaron­ 
der het uitzendbureau ressorteert. 

Anikel 13 legt de regels vast inzake de berekening van de 
anciënniteit van de uitzendkracht voor de toepassing van de 
wettelijke en conventionele bepalingen die steunen op de anciën­ 
niteit van de werknemer in de onderneming. 

Anikel 14 herinnert aan het principe van de wetgeving betref­ 
fende de arbeidsovereenkomsten, volgens hetwelk de partij die is 
benadeeld door een eenzijdige beëindiging van 4e overeenkomst 
vóór het verstrijken van de termijn en zonder dringende reden, 
recht krijgt op een vergoeding ten bedrage van het loon dat nog 
verschuldigd is tot het bereiken van die termijn; een vergoeding 
die evenwel niet hoger mag zijn dan het ~eevoud van het loon 
dat overeenstemt met de duur van de opzeggingstermijn die in 
acht moest worden genomen zo een arbeidsovereenkomst zonder 
tijdsbepaling was gesloten. 

Ingeval door toedoen van de gebruiker, de overeenkomst niet 
wordt uitgevoerd tot de vastgestelde termijn, dan wijkt het noch­ 
tans af van de verplichting om een vergoeding wegens beëindiging 
te betalen. indien het uitzendbureau de uitzendkracht, voor de 
periode die nog moet verlopen, een vervangingsarbeid bezorgt die 
hem een identiek loon en gelijkwaardige arbeidsvoorwaarden 
bezorgt. Deze bepaling gaar uit van het beginsel dat de werkgever 
verplic:111 is de werknemer onder dezelfde voorwaarden te laren 
werken, op de overeengekomen tijd en plaats en dat elke wezen­ 
lijke wijziging ,,an de arbeidsvoorwaarden ten nadele van de 
werknemer gelijk staar met een verbreking van de overeenkomst 
door de werkgever. Daarom voorziet het ontwerp in eenzelfde 
loon (csr;cn1iële voorwaarde van de overeenkomst) en gelijkwaar­ 
dige arbeidsvoorwaarden. 
Onder gelijkwaardige arbeidsvoorwaarden wordt bijvoor­ 

beeld verstaan (bij gelijkblij\•cnde andere voorwaarden inzake 
uurregeling en beroepskwalificatie) gelijkwaardige tijden en reis­ 
kosten om zich naar de nieuwe plaats van het werk re begeven. 

Anikel IS voorziet een gelijkaardige bepaling wanneer het gaat 
om een overeenkomst tot vervanging voor een niet bepaalde tijd. 
Wel kan van deze mogelijkheid in dit geval maar gebruik worden 
gemaakt. voor zover de uitzendkracht een dienstbetrekking heeft 
aangegaan. 
Opdat de integratie in de algemene arbeidsmarkt wordt bevor­ 

derd voor werknemers die dit wensen en ter vrijwaring van hun 
arbeidsvrijheid, worden de bedingen in de arbeidsovereenkomst 
voor uitzendarbeid, waarbij het aan de uuzendkrachr wordt 
verboden bij een gebruiker in dienst te treden, bij artikel 16 nietig 
verklaard, -- · ·- - · 

Overigens beperken dergelijke bedingen onrechnnarig de mo­ 
gelijkheden om aan een uitzendkracht die werkloosheidsuitkerin­ 
gen geniet, een behoorlijke betrekking aan te bieden. 

Artikel 17 van de voorlopige wet dar de termijn vaststelde 
waarbinnen aan de uitzendkracht een copie moest worden gege­ 
ven \';m het gedeelte van de overeenkomst. gesloten tussen het 
uizendbureau en de gebruiker, en dat de belangrijkste vcrmcldin­ 
gen bevatten die hem aanbelangen, kent drie belangrijke wijzigin­ 
gen: 
a) zoals vastgesteld kon worden was her voor het uitzendbu­ 

reau zeer moeilijk om, binnen de twee werkdagen volgend op de 
tewerkstelling van de uitzendkracht, de overeenkomst mer de 
gebruiker te sluiten en aan de uitzendkracht een copie re bezorgen 
van het gedeelte van de overeenkomst mer de voorziene vermel­ 
dingen. De geschreven overeenkomst met de gebruiker zal nu 
maar gesloten moeten worden binnen de zeven werkdagen die 
volgen op de tewerkstelling : 

d'application de ce fonds aux intérimaires occupés par un utilisa­ 
teur assujetti. 

Afin d'éviter les doubles emplois, cette obligation ne s'étend pas 
au paiement de cotisations afférentes à des avantages qui sont 
déjà alloués par le fonds de sécurité d'existence dont relève 
l'entreprise intérimaire. 

L'article 13 fixe les règles de calcul de l'ancienneté de l'intéri­ 
maire pour i' application des dispositions légales et convention­ 
nelles qui se fondent sur l'ancienneté du travailleur dans l'entre­ 
prise. 

L'article 14 rappelle le principe de la législation sur les contrats 
de travail qui donne, à la partie lésée par une résiliation unilatéra­ 
le du contrat avant terme et sans motif grave, le droit à une 
indemnité égale au montant de la rémunération restant à échoir 
jusqu'à ce terme sans cependant que cette indemnité puisse excé­ 
der le double de la rémunération correspondant à la durée du 
délai de préavis qui aurait dû être respecté si un contrat de travail 
avait été conclu sans terme. 

li déroge cependant à l'obligation de payer une indemnité de 
rupture en cas de non-exécution de l'engagement jusqu'au terme 
du fait de l'utilisateur, lorsque l'entreprise de travail intérimaire 
fournit à l'intérimaire, pendant la période restant à courir, une 
occupation de remplacement lui assurant une rémunération iden­ 
tique et des conditions de travail équivalentes. Cette disposition 
s'inspire du principe que l'employeur a l'obligation de faire tra­ 
vailler le travailleur dans les conditions, au temps et au lieu 
convenus et que toute modification substantielle des conditions 
de travail au détriment du travailleur équivaut à une rupture du 
contrat par l'employeur. C'est la raison pour laquelle le projet a 
prévu l'identité de rémunération ( condition essentielle du contrat) 
et l'équivalence des conditions de travail. 

Par équivalence des conditions de travail, on entend par exem­ 
ple (toutes autres conditions d'horaire et de qualification profes­ 
sionnelle étant restés égales) un temps et des frais de déplacements 
équivalents pour se rendre au nouveau lieu de travail. 

L'article 15 prévoit une disposition similaire lorsqu'il s'agit 
d'un contrat de remplacement pour une durée non déterminée. 
li ne peut être fait usage de cette possibilité que pour autant que 
l'intérimaire ait trouvé un emploi. 

Afin de favoriser l'intégranon des intérimaires qui le souhaitent 
dans le marché général de l'emploi et de sauvegarder leur liberté 
de travail. l'article. J 6 frappe de nullité les clauses du contrat de 
travail intérimaire qui interdisent à l'intérimaire de s'engager chez 
un utilisateur. 

Par ailleurs, de telles clauses restreignent abusivement les possi­ 
bilités d'offrir un emploi convenable à un intérimaire qui bénéfi­ 
cie des allocations de chômage. 

L'article 17 de la loi provisoire, qui déterminait le délai dans 
lequel devait èrre transmise à l'intérimaire une copie de la partie 
du contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire et 
l'utilisateur comportant les mentions essentielles qui l'intéressent, 
subit trois modifications importantes : 

a) comme on a constaté qu'il était très difficile pour l'entreprise 
de travail intérimaire de conclure le contrat avec l'utilisateur et 
de transmettre à l'intérimaire dans les deux jours ouvrables 
suivant sa mise au travail une copie de la panic du contrat 
comprenant les mentions prévues, le contrat avec l'utilisateur ne 
devra ètre conclu par écrit que dans les sept jours ouvrables 
suivant la mise au travail; 
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b) de uitzendkracht zal evenwel binnen twee werkdagen inge­ 
licht worden over de voormelde vermeldingen; 

c) indien de definitieve overeenkomst, gesloten tussen het 
uitzendbureau en de gebruiker, wijzigingen bevat ten aanzien van 
deze vermeldingen, dan moet de uitzendkracht uiterlijk binnen 
zeven werkdagen te rekenen vanaf het tijdstip waarop zijn te­ 
werkstelling een aanvang nam, een afschrift ontvangen van dat 
deel van de overeenkomst tussen het uitzendbureau en de gebrui­ 
ker waarin deze vermeldingen zijn opgenomen. 

Artikel 18 van het ontwerp bepaalt dat de bedingen gesloten 
tussen het uitzendbureau en de gebruiker en die voorzien dat deze 
laatste een vergoeding zal moeten betalen aan het uitzendbureau 
indien de uitzendkracht zich bij hem definitief zou laten aanwer­ 
ven, als nietig en onbestaande moeten worden beschouwd. 

Deze bepaling is het noodzakelijk gevolg van de nietigheid van 
de clausules in de overeenkomst tussen het uitzendbureau en de 
uitzendkracht, die aan deze laatste verbieden om zich bij de 
gebruiker te laten aanwerven. Dit principe wordt door artikel 16 
bevestigd. 

Artikel 19 stelt de gebruiker aansprakelijk voor de toepassing 
van de bëpalingen van de wetgeving inzake de reglementering en 
de bescherming van het werk die van toepassing zijn op de 
werkplaats. Het is gebleken dat de bepalingen betreffende de 
veiligheid van het werk en de gezondheid van de werknemers niet 
altijd op de uitzendkrachten worden toegepast (cfr medisch on­ 
derwek). Dit is dan ook de reden waarom de Koning bijzondere 
roepassingsmodaliteiren inzake deze reglementering kon vastleg­ 
gen na advies van het bevoegd paritair comité en van de Hoge 
Raad voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werk­ 
plaatsen. 

Volgens artikel 20, worden de gebruiker en de uitzendkracht 
geacht ttn arbëidsovereenkomst voor onbepaalde tijd te hebben 
aangegaan indien de gebruiker een uitzendkracht tewerkstelt in 
strijd met de bepalingen van de artikelen 21 en 23, of wanneer 
de gebruiker doorgaat met de tewerkstelling van de uitzend­ 
kracht, die in dienst werd genomen door een uitzendbureau. 
nadar het lcennis heeft gegeven van zijn beslissing die werknemer 
terug te trekken, 

ln dit kader stelde de Raad van State enige vragen inzake de 
doelueflc:ndhc:id van deze sanctie: en werd er verwezen naar 
artilccl 31, S 3, waar voor de werknemer de mogelijkheid wordt 
voorzien om zonder opzegging of vergoeding de arbeidsovereen­ 
komst re beëindigen. Er wordt evenwel op gewezen dat de situatie 
die aan de basis van artikel 31, S 3, ligt duidelijk verschillend is 
van de situatie waarmee de uitzendkracht wordt geconfronteerd. 
Wannc:cr een werknemer ter beschikking wordt gesteld van een 
gebruiker blijft z.ijn arbeidsovereenkomst met zijn werkgever 
voortbestaan, zodat de sanctie van artikel 31, S 3, voor gevolg 
heeft dat hij daarenboven met de gebruiker een arbeidsovereen­ 
komst heeft. 

De anikelen 21 tot 24 hernemen de meeste bepalingen van de 
artikelen 23 tot 26 van de voorlopige wet. die de behoeften van 
de ondernemingen en de vereisten van het tewerkstellingsbeleid 
onderling willen overeenbrengen. 

Daarom bepaalt artikel 21 uitdrukkelijk dar de uitzendkrach­ 
ten alleen dan ter l>èsëhikking van gebruikers mogen worden 
gesteld of door dezen mogen worden tewerkgesteld, wanneer her 
gaat om de uitvoering van een in artikel I bedoelde tijdelijke 
arbeid. 

De schending van het verbod blijft bestraft mer de strafrechter­ 
lijke en de administratieve sancties die worden vastgesteld bij de 
artikelen 39, 1° en 2°, 40 en 45, a en b van dit ontwerp. 
Ter bescherming van de vaste werkgelegenheid behoudt artikel 

22 de mogelijkheid dat de Koning kan voorschrijven dar de 
prestaties van de door een gebruiker tewerkgestelde uitzend­ 
krachten niet hoger mogen liggen dan een bepaald aantal, uirge- 

b) toutefois, le travailieur interimaire sera informé dans les 
deux jours ouvrables des mentions précitées; 

c) si le contrat définitif conclu entre l'entreprise de travail 
intérimaire et l'utilisateur contient des modifications par rapport 
à ces mentions, une copie de la partie du contrat conclu entre 
l'entreprise de travail intérimaire et l'utilisateur, comprenant ces 
mentions devra être remise à l'intérimaire, au plus tard dans les 
sept jours ouvrables à compter du début de sa mise au travail. 

L'article 18 du projet prévoit que les dispositions contractuelles 
conclues entre l'entreprise de travail intérimaire et l'utilisateur et 
prévoyant que celui-ci devra payer une indemnité à l'entreprise 
de travail intérimaire au cas où l'intérimaire s'engagerait chez lui 
sont considérées comme nulles et non avenues. 

Cette disposition est le corollaire nécessaire de la nullité des 
clauses du contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire 
et l'intérimaire interdisant à ce dernier de s'engager chez un 
utilisateur, principe consacré par l'article 16. 

L'article 19 rend l'utilisateur responsable de l'application des 
dispositions de la législation en matière de réglementation et de 
protection du travail qui sont applicables au lieu de travail. Or, 
il est apparu que les dispositions concernant la sécurité du travail 
et la santé des travailleurs ne sont pas toujours appliquées aux 
intérimaires ( cfr. examens médicaux). C'est la raison pour laquel­ 
le le Roi pourra déterminer des modalités particulières d'applica­ 
tion de cette réglementation après avis de la commission paritaire 
compétente et du Conseil supérieur de sécurité, d'hygiène et 
d'embellissement des lieux de travail. 

Selon l'article 20, l'utilisateur et l'intérimaire sont présumés 
avoir conclu un contrat de travail à durée indéterminée lorsque 
l'utilisateur occupe un travailleur intérimaire en violation des 
dispositions des articles 21 et 23, ou lorsque l'utilisateur continue 
à occuper l'intérimaire, qui a été engagé par une entreprise de 
travail intérimaire après qu'elle lui ait donné connaissance de son 
intention de retirer le travailleur, 

Le Conseil d'Etat posait quelques questions, dans ce cadre, sur 
l'efficacité de cette sanction et référait à l'article 31, § 3, qui 
prévoit la possibilité pour le travailleur de mettre fin au contrat 
de travail sans préavis ni indemnité. li faut cependant insister sur 
le fait que la situation qui est à la base de l'article 31, S 3, diffère 
nettement de la situation à laquelle le travailleur intérimaire est 
confronté. Lorsqu'un travailleur est mis à la disposition d'un 
utilisateur, son contrat avec son employeur continue à exister de 
sorte que la sanction de l'article 31, § 3, a pour conséquence qu'il 
a en outre un contrat de travail avec l'utilisateur. 

Les articles 21 à 24 reprennent les dispositions des articles 23 
à 26 ife la loi provîsoire qui ont pour objet de concilier les besoins 
des entreprises er les nécessités de la politique de l'emploi. 

C'est ainsi que l'article 21 dispose expressément que les intéri­ 
maires ne peuvenrêrre " mis à la disposition d'utilisateurs ou 
occupés par ceux-ci qu'en vue d'un travail temporaire visé à 
l'article t"•. 

La violation de cette interdiction reste réprimée par les sanc­ 
tions pénales et administratives prévues par les anicles 39, 1 ° et 
2°, 40 et 45, a et b du projet. 

Afin de protéger l'emploi permanent, l'article 22 maintient la 
possibilité pour le Roi de prévoir que les prestations du personnel 
intérimaire occupé par un utilisateur ne peuvent dépasser, par 
rapport à celles du personnel permanent de cet utilisateur, un 
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drukt in absolute cijfers, in een percentage of een combinatie van 
die twee formules. 

Artikel 23 blijft eveneens aan de Koning de mogelijkheid geven 
om de tewerkstelling van uitzendkrachten in bepaalde beroepsca­ 
tegorieën of bedrijfstakken te verbieden, zoals dit onder de vroe­ 
gere wet is gebeurd voor de bouwsector (koninklijk besluit van 
27 mei 1977) en voor de verhuisondernemingen, meubelbewa­ 
ring en aanverwante activiteiten (koninklijk besluit van 5 januari 
1978) en zoals ook werd vermeld in artikel 18 van voornoemde 
C.A.O. nr. 36. 
Om aan de sancties te ontsnappen zal het uitzendbureau, zich 

niet meer kunnen beroepen op haar onwetendheid over de aard 
van de beroepsactiviteit van de gebruiker, vermits de naam van 
het paritair comité waaronder de gebruiker ressorteert in de bij 
artikel 17 bedoelde overeenkomst zal moeten worden vermeld. 
Hoewel men tot nu toe geen nood had aan de bepaling van 

artikel 24, blijft het aan de Koning de mogelijkheid geven om het 
maximum te bepalen van het tarief van de commissielonen of van 
enig andere vergoeding die het uitzendbureau van de gebruiker 
mag vorderen en dit met het oog op het voorkomen van eventuele 
misbruiken. 
Hoewel het uitzendbureau de werkgever is van de uitzend­ 

krachten die het in dienst neemt, bepaalt artikel 25, dat deze 
normaal in aanmerking komen voor de bereli:eningván de perso­ 
neelssterkre van de gebruikende onderneming, die bepalend is 
voor de toepassing van sommige wetgevingen, tenzij vaste werk­ 
nemen worden vervangen waarvan de uitvoering van de arbeids­ 
overeenkomst i11, geschorst. ln dat verband kan worden verwezen 
naar de"wctgeving betreffende de ondernemmgsraden, de comités 
voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen, 
en de sluiting van de ondernemingen. 
Het derde lid van anikel 25 laat de Koning toe de wijze van 

berekening te bepalen van het gemiddelde van de uitzendkrachten 
die door een gebruiker worden tewerkgesteld voor wat de wetge­ 
ving betreft op de ondernemingsraden en de comités voor veilig­ 
heid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen. 
Het koninklijk besluit van 12 april 1977 (&/gis;/, Staatsblad 

van 28 juni 1977} heeft inzake de wetgeving betreffende de 
sluiting van de ondernemingen reeds de manier bepaald waarop 
mm het gemiddelde moet berekenen van de uitzendkrachten die 
ter beschikking worden gesteld van een gebruikende onderne­ 
ming gedurende één kalenderjaar. 
Gezien de uitzendkrachten normaal gezien niet in de zetel van 

her uitzendbureau worden tewerkgesteld, kan deze bepaling in 
bepaalde gevallen niet passend lijken (bijvoorbeeld in verband 
met de reglementering betreffende het vereiste opleidingsniveau 
van de veiligheidschefs van de diensten voor veiligheid. gezond­ 
heid en verfraaiing van de werkplaatsen). 
Daarom laat een zesde lid aan de Koning roe om van deze 

bepaling af te wijken. maar enkel op voorstel ,•;m het paritair 
comité voor de uitzendarbeid en na advies van de Hoge Raad 
voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen. 

Uiteraard komen de uitzendkrachten eveneens in aanmerking 
voor de berekening ,,.:m het personeel dat door hun werkgever, 
her uitzendbureau, wordt tewerkgesteld. 

Artikel 26 laat aan de Koning roe om, na advies van her paritair 
comité voor de uitzendarbeid, een oplossing te geven aan de 
eventuele moeilijkheden in verband met de toepassing van som­ 
mige bepalingen van de wetgeving inzake de arbeidsreglemenre­ 
ring en -bescherming die door de uitzendbureaus moeren worden 
nageleefd. 

Artikel 1ï maakt de bepaling definitief die de oprichting toe­ 
laat van een paritair comité voor de uitzendarbeid zoals opgericht 
bij koninklijk besluit van 22 oktober 1976. Deze bepaling blijft 
in dit ontwerp behouden. vermits het de bijzondere modaliteiten 

nombre déterminé, exprimé en chiffres absolus ou en pourcenta­ 
ge ou par combinaison des deux formules. 

L'article 23 maintient également la faculté pour le Roi d'inter­ 
dire l'occupation d'intérimaires dans certaines catégories profes­ 
sionnelles ou branches d'activités, comme cela a été fait sous 
l'empire de la loi précédente dans le secteur de la construction 
(arrêté royal du 27 mai 1977) et des entreprises de déménage­ 
ment, garde-meubles et activités connexes (arrêté royal du 5 jan­ 
vier 1978) et comme cela a également été prévu à l'article 18 de •.. 
la convention collective de travail n° 36. 

L'entreprise de travail intérimaire ne pourra plus, pour échap­ 
per aux sanctions pénales, faire valoir qu'elle ignorait la nature 
de l'activité professionnelle de l'utilisateur puisque la dénomina­ 
tion de la commission paritaire dont relève l'utilisateur devra 
désormais figurer dans le contrat visé à l'article 17. 
Quant à l'article 24, et bien que le besoin ne s'en soit pas fait 

sentir jusqu'à présent, il maintient, afin d'éviter des abus toujours 
possibles, la faculté pour le Roi de fixer le maximum du tarif des 
commissions ou de toute autre rétribution que l'entreprise de 
travail intérimaire peut réclamer à l'utilisateur. 

Bien que l'entreprise de travail intérimaire soit l'employeur des 
intérimaires qu'elle engage, l'anicle 25 prévoit que ceux-ci en­ 
trent normalement en ligne de compte pour le calcul de l'effectif 
de l'entreprise utilisatrice qui détermine l'application de certaines 
législations, sauf s'ils remplacent des travailleurs permanents 
dont l'exécution du contrat est suspendue. On peut citer à cet 
égard la législation relative aux conseils d'entreprise, aux comités 
de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail, et 
aux fermetures d'entreprises. 

Le troisième alinéa de l'article 25 permet au Roi de déterminer 
les modalités de calcul de la moyenne des intérimaires mis au 
travail par un utilisateur en ce qui concerne la législation relative 
aux conseils d'entreprise et aux comités de sécurité, d'hygiène et 
d'embellissement des lieux de travail. 

En ce qui concerne la législation relative aux fermetures d'en­ 
treprises, l'arrêté royal du 12 avril 1977 (Moniteur belge du 
28 juin 1977) a déjà déterminé les modalités de calcul de la 
moyenne des intérimaires mis à la disposition d'une entreprise 
utilisatrice pendant une année civile. 

Toutefois, comme les intérimaires ne sont normalement pas 
occupés au siège de l'entreprise de travail intérimaire, cette dispo­ 
sition peut paraître inappropriée dans certains cas (par exemple 
en ce qui concerne la réglementation relative au niveau de forma­ 
tion requis des chefs de services de sécurité, d'hygiène et d'embel­ 
lissement des lieux de travail). 
C'est pourquoi l'alinéa 6 autorise le Roi à déroger à cette 

disposition mais seulement sur proposition de la commission 
paritaire pour le travail intérimaire et après avis du Conseil 
supérieur de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de 
travail. 

li est bien entendu que les intérimaires entrent également en 
ligne de compte pour le calcul du personnel occupé par leur 
employeur, c'est-à-dire, l'entreprise de travail intérimaire. 

L • article 26 permet au Roi, après avis de la commission paritai­ 
re poûdë-irävail intérimaire, de résoudre d'éventuelles difficultés 
d'application aux intérimaires de certaines dispositions de la 
législation du travail dont le respect incombe aux entreprises de 
travail intérimaire. 

L'article 27 rend définitive la disposition qui a permis l'institu­ 
tion de la commission paritaire pour le travail intérimaire qui a 
été instituée par l'arrêté royal du 22 octobre 1976. Cette disposi­ 
tion est maintenue dans le présent projet parce qu'elle détermine 
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bepaalt inzake de samenstelling van de patronale vertegenwoor­ 
diging in het betrokken paritair comité. 
De artikelen 28 en 29 hernemen grotendeels de tekst van de 

artikelen 30 en 31 van de wet van 197 6 maar er dient op gewezen 
te worden dat : 

het in artikel 28 bedoelde fonds voor bestaanszekerheid werd 
opgericht bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 
1978 van het paritair comité voor de uitzendarbeid, algemeen 
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 8 september 
1978 en na het verstrijken van de geldigheidsduur van de wet 
van 1976 bij de C.A.0. nr. 36bis van 27 november 1981, 
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 
9 december 1981; 
de bijzondere opdracht die bij artikel 29 aan dit fonds werd 
toegekend, werd vastgesteld bij de voornoemde collectieve 
arbeidsovereenkomst van 27 juni 1978 en bij de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 18 december 1978, algemeen ver­ 
bindend verklaard bij koninklijk besluit van 12 juni 1979 en 
na het verstrijken van de geldigheidsduur van de wet van 
1976 bij de C.A.0. nr. 36bis. 

Op voorstel van de Nationale Arbeidsraad werd een nieuw 
artikel 30 ingelast dat bepaalt dat de beslissingen die in het 
paritair comité voor de uitzendarbeid worden genomen en de 
overeenkomsten die er worden gesloten door de uitzendbureaus 
moeten worden nageleefd dus 1.elfs vooraleer ze personeel rewer­ 
stcllcn, gezien artikel 27 van dit ontwerp geen afdoende grond­ 
slag vc1rn11. 

Hoc1fdMuk Ill van her ontwerp gaat over de reglementering 
van het ter beliChiklcing stellen van werknemers ten behoeve van 
gtbruikers die: deze werknemers tewerkstellen en over hen een of 
ander deel van het gezag, dat normaal aan de werkgever toekomt, 
uitoefenen. De Nationale Arbeidsraad meende dat de voorwaar­ 
den en de procedure van het ter beschikkingsrellen van werkne­ 
mm, zoals voorzien bij Je artikelen 32 en 33 van de wet van 
1976, vollt'dig konden behouden blijven. 
Deze twee bepalingen vragen hier bijgevolg maar een beknopte 

commenraar. 
An.ikel 31 S J • ',andhaaft dus her verbod van het ter beschik­ 

king stcOen van werknemers ten behoeve van gebruikers dat niet 
wordt uitgevoerd overeenkomstig de reglementering van de uit­ 
zmdarbcid. zoals door dit ontwerp wordt vastgelegd. Deze bepa­ 
ling htth geen betrekking op de aanneming noch op de onderaan­ 
neming waarbij de hoofdaannemer geen enkel gezag uitoefent 
over de werknemers van de onderaannemer. 
De SS 2 tot 4 willen het lot regelen van de arbeidsrelatie die 

tot stand kwam in strijd met het verbod van 5 J, m.a.w.: 

de nietigheid van rechtswege van de overeenkomst gesloten 
tussen de werknemer en de persoon die hem aangeworven 
heeft om hem ter beschikking van een gebruiker te stellen; 
het ontstaan van een nieuwe overeenkomst van onbepaalde 
tijd ren opzichte van de gebruiker; 
de hoofdelijke aansprakelijkheid van de gebruiker en van de 
persoon die de werknemer ter beschikking heeft gesteld ten 
overstaan van de werknemer voor de beuling van het loon, 
de sociale bijdragen. enz ... 

Artikel 32 voorziet in een afwijking op het verbod om werkne­ 
mers ter beschikking van gebruikers re stellen, nl. in geval van 
het uitzonderlijk uitlenen ervan, 
Dit uitlenen van werknemers blijft nog altijd onderworpen aan 

dezelfde voorwaarden als nu, nl.: 
de toestemming van de Inspectie van de sociale wetten, die 
maar na akkoord van de gebruiker en de vakbondsafvaardi­ 
ging kan gegeven worden. Deze toelating is evenwel niet 
vereist wanneer het ter beschikking stellen gebeurt in het 
kader van de samenwerking tussen ondernemingen van een- 

des modalités particulières dans la composition de la représenta­ 
tion patronale au sein de ladite commission paritaire. 

En ce qui concerne les articles 28 et 29 qui reproduisent en 
grande partie les articles 30 et 31 de la loi de 1976, il y a lieu 
de souligner que: 

le fonds de sécurité d'existence visé à l'article 28 a été créé par 
la convention collective de travail du 27 juin 1978 de la 
commission paritaire pour le travail intérimaire rendue obli­ 
gatoire par l'arrêté royal du 8 septembre 1978 et après l'expi­ 
ration de la durée de validité de la loi de 1976 par la conven­ 
tion collective de travail n° 36bis du 27 novembre 1981 
rendue obligatoire par arrêté royal du 9 décembre 1981; 

la mission spécifique assignée à ce fonds par l'article 29 a été 
déterminée par la convention collective de travail précitée du 
27 juin 1978 et par la convention collective de travail du 
18 décembre 1978 rendue obligatoire par l'arrêté royal du 
12 juillet 1979 et après l'expiration de la durée de validité de 
la loi de 197 6 par la convention collective de travail n° 36bis. 

Sur proposition du Conseil national du Travail, fut introduit 
un nouvel article 30 qui prévoit que les décisions prises au sein 
de la commission paritaire pour le travail intérimaire et les 
conventions collectives qui y sont conclues doivent être respectées 
par les entreprises de travail intérimaire même avant qu'elles 
n'occupent du personnel. vu que l'article 27 du présent projet ne 
constitue pas une base suffisante. 

Le chapitre Ill du projet concerne la réglementation de la mise 
de travailleurs à la disposition d'utilisateurs qui occupent ces 
travailleurs et exercent sur ceux-ci une pan quelconque de l'auto­ 
rité appartenant normalement à l'employeur. Le Conseil national 
du Travail a estimé qu'il convenait de maintenir intégralement les 
conditions et la procédure de mise à la disposition des travailleurs 
prévus par les articles 32 et 33 de la loi de 1976. 

Ces deux dispositions ne font dès lors ici l'objet que d'un 
commentaire succinct. 

L'article 31, S 1er, maintient donc l'interdiction de la mise de 
trauillcurs à la disposition d'utilisateurs qui n'est pas effectuée 
conformément à la réglementation du travail intérimaire fixée par 
le présent projet. Cette disposition n'englobe pas la véritable 
entreprise de sous-traitance dans laquelle l'entrepreneur principal 
n'exerce aucune autorité sur les travailleurs de l'entrepreneur ou 
du sous-entrepreneur. 

L~ SS 2 à 4 ont pour but de régler le son des relations de 
travail qui on! été nouées en violation de l'interdiction édictée par 
le S 1, c'est-à-dire principalement : 
- la nullité de plein droit du contrat conclu entre le travailleur 

et la personne qui l'a engagé pour être mis à la disposition d'un 
utilisateur; 
la naissance d'un nouveau contrat à durée indéterminée vis-à­ 
vis de l'utilisateur; 
la responsabilité solidaire de l'utilisareur er de la personne qui 
a mis le travailleur à sa disposition vis-à-vis du travailleur 
pour Ic paiement des rémunérations, cotisations sociales, 
etc ... 
Quant à l'article 32, il prévoit une dérogation à l'interdiction 

de mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs en cas de prêt 
de main-d'œuvre exceptionnel. 

Ce prèt de main-d'œuvre reste toujours soumis aux mêmes 
conditions qu'actuellement. li s'agit notamment: 

de l'autorisation de l'Inspection des lois sociales qui n'est 
donnée qu'après l'accord de la délégation syndicale de l'utili­ 
sateur. Cette autorisation n'est toutefois pas requise lorsque 
le prèt de main-d'œuvre se réalise dans le cadre de la collabo­ 
ration entre entreprises d'une même entité économique et 
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zelfde economische en financiële entiteit of met het oog op de 
kortstondige uitvoering van gespecialiseerde opdrachten die 
een buitengewone beroepsbekwaamheid vereisen; 
het geschreven akkoord van de ter beschikking gestelde werk­ 
nemer. 

Artikel 33 dat hoofdstuk IV van het ontwerp vormt, herneemt 
naar het voorbeeld van artikel 6 van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten, een algemene bepaling 
volgens dewelke ieder contractueel beding tot beperking van de 
rechten der werknemers of tot verzwaring van hun verplichtin­ 
gen, die voortvloeien uit de bepalingen van dit ontwerp, nietig 
is. 

In de artikelen 34 tot 44, die hoofdstuk V van het ontwerp 
vormen, worden de voorzieningen in verband met het toezicht en 
de strafbepalingen overgenomen die terug te vinden zijn in de 
meeste recente wenen inzake arbeidsreglementering. 
Opdat wordt gezorgd voor een betere kennis en een betere 

controle van de tijdelijke arbeid, en meer in het bijzonder van de 
tewerkstelling van uitzendkrachten kan de Koning, luidens arti­ 
kel 34, S 1, aan de werkgevers, de uitzendbureaus en de gebrui­ 
kers voorschrijven dat zij bescheiden bijhouden en inlichtingen 
verstrekken die betrekking hebben op de tewerkstelling van tijde­ 
lijke werknemers of van uitzendkrachten voor de uitvoering van 
een tijdelijke arbeid zoals die bij deze wet wordt bedoeld. 

Paragraaf 2 zal aan de Koning toelaten om op voorstel van het 
paricaire comité voor de uitzendarbeid de gegevens vast te stellen 
die de uitzendbureau~ aan de Nationale Arbeidsraad zullen moe­ 
ten doorgeven. 

De :mikelcn 4S en 46 maken dat de wet van 30 juni 1971 
bctreffenèJe dt administratieve geldboeten toepasselijk in geval 
van inbreuk op sommige sociale wetten ook van toepassing is op 
de door dit ontwerp voorziene inbreuken. 
Om elk vacuüm te voorkomen regelt artikel 47 wat er gebeurt 

bij ontstentenis van een koninklijk beslùit Öpbas,s van de artike­ 
len 1, S 4, en 23 en bij ontstentenis van een collectieve arbeids­ 
overeenkomst, bij koninklijk besluit algemeen verbindend ver­ 
klaard, op basis van artikel 1, S S. 

Anikel 48 renslc :·e stelt dat de Koning voor de openbare sector 
dierï,ëïóndèr het toepassingsgebied un de wet van s december 
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
pariraire comirès valt, ~ bevoegdheid heeft om meer aangepaste 
maatregelen te treffen. 
Er werd rekening gehouden met het advies van de Raad van 

State. 
Dit is, Dames en Heren, het ontwerp van wet dat de Regering 

de: eer heeft u ter beraadslaging en beslissing voor re leggen. 

De Minister uan Tewersktelling en Arbeid, 

M. HANSENNE. 

De Minister van Sociale Zaken, 

J.•L. DEHAENE. 

financière ou en vue de l'exécution momentanée de tâches 
spécialisées requérant une qualification professionnelle parti­ 
culière; 
de l'accord écrit du travailleur prêté. 

L'article 33 qui constitue le chapitre IV du projet reprend, à 
l'instar de l'article 6 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail, une disposition générale frappant de nullité 
toute stipulation contractuelle visant à restreindre les droits des 
travailleurs ou à aggraver leurs obligations tels qu'ils résultent des 
dispositions du projet. 

Les articles 34 à 44 qui constituent le chapitre V du projet 
reprennent les dispositions relatives à la surveillance de l'exécu­ 
tion de la loi et aux sanctions pénales qui se retrouvent dans la 
plupart des lois de réglemenation du travail récentes. 

En vue d'assurer une meilleure connaissance et un meilleur 
contrôle du travail temporaire, et plus particulièrement de l'occu­ 
pation d'intérimaires, l'article 34, § 1er, permet au Roi d'imposer 
aux employeurs, aux entreprises de travail intérimaire et aux 
utilisateurs la tenue et la fourniture de documents et de renseigne­ 
ments relatifs à l'occupation de travailleurs temporaires ou d'inté­ 
rimaires en vue de l'exécution d'un travail temporaire visé par la 
présente loi. 

Quant au§ 2, il permettra au Roi de déterminer, sur proposi­ 
tion de la Commission paritaire pour le travail intérimaire, les 
informations que les entreprises de travail intérimaire devront 
fournir au Conseil national du Travail. 

Les articles 45 et 46 étendent, aux infractions prévues par le 
présent projet, l'application de la loi du 30 juin 1971 relative aux 
amendes administratives applicables en cas d'infraction à certai­ 
nes lois sociales. 

Pour éviter tout vide juridique, l'article 47 règle la situation qui 
découle de l'absence d'arrêté royal pris sur base des articles 1, 
S 4, et 23 et d'une convention collective de travail, rendue 
obligatoire par arrêté royal, prise sur base de l'article 1, S S. 

L'anicle 48 enfin donne au Roi la compétence de prendre des 
mesures plus adaptées pour les services publics qui ne relèvent pas 
du champ d'application de la loi du S décembre 1968 sur les 
convnenons collectives de travail et les commissions paritaires. 

li a été tenu compte de l'avis du Conseil d'Etat. 

Tel est, Mesdames, Messieurs, Ie projet de loi que le Gouverne­ 
ment a l'honneur de soumettre à vos délibérations. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail, 

M. HANSENI\'E. 

Le Ministre des Affaires sociales, 

J.-L. DEHAENE. 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 25 februari 1986 door 
de Minister van Tewerkstelling en Arbeid verzocht hem van advies te dienen over 
een ontwerp van wet « betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het 
rer beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers», heeft op 
27 maart 1986 het volgend advies gegeven: 

1. - Voorafgaande opmerkingen 

1. Het voor advies overgelegde ontwerp is een tweede aanpassing van de tekst 
waarover de Raad van State al eerder advies heeft uitgebracht, een eerste maal 
op 3 juli 1981 (L. 14.180/1) en een tweede maal op 18 mei 1983 
(L. 15.487 /VR}. Dit tweede advies werd gegeven door de verenigde kamers van 
de afdeling wetgeving en betrof alleen de vraag of het voorontwerp wel degelijk 
tot de bevoegdheid van de nationale wetgever behoorde. 
Het spreiekt vanzelf dat het huidige advies moet worden gelezen in het licht van 

beide vorige adviezen.Trouwens, bij het opscdlen van de thans voorgelegde versie 
werd blijkbaar in ruime mate rekming pouden met de opmerkingen geformu­ 
leerd in het advies van .3 juli 1981. 
2. De RFling vervat in het voor advies overgelegde ontwerp is bestemd om 

in de plaats te komen van de Colleaieve Arbridson:reenkomst nr. 36 van 
27 november J 981 houdende consuvaroitt maatrcgden betrcffmde de tijddijke 
atbricl, de uit1.ffldarbrid en het ter ~hikking stellen van werknemers ten 
bmone van gcbnaibn. algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 
9 december 1981. 
Dl-ie C.A.O. werd bii "·ijtC' v:in c:onM'tVatoire maatregel door de in de 

Naciunalt Arbcid.1taad venegt'llw,,ordigdc: reprcwnr:nÏt'\·c: •• -erkgevm;- c:n werk­ 
lWlllfflOIIIIIÎUlia lftlorm in afwach1ing un een wee wr ven11nl!În& van de wee 
van 2' juni 1976 houdende: voorlopige rtgding van de tijdelijke arbeid, de 
ui11encbrbcid en het. 1er ~hillking .idlm van wmllfflltr, ten bmocve van 
gel,n,ikrr,. 
Du.c vooriopige -.·ei Vet\licl op 30 IIO\lmlM 1981. 

.3. Het nu ovngekgde onc •• ·erp bestaat uit drie g,ocr delen. 
Hoofihculc 1 ""1,ar de rtglemen1ering van de tijdelijke arbeid, die wil zeggen de 

acsivileil die op grond van cm .arbcidtm•en,enkomsi •• -ordi uityœfend m tm doel 
h«f't in de vcrv;mging van een vascc werknemtt le voorzien. le beantwoorden 
aan C'ffl buitengewone v"111ffrdering van het werk of cc zorgm voor de uil\'oering 
van C'ffl uiuonderlijk wm. 
Daarenboven rqct11 d11 hoof"uk de .irbe~ereenkom" voor uuvoenng, v.an 

rijddijlcr arbc:id. 
Hoofihcull Il rtgdt de uitzendarbeid die een spcoliekr vorm van ri1deli1ke 

Mbeid it. Hij wordt vuricht op grond un em ovm:m5'0ffl5l waarbij de uiacnd­ 
krxl11 1.ida legfflOl'Cf het uitzrndbureau h«f't verbonden om tegen loon tijck,lijke 
Mbeid te vtrrich1en bij de gebruiker w.a.um« het uitzendbureau ten overeen­ 
lcomte hc:eft. Volgem de wrt i, het ui11.mdburt.au de wm~er ,·.1.n de uitzend­ 
lmxhl. 
Het ontwerp r~t .adurrcmvolgcn, de .ubeidsoverffllkoout mor uitzendar­ 

beid, dt overttnkom.i t.uDCR het ui1zmdhure1u m Je, gd,ruikn, de ,•erplichtin­ 
gcn van de sel,ruiker, de modali1ri1cn \'.IR de 1e..•erkslelling van uitzendkrachten, 
de bijzondere modalilei1m op het 11uk \'an de arbcids"·nge,·ing m, ten slone, 
de oprichting wan «n pari1.air romi1~ voor de uiuendarbc:id. 
Hoold11ull Ill bn-a1 dt n:gktncmering un Mt ter bnchiklüng scelkn van 

werllllfflten lffl behoeve van gebnnken, te weten hc:1 laten gebmiken un 
werkllffllft'S door een .anderc wrrkgn·er, bijvoorbttld in de vorm ,·.m u1dening. 
Ten M<>ttc omvar het ontwerp een ;aanul roezichr-, srraf- en overgangsbepahn­ 

gcn. 
◄. Zoals de Raad reeds m zrjn voormelde adviezen httft v.ascgesteld. sluuen 11<1 

merendeel van de hserboven vermelde maatregelen durdeh1k aan ofwel b,j de: wet 
""n 3 1uh 1978 belrdlcndr de arl>etds.werttnl.oms1c-n, ofwd bi1 her burgc:rli1k 
ccm1r;ictenr«h1. olwc:I bi1 h<1 collecnef .arbeiJ~re.:ht en mei 113mc de: wenen van 
29 mn l9S.? en .-an .i december 1968 rcsptait,·elrjk tot inr,chring ,-,m de 
N.11ionale Arbeid!iraad en l,encfftnde de collecneve arbeidsovereenkomsten en 
de pari1airt comi1cs, ofwd bij de wngcving inukr de arbeidsreglementering en 
-bescherming. 
Al die bepalingen behoren zonder rwijfel 101 de bevoegdheid \'.m Je nationale 

wngevcr. 
Nochtans bepaah arnkel 6. S 1, IX. van de bijzondere wei van S augustus 1980 

ror hervorming der ins1ellingrn dat, wat her tewerksrellingsbeleid betreft • als 
aangelegenheden bedoeld door arnkel IOïqz,.11er van de Grondwet moeren aan­ 
gemerkt worden : 

• 1 v De arbeidsbemrddehng en Je daaraan verbonden financiële tcgemoerko­ 
mingcn; 

A VIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saisi par le Ministre 
de l'Emploi et du Travail, le 25 février 1986, d'une demande d'avis sur un projet 
de loi « sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise des travailleurs 
à la disposition d'uulisareurs », a donné le 27 mars 1986 l'avis suivant: 

1. - Observations préalables 

1. Le projet présentement soumis à l'avis du Conseil d'Etat est une nouvelle 
version adaptée du texte sur lequel le Conseil a déjà donné un avis, une première 
fois le 3 juillet 1981 (L. l◄.180/1), une deuxième fois le 18 mai 1983 
(L. 15.487 /VR). Le deuxième avis a été donné par les chambres réunies de la 
section de législation et portait uniquement sur la question de savoir si l'avant­ 
projet relevait bien de la compétence du législateur national. 

Le présent avis doit évidemment se lire à la lumière des deux avis précédents. 
La nouvelle version du projet paraît d'ailleurs tenir compte, dans une large 
mesure, des observations qui ont été formulées dans l'avis du 3 juillet 1981. 

2. La réglementation prévue par le projet soumis pour avis est appelé à se 
substituer à celle de la Convention collective de travail n° 36 du 27 novembre 
1981 portant des mesures conservatoires sur Ic travail temporaire, le travail 
incêrimaire et la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs, convention qui 
a été rendue obligatoire par arrêté royal du 9 décembre 1981. 

Cette C.C.T. fut conclue à rirre de mesure conservatoire par les organisations 
d'employeurs tl de travailleurs représentées au Conseil national du travail en 
auendant l'adoption d'une loi qui remplacerait la loi du 28 juin 1976 ponant 
ttglemm1a1ion provisoire du travail temporaire, du travail intérimaire er de la 
mi11e de travailleurs à la disposition d'utilisateurs. 

La Jurée de validité de cette loi provisoire du 28 juin 1976 expirait le 30 no­ 
vembre 1981. 

3. Le présent projet comporte trois volets importants. 
Le chapitre I"' contimt la réglementation du travail temporaire, c'est-à-dire de 

l'activité exercée dans les liens d'un contrat de travail et ayant pour objet de 
poun·oir au remplacement d'un travailleur permanent, de: répondre à un surcroît 
extraordinaire de tta•·ail ou d'assurer l'exècution d'un travail exceptionnel. 

Cc chapitre rtgle en outre le contrat de travail pour l'exécution d'un travail 
temporaire. 

Le ,hapi1re li réglemente le travail mrèrimaire; qui constirue une forme spécifi­ 
que de travail rcmporaire et qui s'effectue dans les liens d'un contrat par lequel 
l'inrttimaire s'eng• vis-à-vis d'une entreprise de travail imérimaire à effectuer, 
contre" r('lllunération, un travail temporaire chez l'utilisateur avec lequel l'entre­ 
prise dr travail inrttimaire a conclu un contrat. Selon la loi, c'est l'entreprise de 
travail inlérimaire qui est ranployeur de l'inrmmaire. 

I.e projet règle ainsi successi,·emmt le contrat de ua,·ail inlérimaire, le contrat 
conclu entre l'enrreprise de rra>';ail inrmmaire et rutilisa1eur, les obiigations de 
l'utilisateur, les modalités de l'emploi d'intmm:aires, les modalités particulières 
sur Ic plan de l;a lègisbtion du travail et, enfin, la création d'une commission 
parie.aire pour le rrav Jil intérimaire. 

l.r chapitre Ill règlemente la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs, 
c'ese-a-dire le fan de laisser utiliser des travailleurs par un autre employeur, par 
exemple ~s la forme d'un prêt de main-d'œuvre. 

Enfm, le pro1rr comprend des dispositions de surveillance, des dispositions 
pénales et des drsposmons rransuoires, 
4. Arnsi que Ic Conserl d'Etat r;a dé-jà relevé dans ses avis précédents, la plupan 

d.-, mesures mennonnées ci-dessus se rarrachenr, de coure évidence, soir à la loi 
du l 1uillet 1978 relanve aux contrats de travail, soit au droit civil des contrats, 
so,r encore au drou des relations collecnves du travail, notamment à la loi du 
19 m.1.1 1952 organique du Conseil national du rravad et à la loi du 5 décembre 
1968 sur les convenuons collecnves de rravail et les commissions paritaires, soit 
enfin .1 13 législation sur la réglementation et la protection du travail. 

Toutes = disposinons relèvent indubirablemenr de la compétence du lègisla­ 
reur narional. 

Toutefois, dans son arncle 6. S l"'. IX, la loi spéciale du 8 août 1980 de 
reformes rnstitutionnelles dispose. en ce qui concerne la politique de l'emploi, que 
dorvent être considérées comme des matières visées à l'article 107 quater de la 
Consntunon : 

- I" le placement de, trav ailleurs et les inrervennons financières qui s'y 
rattachent; 
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• 2° Ter uitvoering van de maatregelen door de nationale overheid vastgesteld: 
• a) De plaatsing van werklozen in het kader van de tewerkstelling door het 

Gewest, de ondergeschikte besturen en de natuurlijke personen en rechtsperso­ 
nen; 

» b) De plaatsing van werklozen die tijdelijk en buiten kader worden tewerkge­ 
steld voor activiteiten van algemeen belang; 
• 3° De toepassing van de normen betreffende de tewerkstelling van buiten­ 

landse arbeidskrachten •. 
Onder arbeidsbemiddeling als bedoeld onder l O supra, wordt blijkens de 

memorie van toelichting van het ontwerp dat de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 is geworden onder meer verstaan : 

« 5° De erkenning van de uitzendbureaus, alsmede de organisatie van plaat­ 
singsbureaus voor tijdelijke werknemers door de overheidsinstellingen» (Gedr. 
St. Senaat nr. 434/1, 1979/1980, blz. 33-34). 
Emzelfde uideg vindt men terug in het Senaarsverslag (S:uk nr. 434/2, 

blz.198-199), in het Kamerverslag (Gedr. St. Kamer nr. 627110, 79/80 
blz. 103-104) alsook in de verantwoording van een regcringsamendement op een 
vroeger ontwerp van staatshervorming (Gedr. St. Kamer nr. 461/20, 77/78, 
blz. 9). 
Uit die herhaalde uirlrg moet worden afgeleid dat het de bedoeling ,·an de 

bijzondere wetgever is gewCCR de erkenning van de uitzendbureaus als een zaak 
van arbeidsbemiddeling aan de Gewesœn toe re vertrouwen, ooit al wordt aldus 
aan het begrip arbeidsbemiddeling eee ruimere betekmis gegeven dan die welke 
het gewoonlijk in het arbeidSffdit heeft (1). 
Voons moet ui1 de redactie van anikd 6, SI, IX, van de bijzondere wet van 

8 auguMUs 1980, inzonderheid uit het verschil in opsœl van her bepaalde in 1° 
en 2°, worden bcslcxen dar de bevoegdheid van de C-esten, wa1 de erkenning 
van dt- ui12endburea111 betreft, zowd de norrMring als de 1oepassing van dt- norm 
ornva1. 

. .. 
l>t anikdcrt 111"1 belttklcing l(JI dt- ffkfflnins van de uiuendbuttau1 welke in 

dt- voria,t on1wc-,pcn ,·oortcw11mcn, ûjn uit de than, yoo,Ji,igmck- tek" gelich1. 

Hn kom1 indtrda.ad het Vlumte rnpccrie\-elijk her Waalw Gew~ roe die 
rtpling v,u 1c Mt'Üm, mer dien YCf'SUlkX' da1 voor het Brw.wlse Gewest de 
natioruk ""etgn'er bewocgd blijft. 

Aan dt Rud van Suœ K rncegateeJd da1, war laautgmoemd Gewest hettcft, 
Cffl aftondcrlijk omwerp van "'et 1.al wordm ingii:diend. 

H.-~vudctdtsc 

Algc,MtK" opmerkingen 

1. 7..oak u11dnikktlijk is uil«fl8rltt in de memorie van t'lClichring onder 
anikd 1, voorzin her """~'ff'P in «n regeling van drie "onncn .-an tijdelijke 
arbeid, met name de red11urttkw indienstneming door een wukgt.·er op grond 
nn ren arbeidk>Vffttnkomw voor uin·oering ,·.an 1ijdelijke arbeid, de uirz.endar­ 
beid ffl hc-t ter bnchikking stellm ,·an werlmemen ten behoeve van gebruikers. 
De laalSle iw« Yortnm worden elle in een afzoodmijk hoofdstuk ma overeen- 

11cmmmd optehrih bmanddd; de ttnre ,,omi, de arbeidscwffttnkom.st voor 
uitvomng l'an 1ijdefiju arbeid, ii ondergâwadit in hoofd1ruk 1 - Rqkmen1e­ 
ring v:an dt 1ijdelijke arbeid, "·aarvan anikd I teWiid is aan de 1ijdeliju ubeid 
in het al!Qtfflttr1 en dt overige aniukn a.an voormelde arbeichm·tttenkomst. 

De Regering tal moeten nagaan of het nie( ,.,tm.efijk is Je rtgding un die 
arbeidt(wffttnkomu in cm .ahonderlijk hoofdsruk op re nemen. Mocht zij op 
~ 111wwie t1iel ingaan, dan dient 1enminAt het opKhrift .-an hoofdstuk 1 ,e 
wordm ~·uld met dt woordm • ... en van de arbcidw,.·ereenkomst \/oor 
ui1vomng van 1ijdelijke arbeid •. en kan du hootd~k dienovereenkomsng in 
1w« afddinl\fn worden ingedeeld. 
2. Aniktl 1, S 1. van Mt omwerp gcm· de Jefinirit van rijdehjke arbeid. Het 

is de aai~i1eit die op pond •·an een arbeidsoYeremkomst •• ·ordi uugeoefmd en 
toc dotl h«ft : 

ol..·t'I in de ,·ervanging van een v,H1e •• ·erknemer re voorzien. 
- ofwrl 1r beantwOOl'den aan een bui1en,-rwone ,·ermttrdenng van werk; 
- ofwel lt' lOl"flCll voor dt um·oering un een 11irzonderli1k werk. 
Deze definitie stffllt overeen mn dit van het vorige omwerp d.11 un de Raad 

"an S1a1c w,u ,·oc.,rgel~d. 
De in d.11 ontwerp opgenomen procedure ,·oor1.1g in ren vero-recht ,n hoofde 

.-an de ,·aheremgmgen: her bepaalde uudrukkdijk dat de tijdelijke vervanging 
van een .-ast werknemer wiens arbeidsovereenkomsr is beëindigd, maar kan 
gebeuren met de toestemming van de vakbondsafvaardiging, Indien die de 
loestemming weigerde. was geen vervanging mogelijk. 

( 1) ln zijn gebruikelijke betekenis is arbeidsbemiddehng de • bemoeiing me, het 
doel werkgevers bij het zoeken van arbeidskrachten en werknemers bij het zoeken 
van een arbeidsplaats behulpzaam te zijn• (Be11,•lux-Soo,ulre.-l,tel11k \X'uord.-11- 
boek, )977, blz. 40). 

» 2" En exécution des mesures arrêtées par l'autorité nationale : 
• a) Le placement des chômeurs dans le cadre de Ja mise au travail par la Région, 

Jes pouvoirs subordonnés et les personnes physiques et morales; 

» b) Le placement des chômeurs occupés temporairement et hors cadre dans 
des activités d'intérêt général; 

• 3° L'application des normes concernant l'occupation des travailleurs étran­ 
gers». 

Selon l'exposé des motifs du projet de loi qui est devenu la loi spéciale du 8 août 
1980, le placement des travailleurs au sens du l O ci-dessus comprend entre autres: 

• 5° L'agréation d'entreprises de travail intérimaire, ainsi que l'organisaáon de 
bureaux de placement pour les travailleurs temporaires par les institutions 
publiques» (Doc. pari. Sénat n° 434/1, 1979/1980, pp. 33-34). 

Un commentaire analogue se retrouve dans le rapport du Sénat (Doc. 
n° 434/2, pp. 198-199), dans le rapport de la Chambre (Doc. pari. Chambre 
n° 627 / 10, 79 / 80, pp. 103-104) ainsi que dans la justification d'un amendement 
du Gouvernement à un projet antérieur de réforme de l'Etat (Doc. pari. Chambre 
n° 461/20, 77179, p. 9). 

Il y a lieu d'inférer de ces commentaires répétés que c'est au titre de matière 
relevant du placement des ln!vailleurs que le législateur spécial a voulu confier 
aux Régions l'agrémenr des entreprises de travail intérimaire, encore que la notion 
de placement des travailleurs se voie ainsi attribuer une portée plus large qu'il n'est 
d'usage de lui reconnaître dans le droit du travail (1). 

Il faut par ailleurs conclure du texte de l'article 6, S 1er, IX, de la loi spéciale 
du 8 août 1980, et plus paniculièrement dt- la formulation difféttnte qui a été 
adoptée pour le 1 ° et le 2°, que la compétence des Régions en matière d'agrément 
desenrreprises de travail intérimaire comprend tant le .,_:,uvoir de fixer des normes 
que celui dt- les mettre en œuvre. 

Les anidn rda1ifs à l'agrémmt des entreprises de travail in1érimaire qui 
figuraient dans les projets ptteédmts, ont été écartés du texte présentement 
soumis. 
C'esr, en effer:, respectivement à la Région wallonne er à la Région flamande 

qu·iJ appartient d'établir cene réglementation, étanr enœndu que le législateur 
national resœ com~ent pour la Région bruxelloise. 

U a éù communiqué au Conseil d'Etat qu'un projet de loi distinct sera déposé 
en ce qui coocerne cette demirre Région. 

ll. - Examm du tale 

Observations générales 

1. Ainsi que le relève expressémen1 le commentaire de l'exposé des motifs 
consacré à l'article I", le projet règle trois formes de travail temporaire, à savoir 
l"mgagernent direct par un employeur en verru d'un contrat dt- uavail pour 
!"exécution d'un trnail tempoeaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs 
à la disposition d'utilisateurs. 

Les deux dernières formes de travail temporaire font chacune l'objet d'un 
chapiue distinct pourvu d'un intirulé corRSpOlldant; la première forme, le contrat 
de u-av.ail pour l'rxécurion d'un travail mnporaire, est incluse dans le chapitte I" 
- Réglementation du uavail remporaire, dom l'anide 1er traite du travail 
ternporaitt en gméral, les autres articles nan1 consacrés au contrat de travail 
pr«ilé. 
u Gou,·ernement aura à e:uminer s'il ne serait pas souhaitable dt- régler ce 

contrat Je 1ravail dans un chapitre distinct. Pour le cas où cene suggesöon ne 
serait pas suivie, il faudrait au moins complérer l'intitulé du chapitre 1" par les 
mots:• ... er du conrrat dt uavail pour l'exécution de travail rempœaire», Le 
chapitre pourrait alors être di~'isé m deux sccrions. 

2. L'arncle 1", S I"', du projet définit Ir travail temporaire comme l'activité 
qui est exercée dans les liens d'un contrat dt- travail er qui a pour obier: 

soir dt poun·oir au remplacement d'un uavailleur permanent; 
soit dt répondre .à un surcroit extraordinaire de travail; 
son d'assurer l'exécunon d'un travail exceptionnel. 

Cerre définition correspond :a celle du projet précédent soumis à l'avis du 
Conseil d'[ur. 

La procédure organisée par ce projet prévoyait un droit de veto pour les 
organisations syndicales: il nait prévu expressément que le remplacement tempo­ 
raire d'un tra,·ailleur permanent donr le conrrat de travail avait pris fin, ne pouvait 
se faire qu'avec raccord de la délégation syndicale; si celle-ci refusait son accord, 
le remplacement n'était pas possible. 

11) Dans son acception habnuelle, le placement s'entend de I'enrremise destinée 
.i aider les employeurs à trouver du personnel et les travailleurs à trouver un 
emploi (défininon inspirée du Benelux-Sociaalrechtelijk Woordenboek, 1977, 
p. 40). 
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Hetzelfde gold bij buitengewone vermeerdering van werk : ook hier moest de 
vakbondsafvaardiging akkoord gaan met de uitvoering van tijdelijke arbeid. 

ln het thans voorliggende ontwerp komen die procedure en dat veto-recht niet 
meer voor, maar is niettemin een grote ruimte gelaten voor het sociaal overleg. 

Op het stuk van tijdelijke vervanging van een werknemer wiens arbeidsovereen­ 
komst werd beëindigd, van buitengewone vermeerdering van werk en van staking 
of lock-011t bij de gebruiker zal, blijkens artikel 1, S 5, van het ontwerp, de wet 
slech.ts toepasbaar zijn nadat de na te leven procedure en de duur van de tijdelijke 
arbeid is .geregeld bij een door de Koning algemeen verbindend verklaarde 
collectieve arbcidsoveremkomst, gesloten in de Nationale Arbeidsraad. 
Daarnaast zal tijdelijke arbeid voor de uitvoering van uitzonderlijk werk maar 

mogelijk zijn nadat de Koning die notie heeft gedefinieerd op voorstel van het 
pariuir comité van de betrokken bedrijfstak of van de Nationale Arbeidsraad 
indien geen paritair comité werd opgericht of indien het bestaande paritair comité 
niet werkt of indien de vraag IOt de bevoegdheid van verschillende paritaire 
comités behoort (art. 1, S 4, eerste lid, van het ontwerp). 

Om te vermijden dat, bij gebreke van die paritaire akkoorden, de wet gedeelte­ 
lijk dode letter blijft, bepaalt artikel 47 van het ontwerp dat in die gevallen de 
ovCJœnkomstige rqding van de collectieve arbeidsovem:nkomst nr. 36 van 
kracht blijft. 

3. Evenmin als in de voor!~ wet van 28 juni 1976 en in de "orige 
ontwerpen !romen in de huidige tekst bijzondett wepassingsbepalingm voor met 
bemldüag tot bijvoorbc.:ld de Staat, provincies, gen1«11ten, instellingen van 
openbaar nut, openbare instdlinsen en andere. 

Nochuns lijkt dit - 1mzij men ex opmbatt scaor uitdrukkelijk wenst uit te 
sluiren van œ roepaHing van dc wet, wat naa, het 7.cptl van de gem.1d1tigde 
amblawr lffllltÛIS dc bedodina van de Rc&erittl it - meer dan wmtelijk te 
zijn, INltdat de toeplfli"I v.,, -.imïae bcpalingen afhankelijk wordt lffll&akt 
van YOOfttellm van paritaitt a,mitá of van de Narionale Arbeidu.ud (art. l, 
S 4. en an. 22 en 23) of vi,n llt'uluirm van ffll coll«tien arbri.bm·trttnkomi;r. 
Dk IHflCC it m« name ha geval voor anilccf 1, S S, waarbij wordt bq,uld dar 
de M te 1nm procedure en de duur van de tijdelijke arbeid worden gerqield bij 
em door de KonÎfll •lair- .,nt,jndead -werldaarde C.A-0., gnloc'eo in de 
Nationale Altieidsrud, in de volgende gevallffl: 

- de wrvatlling nn een wnkncmer wurvan de arbcidsoveremkom11 beëin­ 
diad wcrd; 
- bij buÏffflltWOM vmneerdering ,,an lift werk; 
- bij IUking of Joelt-out bij • ex gebruiker•. 
Dumibowcn bcpult anikel 47 dar, bij onutentmis van de !tierlxnen bedoel« 

lioninlclijlce baluiten of van Cffl bij koninklijk besluit aJa,rmeen "erbindend 
wrtdurdr C.A.0., dc- { 'ffllkomMige btpaJÎIIICD ,·an de C.A.0. nr. 36 ,·an 
kradu blij,,en. 

Hoeft htt gr1egd dat, op enkele uiuonderingen na, de bepalingen van dr \\'et 
van 5 d«cmber 1968 bcudfmdr de colleaáC'l'e arbridto,·crcmkomwen en de 
pariuiff comitêt, nier zo maar van toepaKing kunnen zijn op de onmeid5dien­ 
ifcn? 

4. LuideM .anikel 6 van htt ontwerp vinden ex bcpalÏIIICD v.an hoofdsruk 1 
(met beueldü1111oc de ~komtit voor uin-oering van rijddijke arbeid) 
pa toepaMing op de arbeidtovereenkOfflit die de uifvomng "an ex bij artikd 1 
bedoelde tijdelijke atbeid toc clod h«ft, wannttr dc panijm owereenkomen 
lotpUIÙII re maken nn de al.,ment rqdingen illf!CS'dd ~ andere wmen 
in1.akc .ubàdwwetffftkomuen. 

lkzc btpaling kwam ook al woor in de .-oorlopi~ •·et van 28 juni 1976 en 
in de hitrbO\·en .-enneldc anr11•c:rpen die' in 1981 en 1983 aan de Ra.ad van St3lt' 
"erdcn v~legd. 

Stdertdien 11·trd bij dc "'"et van 22 janu.tri 1985 in de •·et van 3 1uh l 9ï8 
bctttfftnde de arbcidwn·ereenkomsten een anikd 11 u, ing~-.,ocgJ dat de over­ 
eenkomsc rq;ell v::m een •·rrknnnet die in dirnst wordr genomen ter .-crv.mging 
•·an ttt1 werkmfflff •·iens .arbcidw~rrttnkonm is geschorst • om een andere 
reden dan gebrek a.an •• -rrk •• •q;ens c.:onomiw:ht oorzaken, sl«h1 weer, siaking 
of /O(i-0111 •· Dergelijkr npttnvol~nJr- ,·e"·angrngs<n-ercmkonuten, gc5lo1en 
conform de bq,aliniccn un d:11 arnkel, ,.-orden rur-t als een mcrttnkomSf voor 
onbq,ulde rijd htschotn•·J vuor wvrr dt 1ouk Juur en· .m met langer 1s dan twee 
jaar. 

De Rq;rring zal moeten n1gun of mrt Je, weerslag m dn nieuwe artikel l l ,,., 
op het ontwerp wel voldoende rekening is gehouden, met andere woorden of de 
bijzondere regeling van de arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijddi1ke 
arbeid mals bepaald door het onrwerp niet gedcchdijk zonder voorwerp dreigt 
te worden wegens de mogebjkheden geboden door artikel l lt,·, van de arbeids­ 
overeenkomstenwer. 

5. Gelet op de bepalingen van arnkelen 26, tweede lid, en 29, tweede lid, die 
respectievelijk betrekking hebben op de uitbetaling van het vakannegeld en 
(gedtthelijk) op fiscale inhoudingen, past hei dat her ontwerp mede wordt 
voorgedragen en ondertekend door de Mimsrer van Sociale Zaken en de Minister 
van Financiën. 

La même règle s'appliquait en cas de surcroît extraordinaire de travail: dans 
ce cas aussi, la délégation syndicale devait marquer son accord sur l'exécution 
de travail temporaire. 

Le présent projet abandonne cette procédure et ce droit de veto, tout en laissant 
une large place à la concertation sociale. 

En matière de remplacement d'un travailleur dont le contrat de travail a pris 
fin, de surcrolr extraordinaire de travail et de grève ou de lock-out chez l'utilisa­ 
teur, la loi ne pourra être appliquée, ainsi qu'il resson de l'article 1", S 5, du 
projet, qu'après que la procédure à respecter et la durée du travail temporaire 
auront été réglées par une convention collective de travail conclue au Conseil 
national du Travail et rendue obligatoire par le Roi. 

D'autre part, le travail temporaire pour l'exécution d'un travail exceptionnel 
ne sera possible qu'après que le Roi aura défini cette notion sur la proposition 
de la commission paritaire de la branche d'activité concernée ou sur la proposition 
du Conseil national du Travail lorsqu'il n'a pas été institué de commission 
paritaire, ou lorsque la commission paritaire existante ne fonctionne pas ou 
lorsque la question est de la compétence de diverses commissions. paritaires 
(art. l "', S 4, premier alinéa, du projet). 

Pour éviter qu'à défaut de ces accords paritaires la loi ne reste en partie lettre 
morte, l'article 47 du projet prévoit que, dans ces cas, le régime correspondant 
de la convention collective de travail n° 36 reste d'application. 

3. Pas plus que dans la loi provisoire du 28 juin 1976, et les projets précédents, 
le texte aaud ne prévoit des dispositions·paràculières pour l'application de la loi 
à l'égard, par exemple, de l'Etat, des provinces, des communes, des organismes 
d~mtérêt public, des établissements publics et autres. 

A moins que l'on ne: veuille exp~sément exclure Ir secteur public du champ 
d'application dt la loi - œ qui, scion les déclarations du fonctionnaire délégué 
n'entre nullemenr dans les intentions du Gouvememtnt - l'insertion de_pareilles 
dispositions pan.iculitrn dans le projet parait hautement souhaitable en raison 
du fair que l'application de certaines dispositions de la loi en projet est subonlon• 
née il des propositions à faire par des commissions paritaires ou par le Conseil 
national du Travail (an. I"', S 4, et ,1n. 22 et 23) ou à la conclusion d'une 
convention collective de ttavail. Cem: dernière exigmœ est notamment prévue 
par l'anide , •• , S 5, qui dispose qu'une convention collective de a-avail conclue 
au Conseil national du Travail et rendue obligatoire par le Roi rqle la procédure 
à rnp«ier et la durée du ttavail temporaire dans les cas suivants: 

remplacnnmt d'un travailleur dont le contrat de travail a pris fin; 

suraoit extraocdinaire de travail; 
g?n'e ou loek-ou: chez •l'utilisateur•. 

Au surplus, fanicle 47 dispose qu'à défaut des aniœs royaux susvisés ou d'une 
C.C. T. rendur obligatoire par arrêl:é royal, les dispositions correspondantes de 
la C.C.T. n• 36 restenl d'application. 

ESl•il besoin de rappeler que, hormis quelques exœptions, les dispositions de 
la loi du 5 d«cmbre 1968 sur les con,-entions collectives de travail et les 
commissions paritaires ne sont pas de œlles qui peuvent s'appliquer relies quelles 
aux KTVices publics? 

4. Aux termes de l'article 6 du projet, les dispositions du dlapitre l" (qui 
conœmmt le contrat de travail pour l'exécution d'un ttavail temporaire) ne 
peuvent me appliquées au conmn ex uawail qui a pour objet un tTavail temporai­ 
re vilé à l'anide l", lorsque les panics conviennent d'appliquer les ttgimes 
génttaux institués par d'autres lois en matière de contrau de travail. 

Cene disposition figurair dtjà dans la loi provisoitt du 28 juin 1976 et dans 
les projets susvisés qui furrnr soumis au Conseil d'Etat en 1981 et 1983. 

Depuis lors, b loi du 22 janvier 1985 a inséré dans la loi du 3 juillet 1978 
relanve aux contrats de un ail, un anide 11 tu qui règ)ernente le contrat d'un 
trnailleur engagé pour remplacer un travailleur dont l'exécution du contrat est 
suspendue • pour un motif autre que le manque de travail résultant de causes 
économiques, d'intempéries, de grève ou de lock-out »: De tels contrats de 
rernplacemenr successifs conclus confonné:menr aux dispositions dudit article, ne 
sont pas considères comme des contrats à durée indéterminée pour autant que 
leur durée roraie ne <kpas~ pas deux ans. 

Le Geuvernemenr aura à \'erificr s"il a été suffisamment tenu compte de la 
répercussion Je, ce nouvel article l lter sur le projet, en d'autres termes si les 
possibilités offertes par cet article ne risquent pas de rendre en partie sans objet 
le régime spécial du conrrac de travail pour l'exécution d'un travail remporaire 
ici qu'il esr prévu par le projet, 

5. Eu egard aux dispositions Je l'article 26, deuxième alinéa, et de l'article 29, 
deuxième alinéa. qui concernent le paiement respecnvemenr du pécule de vacan­ 
ces et (en parue: des retenues fiscales, il conviendrai, que le Ministre des Affaires 
sociales el Ic Mimsrre des Finances soient associés à la proposition et au contre­ 
seing de l'arrêté de présentation du projet. 
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Bijzondere opmerkingen 

Artikel 1. 

ln S 3, tweede lid, vervange men, conform de terminologie van de arbeidsover­ 
eenkomst van 3 juli 1978, «arbeiders• door «werklieden». 

ln § 4, tweede lid, schrijve men • dit werk » in plaats van • deze werken». 

ln S 5 leze men • de vervanging van een werknemer• (in plaats van • arbei­ 
der »). 

Deze paragraaf vermeldt drie gevallen waarvoor de na te leven procedure en 
de duur van de tijdelijke arbeid moeren worden geregeld bij een door de Koning 
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in de 
Nationale Arbeidsraad. Die gevallen zijn: 
- vervanging van een arbeider (lees: werknemer) wiens arbeidsovereenkomst 

beëindigd werd; 
- buitengewone vermeerdering van het werk; 
- staking of lock-out bij de gebruiker. 
Her woord • gd,ruiker • komt (logischerwijze) alleen voor in hoofdsruk Il - 

Reglffllfflrering van de uitzendarbeid, min hoofdstuk ID- Reglementering van 
hc:r ter beschikking stdlm van werknemers œn behoeve van gebruikers. ln beide 
hoofdstukken slaat • gd,ruiker • op de persoon die een wetknnner, in dienst van 
een uiaendbureau respeaievelijk van een ander persoon, ter beschildcing wordt 
gesteld mer her oog op de uitvoering van tijdelijke arbeid. 
Daaruit moet worden geconcludeerd dar, in her raam van dit ontwerp, tijdelijke 

arbad bij aking of lock-out mogelijk is wDIXr de in S .S vermelde C.A.O.-rqe­ 
ling, op voorwaarde- dat hij wordt tpepn:stettd op grond vm een door artikel 2 
~Ide arbeidliOVercmkom,r voor uitvoering van Lijdelijke arbeid. 

Modit clac condulÏc OVCfftlltlfflln1efl met de bedoeling van de Rq;mng, dan 
watt lwt duidelijlchcidwln aef,c,dm het woord • puilicr • nader te bepalen, 
bijv-bmd door &OtVoqina van de woorden • bedoeld door de bepalingen 
vtnllf in hoofdMUklcen li m Ill un de1e wet•· 
Tffl tlc,t1e wordt· e,op 11wezm dat, krulm:11, her hierboven vmnclde arn­ 

lcd I lur Hn de arllcichovtn."fflkomteenwn van J juli 1978, ingevoegd bij an.i­ 
k.el SS \':ID de wet van 22 januari 1985, een door die bepaling gerqeld vervan­ 
tlfflP(Ollh'act nift mogelijk is wann«r ber voonief in de vervanging van een 
wcrknancr wian1 atbcîdsovereenkomR i, F1ChorR wqms onder meer staking 
of /«lt.qut. 

An. 3. 

Dit anikcl luid, al1 volgi : • 
• Or panijm mogen opttn,·olgmde arbridto\'C'l'C'Cflkonwen slui1m "oor de 

uitvoering van 1ijdelijke ~rticid in de zin van deu wee •. 
Zoals het i, sn91d (en 0VergmoRIC'II uit de 1ijdelijlœ wel en uit het vorige 

on1wcrp) zou dit artikel kunawn Lum vmnoedm dar her proctdt da opeenvol­ 
p,ide C'Onlr.Ktm vour «n bepaalde 1ijd bij wet (in caw anikd 10 \'an de wet 
van J juli 1978 berrd'fmde de arbridtc,.-ftftRkomteai) verboden i~. Dat is niet 
zo: laua~ anil:ef btpult wd dal opcmvolgimde overemkomstm \'OOC' 

cm btpulde tijd zonde.- ttn un de wmnnMr roe œ schrijven ondctbrcking, 
11,tacht worden ttn overttni«- voc>r onbepaalde tijd uir te maken, rcrwj de 
wr,~ bewijtt dat delc ovffftflkomMm gcm:h111urdigd ••arm wegens de 
aard van het Wffk of' W(lfflt andett WctQF ttdenm. 
Volgmde rdcK wo«lt in ovrrwqpng gtg('Vffl: 
• W.ann«r de p.anijm mn in.achtneming van de- bq,alingm \1.20 di1 hcofdsruk, 

opcfflVolgende arbtidto\'t'l'ecnkums&en ~uilen ,·oor de ui,,.oering ,an tijdelijke 
arbeid in dr zin van dttc .-·n, WOfdm zij niet ,·eronderstdd een overeenkomse 
voor onbepaalde rijd re Mbben aang,.-gaan •. 

An. 4. 

Hft ,.-,ttdc li.t bepulr dar, • zonder almcuk re dom aan de bepahngen van 
de wet van J juli 1978 betttffmdc- de arwidwvattnkomsten. Je reden van de 
ovttffllltonm in de bij hcc eerste lid bedoelde o,·crcenkom" moer worden 
0~•- 

ln de memont un &0tltch1ing word, mcr ~ugJ w.:u onder • reden • mixt 
w<lfden ••fflilaan. Aan de Ra.1d un Sta1c i!i meegedeeld dar Jc,c uirdrukkmg rJ.1a1 
op tm van de kracll1ens di1 ontwerp 1ocg1:b1m gevallen van tijdelijke arbeid, 
wal, Janclfde woord in artiktl 11 ter, tweede lid \'ilR dt arbeidsovereenkomsten­ 
wcr slaa, op de ,·er,·an~ng van een werknemer conform het eerste lid van Jat 
artikel. 
Het lijkt aangewezen deze undrukking tl' preciseren. ofwel door aanvulling van 

de teksl mer «n ,·erwijzing naar de door arnkel 1 van het ontwerp bedoelde 
gevallen van tijdelijke arbeid, ofwel door een nadere uitleg in dl' memorie "an 
toelichting. 

Evenmin is duidelijk aan welke bepalingen van dt" arbeidsovereenkornsrenwer 
van J juli 19ï8 dit tweede lid afbreuk kan doen. 

Observations particulières 

Article 1"'. 

Au§ 3, deuxième alinéa; il y a lieu, conformément à la terminologie néerlan­ 
daise de la loi relative aux contrats de travail du 3 juillet 1978, de remplacer le 
mot • arbeiders » par le mot « werklieden •. 
Au S 4, deuxième alinéa, il y a lieu d'écrire • ce travail» au lieu de « ces 

travaux». 
Au § 5, il y a lieu, dans la version néerlandaise, d'écrire « de vervanging van 

een werknemer» (au lieu de «arbeider•}. · 
Ce paragraphe énonce trois cas pour lesquels la procédure à respecter er la durée 

du travail temporaire doivent être réglées par une convention collective conclue 
au Conseil national du travail et rendue obligatoire par le Roi. Ces cas sont les 
suivants: 
- remplacement d'un travailleur dont le contrat de travail a pris 6n; 

- surcroît extraordinaire de travail; 
- grève ou Jock-out chez l'utilisateur. 

Le terme • utilisateur • ne figure {logiquement) que dans le chapitre 11. ,,,... 
Réglementation du travail intérimaire, et dans le chapitre m - Réglementation 
de la mise de travailleurs à la disposition d'utilisateurs. Dans ces deux chapirres, 
le tenne • utilisateur• vise la personne qui voit mis à sa disposition, en vue de 
l'exécution d'un travail temporaire, un travailleur se trouvant au service d'une 
entreprise dt travail intmmaire ou d'une autre personne. 

li y a lieu d'en conclure que, dans le cadre du projet, le travail tempÓraire est 
possible en cas de grève ou de lock-out sans le règlement par C.C.T. prévu au 
S 5, à condition qu'il soit dfcctué en verru d'un contrat de travail pour l'exécution 
d'un travail temporaire visé à l'article 2. 

Si cent conclusion répond aux intencions du Gouvernement, il y aurait lieµ, 
par souci de dané, de préciser Ic terme • utilisaœur •• par exemple en y ajoutant 
les mors • visé par des dispositions des chapirres li et Ill de la présente loi ,. . 

En6n, il con,·ienr de signakr que l'article 1 lter susvi5é de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux conuarsde travail, inséré par l'article SB de la loi du 22 janvier 198S, 
exclut la conclusion d'un contrat de- remplaœmeot régi par cerre disposition 
Ion.qu'il s'agirait de remplacer un travailleur dont l'exécution du contrat est 
suspenduc nOlanuncnt pour cause de ~e ou de /ock-oNt. 

An. 3. 

Ctt article est m:li~ commc suit: 
• Les parties peuvent conclure des contrats de rr.n·ail successifs pour l'exécution 

d'un travail temporaire au sens de la présente loi•. 
Tri qu'il ese rrdigé (er repris de la loi temporaire el du projn priddent), cet 

article pourrait faire aoire quc le procédé des contrats successifs conclus pour 
une durée détermintt est interdit par la loi (en l'oa:urrenœ, par l'article 10 de 
la loi du J juillet 1978 rdarivc awc contrats de travail). U n'en est pas ainsi: œ 
demicr :article disposc que les contrais successifs conclus pour une durée déœnni­ 
née sans qu'il y ait entre eux unc interruption attribuable au travailleur, sont 
cmllés constituer un contrat pour unc durtt indéterminée, sauf si l'employeur 
prouve quc œs contrats étaient jusri6és par b nature du travail ou par d'aurres 
raison, ltgitimes. 

Le texte sui,·an1 e-.i prop<Ké: 
• Lorsque, deins le rnpecr des dispositions du présent chapitre, les parties 

concluent des contrats de travail sucassifs pour l'exécuáon d'un travail tempo­ 
raire au sens de la présente loi, dies ne sont pas œnsées avoir conclu un contrat 
pour une durée indffi:nninée •. 

Art. 4. 

Le deuxième alinéa dispose que • sans préjudice des dispositions de la loi du 
J Juillet 1978 relative aux contrats de travail. Ir motif du concrar doit être repris 
dans le contrat ,·i~ au premier alinéa •. 

L 'exposé Jes motifs nt' précise pas cc qu ·il y a lieu d'entendre par • monf », li 
a été commcmqué .,u Conseil d'Etat que ce terme vise un des cas de travail 
temporaire autorisés en venu de la loi en projet, de même qu"à l'article l lter, 
deuxseme ahnéa, de la 101 relative aux contrats de travail, le même terme vise le 
remplacement d'un travailleur conformémrnr au premier alinéa de cet article. 

li parait indiqué de préciser ce terme, soit en complétant le texte pat une 
référence aux cas de travail temporaire visés par l'article 1a du projet, soit en 
donnant de plus amples explications 2 cc sujet dans l'exposé des motifs. 

Par ailleurs, on n 'aperçoit pas clairement à quelles dispositions de la loi du 
3 [uillet 1978 relarive aux contrats de travail le deuxième alinéa pourrait porter 
arremre. 
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Het derde lid bepaalt dat, bij ontstentenis van een geschrift overeenkomstig het 
eerste en het tweede lid, voor de overeenkomst uitsluitend de regels inzake de voor 
onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkomsten gelden. « ln dat geval kan de 
werknemer echter binnen zeven dagen na dé indiensttreding zonder opzegging 
noch vergoeding een einde maken aan de overeenkomst». 
Mea zal vaststellen dat deze laatste bepaling aanleiding kan geven tot bewijs­ 

moeilijkheden, met name wanneer geen geschrift voorhanden is, in welk geval 
het de werknemer niet altijd zal mogelijk zijn aan te tonen dat hij in het stelsel 
van de wetgeving op de tijdelijke arbeid is in dienst genomen. 
Er kan dus worden getwijfeld aan de doeltreffendheid van de in het derde lid 

vervatte sanctie. 

An. 5. 

Dit artikel luidt als volgt: 
«An. S. - Behoudens strijdige bepaling worden de eerste drie arbeidsdagen 

als proeftijd beschouwd. Bij het verstrijken van die tijdsduur mag ieder van de 
partijen de overeenkomst beëindigen, zonder opzegging noch vergoeding ». 
Het sp~kt vanzelf dat de woorden • bij het verstriiken van die tijdsduur • zo 

moeten worden verstaan dat, in voorkomend geval, de overeenkomst de laatste 
dag van die proeftijd moet worden beëindigd; daarna immers gaat de definitieve 
ov~omstin. 

An. 7. 

Vergeleken 111ft de tekst van het vorige ontwerp is in de definitie van het 
uitundbureau onder 1° een element toegevoegd, te weren • het uitvoeren (lees: 
voerm of maken) van de nodige publiciteit•. 

Aan dr Ra.ad van State is mttgtdrdd dat dru zinsnede is opgenomen om de 
erkenning van de bewUlfe burnus verplicht te maken vanaf de dag dar zij reclame 
maken voor hun uia.endactiYitciten, dus vooraleer z.ij die activiteiten z.elf begin- 
nen. 

Doo, de,.c ronœpng iou dr nariun.tlc wngever htt rcnein van de C,ewt-Men 
hetreden dw, z<ial, hiffboten ui1ecnaeut, uitlluhend ~oegd zijn op hn ~ruk 
••n de akenflin& van uirrcndbureau,, zo•el wat de normering al~ wat de 
loqtalÎIII van de normen bcucfr. 

Aanguien daarnaatl de grinaimin«l'de rinmede niets subslanticcls aan de 
ddinirx eottocgt (het VOCTffl van aangepaste reclame maakr integrerend deel uit 
van de aaiviteiten van ffD ondemtming.l, is het dus beter u weg re laten. 
Modac het nmwcl de be-doding zijn bq,aaldr ttdamq,ralcrijken 1e vemi(den, 

dan kan dir pbeureri door ffD Ulltrf'ut anikd op re nemen in afdeling 2 - 
Str;albrpalinp, v.:m hoofd.Muk V .-an het oncwerp. 

An. 8. 

Gdft op de bedoel,-;. alwntde op de inhoud van het derde, vierde en ,·ijlde 
lid, kan hel tweede lid al, vol,r luiden: 
• De bepaJiOFR van de anikdm 2, Jen S zijn un toepassing op de arbeidso,·er­ 

t'fflkomltl YOOf uiu.cndaJbeid •. 
ln htt derde lid Kflrijve men : 
• ... drwerlcncmer ,·ooc de eenu maal in difflR uttd1 van het ui11tndhureau •. 

ln het licht van de aanpasting van het rwttde lid, fflOftffl in het ,ia-dr lid de 
woorden • ln afwijki~ van anikel 4 • worden FKhrapr. 

An. 9. 

De arbridtove«fflkoma voor uiu,end;arbeid kan, krac.hcms arnkel 8. tweede 
lid, worden UflltPlln ofwd voor een bepaalde tijd, ofwel voor «n duidelijk 
omsdlrtVm wak,~~ ru vrrvanging ,-an ttn •·as1e w.:rkncmtt. 
Her ui du, nift ahijd fllOl"lijk zijn de duur un de O>'tteenkom~ et vermelden, 

1oal, voorgndlrn-en do:c>t- die ;anikel 9. 
Ook zal de overemkomsi niet ahijd worden gesloten mn her oog op een 

\'t'l'Vanging; men w:hrij,·e derhalve: • ... .1lsrnNk, in voorkomend geval. de reden 
van de ,·en·anging ... •. 

Arr. 11. 

Men schrijve: • Fond~ voor oouansltknht',d voor de uitzendkrachten •. 

An. 15. 

He, eerste lid voorzin in twee mogelijkheden voor het beëindigen van de 
overccnkomsr: enerzuds door het uitzendbureau. anderzuds door ,1.- uitzend­ 
kracht. 
Het ware wenselijk die rekst dienovereenkomsng op te delen in twee Ic-den. 

Bij dit anikel stipt de memorie van todichring aan dar het • voorzret in «n 
gelijkaardige bepaling (als an. 14) wanneer her gaat om een overeenkomst tot 
vervanging voor een onbepaalde nid ». 

Le troisième alinéa dispose qu'à défaut d'écrit conforme aux dispositions des 
premier et deuxième alinéas, le contrat esr exclusivement régi par les règles de 
contrat de travail conclus pour une durée indéterminée. « Toutefois, dans ce cas, 
le travailleur peut mettre fin au contrat, sans préavis ni indemnité, dans les sept 
jours suivant l'entrée en service». 
On remarquera que cette dernière disposition peur donner lieu à des difficultés 

sur le plan de la preuve, notamment lorsqu'il n'y a pas d'écrit. Dans ce cas, le 
ttavailleur ne sera pas toujours en mesure d'établir qu'il a été engagé sous le régime 
de la législation sur le ttavail temporaire. 
On peut dès lors douter de l'efficacité de la sanction prévue par le troisième 

alinéa. 

An. 5. 

Cet article est rédigé comme suit: 
• An. 5. - Sauf convention contraire, les trois premiers jours de travail som 

considérés comme période d'essai. A l'expiration de cette période, chacune des 
parties peut mettre fin au contrat, sans préavis ni indemniré ». 

Les mots • à l'expiration de cene période • doivent évidemment être compris 
en ce sens que, le cas échéant, il doit être mis fin au contrat Ie dernier jour de 
cette période d'essai; après cette date, en effer, le contrat définitif prend cours. 

An. 7. 

Par rapport au texte du projet précédent, la définition de l'entreprise de travail 
intérimaire donnée au 1 °, contient un élément supplémentaire, à savoir l'activité 
consistant à • faire de la publicité». 

li a été communiqué au Conseil d'Erar que ce membre de phrase a écé inséré 
dans la définition pour faire en sorte que l'agrément des entreprises visées soit 
obligatoire dès le jour où elles se metteur à faire de la publicicé pour leurs activités 
de travail incérimaire, c'est-à-dire avant même qu'elles n'entament leurs activités 
proprement dires. 

Par ceue adjoncrion, le législarcur national empiéterait sur le domaine des 
Regions, door il a été montré ci-avant qu'elles sont seules compétenres en matière 
d'agrémenc des entreprises de travail intérimaire, tant pour établir des normes que 
pour les appliquer. 
Comme par ailleurs, le membre de phrase incriminé n'ajoute rien de substantiel 

.à la définition (une publicité adéquate fait partie intégrante des activités d'une 
entreprise }, il est préférable de l'omettre. 

Si l'intention du Gouvememenr êtait toutefois d'inrerdire certaines pratiques 
publicitaires, il pourrait le faire en inséranr dans la section 2 - Dispositions 
pmales, du chapitre V du projet un article approprié. 

An. 8. 

Erant donné le buret le contenu des troisième, quatrième n cinquième alinéas, 
l'on peut rédiger le deuxicme alméa comme suit: 

• Les dispositions des articles .?., 3 et 5 sont applicables au contrat de travail 
inrérima.ire •. 

Au rroisicme alinéa, il con,•icndrair d'écrire: 
• ... au momenc du premier engagement du travailleur par l'entreprise de travail 

inrérimaire •. 
L"adapration du deuxième alinéa proposée ci-dessus, doic entraîner la suppres­ 

sion, au q1131riffllC alinéa, des mou • Par dérogation .à l'article 4 •. 

An. 9. 

En vertu de l'article 8. deuxième alinéa, le conttac de travail intérimaire peur 
être: conclu soir pour une Jurtt dérerminée, soie pour un travail nettement défini, 
soit pour le remplacemenr d'un travailleur permanent. 

li ne sera donc pas toujours possible de mentionner la durée du contrat, comme 
le prescrit l'.:mide 9. 

En outre le contrat .,., ~ra pas toujours conclu en vue d'un remplacement; on 
écnra donc: • ... amsi que. le cas échéant, le motif du remplacement ... •. 

Arr. li. 

Dan~ le texte néerlandais de cet article, il convient d'écrire : • Fonds voor 
bestaanszekerheid ,·oor de uuzeedkrachren • . 

An. 15. 

Le premier alinéa de cet article prévoit deux possibilités de résiliation du 
contrat : la résrharion par l'entreprise de travail intérimaire, et la résiliation par 
l'inrérimaire. 

li serail souhaitable de scinder le premier alinéa en deux alinéas, en fonction 
de cette double possibrhré. 

L'exposé des motifs relève que cet article" prévou une disposition (semblable 
à celle de l'art. 14 ) ... lorsqu'il s'agu d'un contrat de remplacement pour une durée 
indéterminée. 
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_ Deze toelichting is niet helemaal correct, aangezien aan het recht van de 
uitzendkracht om aan de overeenkomst een einde te maken, de voorwaarde wordt 
gekoppeld dat ~ hij een (nieuwe) arbeidsovereenkomst heeft aangegaan of in 
dienst treedt in een administratie». In de mogelijkheid van beëindiging door de 
uitzendkracht om een andere dan voormelde redenen (de dringende reden buiten 
beschouwing gelaten) is, in tegenstelling tot het bepaalde in artikel 14, niet 
voorzien. 
Voormelde voorwaarde («indien hij een arbeidsovereenkomst heeft aangegaan 

of in dienst treedt in een administratie ») is daarenboven nogal ongelukkig 
geformuleerd. 
Er wordt voorgelegd ze te vervangen als volgt: « ••• indien hij een dienstbetrek- 

king beeft aangegaan•. · 
Deze uitdrukking omvat, volgens het Sociaalrechtelijk-Woordenboek, zowel de 

contractuele als de reglementaire arbeidsverhouding. 

An. 17. 

Aangnien het instellen van de verplichte erkenning van het uitzendbureau tot 
de bevoegdheid van het Gewest beboon, Khrijve men in S 1, 1°: 

« 1° zo de erkenning wettelijk yoorgeschn:ven is. het erkenningsnummer van 
het uitzendbureau;•· 
ln S 2, awude lid, schrappe mm «definitieve•, ungezien er, blijkens het 

omwerp, slechts ffll cwetfflW>IIISI tussen de puiker en het uitzendbureau 
wordt giesloœn. 
Onmierkt moer worden dar, met bemlling tot het bq,aaldc in het tweede 

lid, waarbij de uitzmdkracht in yoorliomffld geval mededeling moet krijgen van 
de vencbilpulllffl bisten de Jqttffli bedoeld in S I en die van Ik overttnkomsr 
bedoeld in S 2, lWffllc lid, her cmtwffp nier voorziet in em controlemogelijkheid 
lffl behofte YO de UilZ.ffldlcradit. 

An. 18. 

Mffl wiidat de lormultrins v1111 die anilicl 1l1 .-01111 : 
w llcdinpn llltWn her ukundbureau en de pf,ruiker waarbij i, ov~ko­ 

mm dat deu luu.e em Khackl°')M(elling .•. •· 

An. 20. 

Dit uciJccl bq,aa.lr dar : 
• De srbruillcr en de uitzendkracht bnchouwd worden als "erbooden door een 

a1t:.c-id~nttu1komtt voor onbq,.ulck rijd ••annc:ff: 
" I" desrt,,uiker ~1 ma de rcymMdling nn een uit7c:ndkradit, rerwijl 

hn uiru:ndbureau hm, lefflnito beeft gqttm """ zijn Mliwng dlC' ""erknm,cr 
rcrug ce trddcen; 
• Z"degd,ruikereen uitzendkr.ichuewrrk Mdr in snijd mctdcbepal~ van 

de anikelm 21 m 2.3. • 
De vraag rij,11 of dezuanc:tie, welke in hoofdr van de gebruiker wordt ingesteld, 

in -mise srvalJm niet reveas in het Raded van de uiaendkr:achc ui uitvallen 
wrmîrti welen onder hm uitzmda,1,eiJ (dut tijdelijke arbeid met daarmhoven Je 
mosrfijliheid ,·an ooclect,cning WMel1 ,'ff'khillcnde opdra.:hten ► \'trkio.en bovm 
effl V- clica11bccrd.Jcing. 
ln clic' wttb.tnd moge worden .-erwelm naar anikd 31. S 3. ,-an het onrwn-p 

d.u em ,.elfde unctie inMdt ma bctRkking roc ~ l.itm uic"oeren ,•an arbeid 
door werknemas dir in 1uijd mtt de wet 1er beschikking van ttn gd,ruiker zijn 
snrdd: oolc dir werlcllftMB worden bachouwd als "ert,onden met de gd,ruiker 
door een .arbeid-er«nkomSI "oor onbq,ulde tijd. Evenwd kunnen zij die 
O\'trttnllomM 1.oncler opz•ng of vergotding beëindigm. 

Voonnelde sanctie is n·mmin ackquaat u.·anllttf, in Je h,1,orhc:st- onder I'". 
de gebruiker m de uiczendkra.:hr een O\"erttnkom~ voor een bepaalde tijd hebben 
gtllocen. 

An. l.'i. 

liet z~ lid un dir anikrl bepa.111 dar • Je Koning kan afwijl,;en •· un ber 
bq,aalJe in lid .S, kr.1d11m~ hetwcll,; Je ui1zendkr.1chren tevens in un~rking 
komm \"OOf de berekening van de pcrM)nttls,urrkrc van het uirrendbureau met 
het oog op de 1oq,nsing un bqualJc- wenen d,c stcuncn op het .1amal werkne­ 
men. 

Aan de R.ud van Srare i~ meegedeeld d;u het om mdividuele afwijkingen gaar. 
Het ware aangrwrzm dit in Je tekst ce preciseren. 

An. 26. 

Het tweede lid van dil artikel machtigt de Koning. op voorstel van her paritair 
comité voor de uitzendarbeid, een instelling aan ce "ijzen die belast zou worden 
met de jaarlijkse uitbrraling ,·an ber vakantiegeld. 
Naar het zeggen van de gemachrigde ambtenaar wordt hiervoor gedacht dan 

het Fonds voor bestaanszekerhriJ mor de uitzendkrachten. 

Ce commentaire n'est pas tout à fait correct. Le droit de l'intérimaire de mettre 
fin au contrat est, en effet, subordonné à la condition qu'il soir • engagé dans les 
liens d'un (nouveau) contrat de travail ou ... (qu') il entre en service dans une 
administration ». L'article 15, à la différence de l'article 14, ne prévoit pas la 
possibilité, pour l'intérimaire, de mettre fin au contrat pour un motif autre que 
le motif précité (mis à part les motifs graves). 

La formulation de la condition susvisée («s'il est engagé dans les liens d'un 
contrat de travail ou s'il entte en service dans une adminisrrarion») n'est d'ailleurs 
pas très heureuse. 

Il est proposé de la remplacer comme suit : « ••• s'il est engagé dans une, relation 
de travail». · 
Ce terme a l'avantage de couvrir tan! les relations de travail c_oncttactuelles que 

réglementaires. 

An. 17. 

Comme l'insrauration de l'agrément obligatoire des entreprises de travail 
intérimaire relève de la compétence de la Région, il conviendrait d'écrire. au 
S l", 1°: 

« 1° si l'agrément est légalement prescrit, le numéro d'agrément de Pentreprise 
de travail intérimairer», · 

Au S 2, dmxième alinéa, il convient de supprimer le mor « définitif»; puisque 
le projer ne prévoit la conclusion que d'un seul contrat entre l'utilisateur. et 
l'entreprise de travail intmmaire. 
En cr" qui concerne la disposition du deuxième alinéa, selon laquelle l'intéri- 

1113ire doit ~·oir communication des divergeeces entre Jes éléments visés au 
S 1" et les mmtions du contrat nsé au S 2, deuxième alinéa, il y a lieu d'observer 
que le projet n'offre à l'intérimaire aucune possibilité de contrôle. 

An. 18. 

li con11iendrair de iiJi1er cet article comme suit : 
• Sont réputées nulles et non avenues, les clauses par lesquelles l'mrreprise de 

tra,·ail intmmaire et l'utilisateur connennent que ce dernier devra payer ... chez 
lui ». 

An. 20. 

Cet anide dispose que : 
• L'utilisateur er l1nttrimaue sonr considétts comme engagés dans les liens d'un 

contrat de travail à dUM indrœnninée lonque: 
• I° l"utilisateur continue à occuper un immmaire alors que l'enrreprise de 

travail intmmaiR lui a norifié sa décision de mirer ce travailleur; 

• 1:' l'urilisareur occupe un travailleur inrrrimaire en "iolation des dispositions 
des anides li et 23. •. 
On peur se demander si dans ceruùns cas œne sanction, appelée à frapper 

l'utilisa1eur. ne jouera pas ~lemenr au drtrimenr de l"intérimaire. Nombreux, 
en effn, sonr les inrérimaira qui prttffmt le travail inrérimaire (c'est-à-dire un 
travail temporaire avec en plus la possibilité d'une interruprion mue plusieurs 
mission~! à un engagement permanent. 

A a propos. il y a lieu d'observer que l'anicle 31, S J. du projet prémir une 
sanction ideii,rique pour le cas où un urilisamir fait exécuter des travaux par des 
travailleurs qui ont m mis à sa disposition en ,-iolation de la loi : ces tra\lailleurs 
aussi sonr considttn comme liés à l'urilisareur par un contrat de travail à durée 
indrterminœ. lis pawem tourdois mettre fin à ce contrat sans préans ni 
inánnnitr. 
Li sanaion viste n'est pas adrquare non plus lorsque. dans l'hypothèse prévue 

au 1°. l'urilisareur er rimmmaire ont conclu un contrat pour une durée dëeer­ 
minèe. 

An. 25. 

Le si,ütmc aliMa de cet anicle dispose que - le Roi pa1t dé1-oger • au cinquième 
;alinéa. aux termes duquel les intérimaires entrent également en ligne de compte 
pour le c.1lcul de l'effectif du personnel de l'entreprise de travail immmaire en 
vue de l'appliorion de cenaines lois qui se fondent sur le nombre de travailleurs. 

IJ .1 été communiqué au Conseil d'Etat qu'il s'agit de dérogations indinduelles. 
li conviendrait de le préciser dans le texte. 

An. 26. 

Le deuxième alinéa de cet article: autorise le Roi à désigner. sur proposition de 
la commission paritaire pour le travail intérimaire, une institution qui serait 
chargée du paiement annuel du pécule de vacances. 

Selon les renseignements fournis par le fonctionnaire délégué, on songerait au 
Fonds de sécurité d'existence pour les intérimaires. 
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Daardoor zou een oplossing worden gegeven aan het probleem van het vakan­ 
tiegeld der bedienden-uitzendkrachten, aan wie dit nu moet worden uitbetaald 
bij het verstrijken van elke overeenkomst voor uitzendarbeid, dit wil zeggen na 
elke uitzendopdracht. Door de betaling op te dragen aan een instelling, zou het 
vakantiegeld slechts éénmaal per jaar en globaal worden uitgekeerd. 

An. 27. 

Krachtens het tweede lid van dit anikel moet, in het paritair comité voor de' 
uitzendarbeid, de vertegenwoordigingvan de werkgeversorganisaties zijn samen­ 
gesteld uit c leden voorgedragen door de representatieve organisaties van de 
uitzendbureaus en uit leden voorgedragen door de representatieve organisaties 
van de gebruikers». 
Aan de Raad van State is meegedeeld dat met deze laatste uitdrukking worden 

bedoeld, de werkgeversorganisaties bepaald door artikel 3 van de wet van 
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de pari­ 
taire comités. 

An. 28. 

Dit anikel voorziet in de opriduing, door het paritairœmité voor de uitzendar­ 
beid, van een Fonds voor besuanszekerheid voor de uitzatdkrachœn. 
De gemaduigde ambtenaar heeft meegedeeld dat deze bepaling een wertelijke 

grondslag moet bieden aan een feitdijke toestand. 

Art. 29. 

Krachœns dit anikd is het Fonds voor beuaanszdccrhád voor de uitundkrach­ 
ten, wanneer het uitzendbureau zijn gddelijke verplichtingm tegenover de uit­ 
zendkrachten niet nakomt, niet alleen brlast met het betakn aan de betrokkfflffl 
van de lonen, vera,oedingm en ,·oordden, maar moet het ook instaan voor de 
.acialt zdcerheidsbijd,.18ffl en de fiscale inhoudin&en die niet door de werkgever 
Wffdenpon. 

Aan de Rud •an Stace il ~d dat deze laat11e bepaling ook het ge,•al 
hetlOIP v•n de werk~ die welitwaar de wedde, Yerp,edill(!tll en voordelen 
uîtkecrde mut nal •• , de dnhetrefknde 'lOá.ile m fiskale bijdragen en inhoudin­ 
pn ce 11oncn. 

Aftniffl van het fdt dar, ovcr-ffllkomwig de wet van 7 j.tnuari 1958 beucffm­ 
dc de Fcincbcn .-oor bNumzekerhcid, het v•ttlldlen v.an de taken van een Fonds 
voor bftlunv.elierhcid in de re,d gd,run bij een door dt Koning algem«n 
verbindend .-crldaardt coll«tieve arbadrovaffl'lkomK, moerwocden opgemerkt 
da& de taken & door aniliel 29 van het omwerp aan het Fonds voor bestaansze­ 
kerheid voor de uiucndkradaten worden ~zen. indruism regrn de 1.in en 
• beslumttclm van detgdijke foodlen zoal, die~ worden bij voonnclde 
_.. •an 1 januari 1958. 
ln ondcrgctdiili1e orde wordt erop grwezm dar in dt wet allcsuM een bepaling 

vtttùt i1 waarbij het Fondi, ,·oor de krach,_ anikel 29 ~ne tuMCDliomsren, 
tqn,over het ui1undl,t,,..,u in de rtchten en ,•orderingtn rrttJ,. enerzijds van 
dt uiuendlcrachc, .andtrzijds un de betrolcken IOCiak zckerhcidsin.HC:llingen. 

Tot IJloc dimm • de voc:,rwaarden van 1enuir•·oerlqging en dt grmzm ,·an die 
waarborg-, bedoeld door de laauœ zin van het tw«ck lid, nin door het Fonds 
maar door de Koning te worden •AMpdd. 
Vu die (aan te p..-) laau.w zin moet loaiidlcTwii1-" cm afzonderlijk lid 

worden pmuk1. 

An. 30. 

Krachtens dit. anikd moeten • de beslissingen die: in het parit:air comi1t worden 
8ffl(JfflC'D en dt over«nkorn11en & er "'orden ~en. door de uitzendbureaus 
worden nagclttfd ,·an rodra die bureaus erkmd zijn ... -- 
2'.oal~ hiCl'boven is uilffftfjt'Zft, i, de erkmning van uirzmdbureaus - nier 

alken de toq,aHing mur ook dc rqcd!C'""ing - uak ,-,m .:k Gc·wO(en. die du\ 
liunnm afzien van een dtrgeli1Lt regicling. 

An.JI. 

ln S 2 schrappc mm de overbodige "·oorden • un rechtswege •. 

An. 39. 
Ondtr 7" Khrij\'t mm : 
- 7" de gebruiker die un he, uitzendbureau onjuiste inlichtingen verstrekt 

betreffende het p-.uitair comité waaronder hij ressorteert ... •. 

An. 40. 

Men passe de tekst aan .-ds volgt : 
• . . . wordt de geldboete zoveel maal toegepast als cr uitzendkrachten of 

werknemers zijn in wier hoofde de bedoelde bepalingen werden overtreden; het 
bedrag van de geldboete mag evenwel niet hoger zijn dan 50 000 frank ». 

On résoudrait ainsi le problème du pécule de vacances des employés intéri­ 
maires; auxquels ce pécule doit actuellement être payé à l'expiration de chaque 
contrat de travail intérimaire, soit après chaque mission. Confié à une institution, 
le paiement du pécule de vacances ne se ferait qu'une seule fois par an et 
globalement. 

Art. 27. 

Aux termes du deuxième alinéa de cet article, la représentation des organisa­ 
rions d'employeurs au sein de la commission paritaire pour le travail intérimaire 
doit être composée « de membres présentés par les organisations représentatives 
des entreprises de travail intérimaire et de membres présentés par les organisations 
représentatives des utilisateurs •. 
li a été communiqué au Conseil d'Etat que cette dernière expression s'entend 

des organisarions reprèsentarives des employeurs visées par l'article 3 de la loi du 
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions 
paritaires. 

An. 28. 

Cet anide prévoit la création, par la commission paritaire polir Ie travail 
intérimaire, d'un Fonds de sécurité d'existence pour les intérimaires. 

I..&! fonctionnaire délégué a déclaré que cette disposition doit procurer un 
fondement légal à une situation dt fait. 

An. 29. 

Cet anide prévoit qu'au cas où l'entreprise de travail intérimaire ne s'acquitte 
pas dt ses obligations pécuniaires à l'égard des travailleurs intérimaires, le Fonds 
• sécurité d'existence pour les intérimaires, outre qu'il est chargé de payer aux 
intéressés les rémunérations, indemnités et avantages qui leur sont dus, doit 
pttndtt m cha~ les cotisations de sécurité sociale et les retenues fiscales non 
versées par l"employeur. 

li a été communiqué au Conseil d'Etat que cette dernière disposition vise 
éogalemmt le cas de l'employeur qui a payé les rémunérations, indemnités et autres 
avantages mais a omis de verser les cotisations sociales er les retenues fiscales y 
afféttnr.n. 

Absuaction faire de ce que. conformément à la loi du 7 janvier 1958conœmant 
les Fonds de sécurité d"exisrmce, la détermination des tâches d'un tel Fonds se 
fait m règle générale par une convention collective de uavail rendue obligatoire 
par le Roi, il y a lieu d'observer que les tâches que l'article 29 du projet confie 
au Fonds dt sécurité d'existence pour les intérimaires, sonr contraires à ce qui 
confère aux Fonds de cette nature, tds qu'ils sont réglés par la loi précitée du 
7 janvier 1958, leur sms et leur raison d'être. 

.:\ titre subsi(ijaire, il est signalé que la loi doit en cout cas conœnir une 
disposition ptt\'O)·ant que, pour les interventions faites m vertu de l'anide 29, 
Ie Fonds °' subroge vis-à-,·is dt l"enrreprise de travail intmmairc aux droits et 
actions, d"une part, de rintérimaire cc. d'autre part, des organismes de sécurité 
50Ciale intéressés. 

Enfin. c'est par le Roi er non par le Fonds que doivent être fixées e les conditions 
dt miv m œuvre et les limires de œne garanne », visées à la dernière phrase du 
deuxième alinéa. 
Cette dermëre phme (qu'il conviendra d'adapter) devrait loaiqucment faire 

robjec d"un alinéa dis(ina. 

An. 30. 

Cet an-idt dispose que • les drcisions prises en commission paritaire pour le 
tr.a.,~I inttrimaire er les convmtions qui y sont conclues doivent être appliquées 
par les entreprises de cra,·ail intérimaire dès qu·e11es sont agJém, ... •. 

Ainsi qu"il .a ni exposé ci-avanr, l'agrément des entreprises de rrnail intéri­ 
maire relève de la compétence des R~ons, non seulemern au ni,·cau de l'applica­ 
tion mais également au niveau de l"établisscmmt des normes. les Régions peuvent 
donc renoncer .a établir un tel régime. 

Dans .:e cas. il sera impossible d'appliquer la disposition précitée. 

An. Jl. 

Au S 2 de cet .irticle. il convient de supprimer les mots •de plein droit•• qui 
sont inutiles. 

An. 39. 
Dans le texte du 7°. on écrira: 
• 7" ... ou en ce qui concerne les salaires, des travailleurs permanents ». 

An. 40. 

li conviendrait d'adapter le texte comme suit: 
• ...• l'amende est appliquée autant de fois qu'il y a d'intérimaires ou de 

travailleurs à l'égard desquels les dispositions précitées ont été violées; le montant 
de l'amende ne peut toutefois excéder 50 000 francs •. 
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Art. 43. 

Men schrijve: « ••• zijn van toepassing op de bij deze wet bepaalde misdrijven». 

An. 47. 

Krachtens dit artikel blijven, bij ontstentenis van de uitvoeringsbesluiten nodig 
voor sommige artikelen van de wet, de overeenkomstige bepalingen van de 
C.A.O. nr. 36 van 27 november 1981 van kracht. Deze C.A.O. was, blijkens 
artikel 21, gesloten voor een periode van zes maanden en is daarna stilzwijgend 
verlengd met telkens een periode van drie maanden. 
Door dé bepalingen van artikel 47 wordt dus afgeweken van artikel 15 van de 

wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités, krachtens hetwelk een C.A.O. gesloten voor onbepaalde tijd 
of voor bepaalde rijd met verlengingsbcding, door elke partij kan worden opge- 
zegd. . 
V oons moet worden vastgesteld dat de door her derde lid bedoelde bepalingen 

van de C.A.O. nr. 36 over het algenieen ved ruimer zijn dan die van her ontwerp, 
bijvoorbeeld met betrekking tot de vervanging van een werknemer. 
De Regering zal moeren nagaan of een dergelijk {zij het voorlopig) alrernatid 

wd degelijk beantwoordt aan haar bedoelingen. 
Ten sloae zal men vaststdlen dar de opdracht welke in her in het tweede lid 

bedoelde artikel 23 aan de Koning.wordt gegeven, facultatief is, in regmsrelling 
tot de opdrachten die 1-fffll worden verlttnd in de artikelen welke in de andere 
leden van artikel 47 zijn Termeld. 
Men vervange in dat rwecde Jid derhalve de woorden " Bij ontstentenis van ... • 

door de woorden • ln afwachting van ... •. 

De kamtt "''' wrncnprld uit 
de HH.: 

H. COREMANS, lt#llmt00r:,ilt,r; 
J. VERM.f.lRE, 
S. VANDERHAEGEN, sta,mrad,n; 
S. FREDERICQ. 
G. SCHRANS, ,u,essorm va,r d, a/deli,rg iwtg,ving; 

Mtwr.: 
L. BOMANS, 1or:,,vo,1d griffi,r. 

De OVerttMCfflfflling tllftell de Nederlandse m de Franse ,ebt werd nagezien 
onder t0tricht l'an ck- httr H. COREMANS. 

Hel venbg werd ~rachr door de heer M. VAN DAMME, adjunct-audi­ 
reur. 

Dt Griffier, 
{get.) L. BOMANS. 

t» \1 oorzuter, 
{get.) H. COREMANS. 

Art. 43. 

Dans le texte néerlandais de cet article, il y a lieu d'écrire: • ... zijn van 
toepassing op de bij deze wet bepaalde misdrijven •· 

An. 47. 

Cet article dispose qu'à défaut des arrêtés d'exécution que nécessitent certains 
articles de Ja loi, les dispositions correspondantes de la C.C.T. n° 36 du 27 no­ 
vembre 1981 restent d'application. Aux termes de son article 21, cette C.C. T. 
a été conclue pour une période de six mois; elle a ensuite été reconduite tacitement 
par périodes successives de trois mois. 

Les dispositions de l'article 47 dérogent donc à l'article 15 de la Joi du 
5 décembre 1968 sur les conventions collectives· de travail et les commissions 
paritaires, aux rennes duquel une C.C.T. à durée indéterminée ou une C.C.T. 
à durée déterminée comportant une clause de reconduction peut être dénoncée 
par chacune des parties. 
On remarquera en outre, que les dispositions de la C.C. T. n° 36 visées par le 

troisième alinéa ont en général une portée beaucoup plus large que celles du 
projet, notamment en ce qui concerne le remplacement d'un travailleur. 

Il appartiendra au Gouvernement d'examiner si une telle alternative (fût-elle 
provisoire) correspond bien à ses intentions. 
Enfin, on constatera que la mission qui est confiée au Roi par l'article 23, visé 

au deuxième alinéa, n'est que facultative, à la différence de celles que Lui confient 
les articles visées aux autres alinéas de l'anicle 47. 

Dans ce deuxième alinéa, il convient dès lors de remplacer les mors • A défaut 
d'un arrêté royal pris sur base de ... • par les mots • En attendant qu'un arrêté 
royal soit pris sur la base de ... •. 

l.a chambre était composée de 
MM.: 

H. COREMANS, président de chambre; 
J. VERMEIRE, 
S. VANDERHAEGEN, conseillers d'Etat; 
S. FREDERICQ, 
G. SCHRANS, assesseurs de la section de législation; 

Mme: 
L. BOMANS, greffier assumé. 

L3 concordance entre la version n«rlandaiseer la version française a été vérifiée 
sous le conlTÖle de M. H. COREM..\NS. 

Le rappon a été présenté- par M. M. VAN DAMME, auditeur adjoint. 

lL Greffier, 
(s .. ' L. BOM.-\NS. 

Le Président, 
(s.J H. COREMANS. 
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WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid en van Onze Minister van Sociale Zaken, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid en Onze Minister 
van Sociale Zaken zijn gelast in Onze naam bij de Wetgevende 
Kamers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst volgt : 

HOOFDSTUK 1 

Reglementering ,•an de tijdelijke arbeid 
m van de arbcid50vcrttnkomst 

voor uitvoering van tijdelijke arbeid 

t\1'1)1'.IJN(i 1 

Of. 'flJDEUJKE ARBEH> 

An.ikcl 1. 

j 1. Tijdelijke arbeid in de zin van deze wet is de activiteit die 
op grond van een arbeidsovereenkomst wordt uitgeoefend en tot 
doel httft in de vervanging van een vaste werknemer te voorzien 
of te beantwoorden aan een buitengewone vermeerdering van 
werk of te zorgen voor de uitvoering van een uitzonderlijk werk. 

S 2. Onder ,•ervanging van een vaste werknemer wordt ver­ 
staan : 

l" de tijdclijL:e vervanging van een werknemer wiens arbeids­ 
overeenkomst in haar uitvoering is geschorst, behoudens bij 
gebrek aan werk wegens economische oorzaken o( bij slechte 
weersomstandigheden; 

2° Je tijdelijke vervanging van een werknemer wiens arbeids­ 
overeenkomst is beëindigd. 

S 3. Jn geval van tijddijke vervanging van een vaste werknemer 
dient de tijdelijke werknemer rot dezelfde beroepscategorie te 
behoren. 

Voor de toepassing van deze Wc.'t wordt beroepscategorie enkel 
<le categorie arbeiders en de categorie bedienden bedoeld. 

S 4. Onder uitzonderlijk werk worden verstaan de werkzaam­ 
heden die Je Koning bepaalt op voorstel van het paritair comité 
van de betrokken bedrijfstak of van de Nationale Arbeidsraad 
indien geen paritair comité werd opgericht of indien hei bestaan­ 
de paritair cormré niet werkt of indien de vraag tor de bevoegd­ 
heid behoort van verschillende paruaire comités. 
De uitvoering van dit werk mag drie maanden niet overschnj­ 

den, 
De Koning kan. na advies van het paritair comité voor de 

uitzendarbeid of van de Nationale Arbeidsraad indien dat pari­ 
tair comité niet werkt, de bij her tweede lid bedoelde termijn 
verlengen. 

§ 5. De na te leven procedure en de duur van de tijdelijke 
arbeid worden geregeld bij een door de Koning algemeen verbin­ 
dend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomst, afgesloten in 
de Nationale Arbeidsraad, in de volgende gevallen: 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, ROI DES BELGES, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du Travail 
et de Notre Ministre des Affaires sociales, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail et Notre Ministre des 
Affaires sociales sont chargés de présenter en Notre nom aux 
Chambres législatives le projet de loi dont la teneur suit : 

CHAPITRE 1er 

Réglementation du travail temporaire 
et du contrat de travaal 

pour l'exécution de travail temporaire 

SECTION 1 

LE TRAVAIL TEMPORAIRE 

S l"r. Le travail temporaire, au sens de la présente loi, est 
l'activité exercée dans les liens d'un contrat de travail et ayant 
pour objet de pourvoir au remplacement d'un travailleur perma­ 
nent ou de répondre à un surcroit extraordinaire de travail ou 
d'assurer Fexécunon d'un travail exceptionnel. 

S 2. Par remplacement d'un travailleur permanent, on entend: 

1° le remplacement temporaire d'un travailleur dont l'exécu­ 
tion du contrat est suspendue, sauf en cas de manque de travail 
résultanr de causes économiques ou en cas d'intempéries; 

2° le remplacement temporaire d'un travailleur dont le contrat 
a pris fin. 

S 3. En cas de remplacement temporaire d'un travailleur per­ 
manent, le travailleur temporaire doit appartenir à la même 
catégorie professionnelle. 

Pour l'application de la présente loi, sont visées par catégorie 
professionnelle, la catégorie des ouvriers ou la catégorie des 
employés. 

§ 4. Par travail exceptionnel, on entend les travaux déterminés 
par le Roi sur proposition de la commission paritaire de la 
branche d'activité concernée ou du Conseil national du Travail 
lorsqu'il n'a pas été institué de commission paritaire, lorsque la 
commission paritaire ne fonctionne pas ou lorsque la question est 
de la compétence de plusieurs commissions paritaires. 

L'exécution de ce travail ne peut excéder trois mois. 

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire pour le 
travail intérimaire ou du Conseil national du Travail si cette 
commission paritaire ne fonctionne pas, prolonger le délai visé 
au deuxième alinéa. 

§ 5. La procédure á respecter et la durée du travail temporaire 
sont réglées par convention collective de travail rendue obliga­ 
toire par le Roi, conclue au Conseil national du Travail, dans les 
cas suivants: 
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- de vervanging van een werknemer waarvan de arbeidsover­ 
eenkomst beëindigd werd; 
- bij buitengewone vermeerdering van werk; 

bij staking of lock-out bij de gebruiker bedoeld door de 
bepalingen vervat in de hoofdstukken II en Ill van deze wet. 

AFDELING 2 

DE ARBEIDSOVEREENKOMST 
VOOR UITVOERING V AN TIJDELIJKE ARBEID 

Art. 2. 

De arbeidsovereenkomst voor uitvoering van tijdelijke arbeid 
wordt gesloten hetzij voor een bepaalde tijd, hetzij voor een 
duidelijk omschreven werk, hetzij ter vervanging van een vaste 
werknemer, onder de bij deze wet gestelde voorwaarden. 

Art. 3. 

Wanneer de partijen met inachtneming van de bepalingen van 
dit hoofdstuk, opeenvolgende arbeidsovereenkomsten sluiten 
voor de uitvoering van tijdelijke arbeid in de zin van deze wet, 
worden zij niet verondersteld een overeenkomst voor onbepaalde 
tijd te hebben aangegaan. 

Art. 4. 

Deze over~nlwmsr moet schriftelijk worden vastgesteld uiter­ 
lijk op het tijds«ip waarop Je werknemer in dienst treedt. 

De reden, alsmede in voorkomend geval de duur van de 
overeenkomst en de reden van de vervanging moeten in de bij het 
eerste lid bedoelde overeenkomst worden opgenomen. 

Bij ontstentenis van een geschrift overeenkomstig het eerste en 
tweede lid, gelden voor deze overeenkomst uitsluitend de regels 
inzake de voor onbepaalde rijd gesloten arbeidsovereenkomsten. 
ln dat geval kan de werknemer echter binnen zeven dagen na de 
indiensttreding zonder opzegging noch vergoeding een einde 
maken aan de overeenkomst. 

Art. S. 

Bchoude-ns strijdige bepaling worden de eerste drie arbeidsda­ 
~ als proeftijd beschouwd. Tot bij het verstrijken van die 
tijdsduur mag ieder van de partijen de overeenkomst beëindigen, 
zonder opugging noch vergoeding. 

Art. 6. 

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn nier van toepassing op 
de arbeidsovereenkomst die de uitvoering van de bij artikel 1 
bedoelde tijdelijke arbeid tot doel heeft wanneer de partijen 
overeenkomen toepassing te maken van de algemene regelingen 
ingesteld door andere wetten inzake arbeidsovereenkomsten, 

HOOFDSTUK li 

Reglementering van de uitzendarbeid 

AFDELING 1 

ARBEIDSOVEREENKOMST VOOR UITZENDARBEID 

Art. 7. 

Voor toepassing van deze wet, wordt verstaan onder: 
1° uitzendbureau: de onderneming waarvan de activiteit erin 

bestaat uitzendkrachten in dienst te nemen, om hen ter beschik- 

- remplacement d'un travailleur dont le contrat de travail a pris 
fin; 
surcroît extraordinaire de travail; 
grève ou lock-out chez l'utilisateur visé par les dispositions des 
chapitres II et III de la présente loi. 

SECTION 2 

LE CONTRAT DE TRAVAIL 
POUR L'EXECUTION DE TRA V AIL TEMPORAIRE 

Art. 2. 

Le contrat de travail qui a pour objet l'exécution d'un travail 
temporaire est conclu soit pour une durée déterminée, soit pour 
un travail nettement défini, soit pour le remplacement d'un 
travailleur permanent dans les conditions permises par la présen­ 
te loi. 

Art. 3. 

Lorsque, dans le respect des dispositions du présent chapitre, 
les parties concluent des contrats de travail successifs pour l'exé­ 
cution d'un travail temporaire au sens de la présente loi, elles ne 
sont pas censées avoir conclu un contrat pour une durée indéter­ 
minée. 

Art. 4. 

Cc contrat doit être constaté par écrit, au plus tard au moment 
de l'entrée en service du travailleur. 

Le motif et, le cas échéant, la durée du contrat et le motif du 
remplacement doivent être repris dans le contrat visé au premier 
alinéa. 

A défaut d'écrit conforme aux dispositions des premier et 
deuxième alinéas, ce contrat est exclusivement régi par les règles 
des contrats de travail conclus pour une durée indéterminée. 
Toutefois, dans ce cas, le travailleur peut mettre fin au contrat, 
sans préavis ni indemnité, dans les sept jours suivant l'entrée en 
service. 

Art. 5. 

Sauf convention contraire, les trois premiers jours de travail 
sont considérés comme période d'essai. Jusqu'à l'expiration de 
cette période, chacune des parties peut mettre fin au contrat, sans 
préavis ni indemnité. 

Art. 6. 

Les dispositions du présent chapitre ne sont pas applicables au 
contrat de travail qui a pour objet un travail temporaire visé à 
l'article 1 ~,, lorsque les parties conviennent d'appliquer les régi­ 
mes généraux institués par d'autres lois en matière de contrats de 
travail. 

CHAPITRE li 

Réglementation du travail inrérimaire 

SECTION I 

CONTRAT DE TRAVAIL INTERIMAIRE 

Art. 7. 

Pour l'application de la présente loi, on entend par: 
l" entreprise de travail intérimaire: l'entreprise dont l'activité 

consiste à engager des intérimaires pour les mettre à la disposition 
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king van gebruikers te stellen met het oog op de uitvoering van 
een bij of krachtens hoofdstuk l van deze wet toegelaten tijdelijke 
arbeid; 
2° arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid : de overeenkomst 

waarbij een uitzendkracht zich tegenover een uitzendbureau ver­ 
bindt om, tegen loon, een bij of krachtens hoofdstuk l van deze 
wet toegelaten tijdelijke arbeid bij een gebruiker te verrichten; 

3° uitzendkracht : de werknemer die zich door een arbeidsover­ 
eenkomst voor uitzendarbeid verbindt om ter beschikking van 
een of meer gebruikers te worden gesteld.' 

Art. 8. 

Geen bewijs wordt toegelaten tegen het vermoeden dat de 
overeenkomst bedoeld onder artikel 7, 2°, een arbeidsovereen­ 
komst is. 
De bepalingen van de artikelen 2, 3 en 5 zijn van toepassing 

op de arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid. 
De bedoeling een arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid te 

sluiten. moet voor ieder werknemer afzonderlijk. door beide 
partijen schriftelijk worden vastgesteld uiterlijk op het tijdstip 
waarop de werknemer voor de eerst maal in dienst treedt van het 
uitzendbureau. 

De overeenkomst moet schriftelijk worden vastgesteld uiterlijk 
binnen rwee wcrkda~n 1e rekenen vanaf het tijdstip waarop de 
werknemer in dienst treedt. 

Bij onmentenis van een geschrift overeenkomstig de vorige 
twee leden gelden voor deze overeenkomst uitsluitend de regels 
inzake de voor onbepaalde tijd gesloten arbeidsovereenkomsten. 
ln dat geval kan de werknemer echter binnen zeven dagen vol­ 
gend op het verstrijken van de in het vierde lid bepaalde termijn. 
zonder opzegging noch vergoeding. een einde maken aan de 
overeenkomst, 

An. 9. 

De arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid moet melding 
maken van de naam van de gebruiker, de reden. alsmede in 
voorkomend geval de duur van de overeenkomst en de reden van 
de vervanging, de beroepskwalificatie van de uitzendkracht, de 
plaats van tewerkstelling en de arbeidstijdregeling, het bedongen 
loon en de vergoedingen waarop de uitzendkracht recht heeft. 

An. JO. 

Het loon van de uitzendkracht mag niet lager zijn dan datgene 
waarop hij recht zou hebben gehad. indien hij onder dezelfde 
voorwaarden als vast werknemer door de gebruiker was in dienst 
genomen. 
Van het eerste: lid kan worden afgeweken, indien gelijkwaar­ 

dige voordelen worden toegekend door een collectieve arbeidso­ 
vereenkomst gesloten in het paritair comité voor de uitzendarbeid 
en algemeen verbindend verklaard door de Koning. 

Art. 11. 

Het uitzendbureau kan geheel of gedeeltelijk worden vrijge­ 
steld van de verplichtingen inzake het behoud van het normale 
loon, zoals bepaald in geval ,,.m schorsing van de uitvoering der 
arbeidsovereenkomst, voor zover een collectieve arbeidsovereen­ 
komst, gesloten in het paritair comité voor de uitzendarbeid en 
algemeen verbindend verklaard door de Koning die verplichting 
ren laste heeft gelegd van het Fonds voor bestaanszekerheid voor 
de uitzendkrachten. 

d'utilisateurs en vue de l'exécution d'un travail temporaire auto­ 
risé par ou en vertu du chapitre 1er de la présente loi; 

2° contrat de travail intérimaire : le contrat par lequel un 
intérimaire s'engage vis-à-vis d'une entreprise de travail intéri­ 
maire, contre rémunération, à effectuer chez un utilisateur un 
travail temporaire utilisé par ou en vertu du chapitre 1er de la 
présente loi; 

3° intérimaire: le travailleur qui s'engage dans les liens d'un 
contrat de travail intérimaire pour être mis à la disposition d'un 
ou de plusieurs utilisateurs. 

Art. 8. 

Nulle preuve n'est admise contre la présomption que le contrat 
visé à I' ani de 7, 2°, est un contrat de travail. 

Les dispositions des articles 2, 3 et 5 sont applicables au contrat 
de travail intérimaire. 

L'intention de conclure un contrat de travail intérimaire doit 
être constatée par écrit par les deux parties, pour chaque travail­ 
leur individuellement au plus tard au moment du premier engage­ 
ment du travailleur par l'entreprise de travail intérimaire. 

Le contrat doit être constaté par écrit au plus tard dans les deux 
jours ouvrables à compter du moment de l'entrée en service du 
travailleur. 

A défaut d'écrit conforme aux dispositions des deux alinéas 
précédents, ce contrat est exclusivement régi par Jes règles en 
matière de contrats de travail conclus pour une durée indétermi­ 
née. Toutefois, dans ce cas, Je travailleur peut mettre fin au 
contrat. sans préavis ni indemnité, dans les sept jours suivant 
l'expiration du délai fixé au quatrième alinéa. 

An. 9. 

Le contrat de travail intérimaire doit mentionner Ic nom de 
l'utilisateur, le motif et. le cas échéant, la durée du contrat et le 
motif du remplacement, la qualification professionnelle de l'inté­ 
rimaire, le lieu d'occupation et l'horaire de travail, la rémunéra­ 
tion convenue et les indemnités auxquelles l'intérimaire a droit. 

An. 10. 

La rémunération de l'intérimaire ne peut être inférieure à celle 
à laquelle il aurait eu droit s'il était engagé dans les mêmes 
conditions comme travailleur permanent par l'utilisateur. 

Il peut être dérogé au premier alinéa lorsque des avantages 
équivalents sont octroyés par une convention collective de travail 
conclue au sein de la commission paritaire du travail intérimaire 
et rendue obligatoire par le Roi. 

An. 11. 

L'entreprise de travail intérimaire peut être dispensée de tout 
ou partie des obligations relatives au maintien de la rémunération 
normale, telles qu'elles sont définies en cas de suspension de 
l'exécution du contrat de travail, dans la mesure où une conven­ 
tion collective de travail, conclue au sein de la commission 
paritaire pour le travail intérimaire et rendue obligatoire par le 
Roi, a mis cette obligation à charge du Fonds de sécurité d'exis­ 
tence pour les intérimaires. 
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Art. 12. 

Wanneer een uitzendbureau een uitzendkracht ter beschikking 
stelt van een gebruiker die onderworpen is aan een fonds voor 
bestaanszekerheid, is het verplicht de aan dat fonds verschuldigde 
bijdragen te betalen, voor zover een collectieve arbeidsovereen­ 
komst van het paritair comité waaronder de gebruiker ressor­ 
teert, het toepassingsgebied van dat fonds heeft uitgebreid tot de 
uitzendkrachten, tewerkgesteld door een onderworpen gebrui­ 
ker. 

Deze verplichting strekt zich evenwel niet uit tot de betaling 
van bijdragen die betrekking hebben op voordelen welke reeds 
verleend worden door het fonds voor bestaanszekerheid waaron­ 
der het uitzendbureau ressorteert. 

Art. 13. 

Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en over­ 
eenkomsten die steunen op de anciënniteit van de werknemer in 
de onderneming, dient rekening te worden gehouden met de 
periodes van activiteit van de uitzendkracht bij het uitzendbureau 
die alleen zijn onderbroken : 

1 ° ofwel door periodes van schorsing van de uitvoering der 
overeenkomst waarvoor de uitzendkracht onderworpen bleef aan 
de sociale zekerheid, V<Kn zover hij tijdens die periodes niet bij 
een andere werkgever tewerkgesteld is geweest; 

2'' ofwel door periodes van in,1'-,ivircir van één week of minder. 

Art. 14. 

Is de overeenkomst voor een bepaalde tijd of voor een duidelijk 
omschreven werk aangegaan, dan is de partij die de overeen­ 
komst voor het versrriiken van de termijn en zonder dringende 
reden eenzijdig beëindigt. gehouden aan de andere partij een 
vergoeding te Malen, gelijk aan het bedrag van het loon dat 
verschuldigd bleef tot het bereiken van die termijn, zonder even­ 
wel htt dubbel te mogen overtreffen van het loon dat overeen­ 
stemt met de duur van de opzeggingstermiin welke had moeten 
in acht genomen worden, indien een arbeidsovereenkomst zon­ 
der tijdsbepaling was gesloten. 
De in het eerste Jid bedoelde vergoeding is niet verschuldigd, 

ingeval de diensrverbinrenis door toedoen van de gebruiker niet 
wordt nagekomen totdat de termijn is bereikt, wanneer het 
uitzendbureau voor de nog re lopen periode aan de uitzendkracht 
l'en vervangingswerk verschaft, dat hem een zelfde loon en gelijk­ 
waardige arbeidsvoorwaarden waarborgt. 

An. 15. 

Is de overeenkomst aangegaan om een vaste werknemer te 
vervangen voor een niet bepaalde tijd, dan is het uitzendbureau 
die de overeenkomst \'O0r het einde van de vervanging en zonder 
dringende reden eenzijdig beëindigt, gehouden aan de uitzend­ 
kracht een vergoeding te betalen, gelijk aan her bruto-loon \'0Or 
drie maanden. 
De uitzendkracht kan evenwel, met inachtneming van een 

opzeggingstermijn van zeven Jagen, een einde maken aan de 
overeenkomst indien hij een dienstbetrekking heeft aangegaan. 

De in het eerste lid bedoelde vergoeding is nier verschuldigd, 
ingeval de dienstverbintenis door toedoen van de gebruiker niet 
wordt nagekomen tot het einde van de vervanging, wanneer het 
uitzendbureau voor een periode van drie maanden aan de uit­ 
zendkracht een vervangingswerk verschaft, dat hem een zelfde 
loon en gelijkwaardige arbeidsvoorwaarden waarborgt. 

Art. 12. 

Lorsqu'une entreprise de travail intérimaire met un intérimaire 
à la disposition d'un utilisateur assujetti à un fonds de sécurité 
d'existence, elle a l'obligation de payer les cotisations afférentes 
à ce fonds, dans la mesure où une convention collective de travail 
de la commission paritaire dont relève l'utilisateur a étendu le 
champ d'application de ce fonds aux intérimaires occupés par un 
utilisateur assujetti. 

Toutefois, cette obligation ne s'étend pas au paiement de 
cotisations afférentes à des avantages qui sont déjà alloués par 
le fonds de sécurité d'existence dont relève l'entreprise de travail 
intérimaire. 

Art. 13. 

Pour l'application des dispositions légales et conventionnelles 
qui se fondent sur l'ancienneté du travailleur dans l'entreprise, 
entrent en ligne de compte les périodes d'activité de l'intérimaire 
dans l'entreprise de travail intérimaire qui sont seulement inter­ 
rompues: 

1 ° soit par des périodes de suspension de l'exécution du contrat 
pour lesquelles l'intérimaire a continué à être assujetti à la sécurité 
sociale pour autant qu'il n'ait pas été occupé chez un autre 
employeur pendant ces périodes; 

2° soit par des périodes d'inactivité d'une semaine au moins. 

An. 14. 

Si le contrat a été conclu pour une durée déterminée ou pour 
un travail nettement défini, la partie qui résilie le contrat unilaté­ 
ralement, avant terme et sans motif grave, est tenue de payer à 
l'autre une indemnité égale au montant de la rémunération qui 
restait à échoir jusqu'à ce terme, sans que ce montant puisse 
toutefois excéder le double de la rémunération correspondant à 
Ja durée du délai de préavis qui aurait dû être respecté si un 
contrat de travail avait été conclu sans terme. 

L'indemnité prévue au premier alinéa n'est pas due en cas 
d'inexécution de l'engagement jusqu'au terme du fait de l'utilisa­ 
teur. lorsque l'entreprise de travail intérimaire fournit à l'intéri­ 
maire, pour la période restant à courir, une occupation de 
remplacement lui assurant une rémunération identique et des 
conditions de travail équivalentes. 

Art. 15. 

Si le contrat a été conclu pour remplacer un travailleur perma­ 
nent pendant une durée non déterminée, l'entreprise de travail 
intérimaire qui résilie le contrat unilatéralement, avant la fin du 
remplacement et sans motif grave, est tenue de payer à l'intéri­ 
maire une indemnité égale à la rémunération brute de trois mois. 

L'intérimaire peut mettre fin à ce contrat moyennant un préavis 
de sept jours, s'il a été engagé dans le cadre d'une relation de 
travail. 

L'indemnité prévue au premier alinéa n'est pas due en cas 
d'inexécution de l'engagement jusqu'à la fin du remplacement du 
fait de l'utilisateur, lorsque l'entreprise de travail intérimaire 
fournit à l'intérimaire, pour une période de trois mois, une 
occupation de remplacement lui assurant une rémunération iden­ 
tique et des conditions de travail équivalentes. 
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Art. 16. 

De contractuele bedingen waarbij het de uitzendkracht verbo­ 
den is zich bij een gebruiker te verbinden, worden als niet 
bestaande beschouwd. 

AFDELING 2 

OVEREENKOMST GESLOTEN TUSSEN 
HET UITZENDBUREAU EN DE GEBRUIKER 

Art. 17. 

S 1. De overeenkomst gesloten tussen het uitzendbureau en de 
gebruiker wordt schriftelijk vastgesteld binnen zeven werkdagen 
te rekenen vanaf het tijdstip waarop de tewerkstelling van de 
uitzendkracht een aanvang neemt en bevat ten minste de volgende 
vermeldingen : 

1 ° zo de erkenning voorgeschreven is, het erkenningsnummer 
van het uitzendbureau; 
2° het inschrijvingsnummer van het uitzendbureau bij de Rijks­ 

dienst voor Sociale Zekerheid; 
3° de benaming van het paritair comité of eventueel van het 

paritair subcomirê waaronder de gebruiker ressorteert; 
4° de reden van Je tewerkstelling van de uitzendkracht; 
5° de: pl.iats en de duur van de tewerkstelling; 
6" de arbeidstijdregeling in de onderneming van de gebruiker; 
7° dt bt,roepskwalifkatie van de uitzenkracht; 
R0 her loon van de vaste werknemer met dezelfde kwalificatie 

in de onderneming van de gebruiker; 
9" de wijze van betaling van het loon. 
S 2. De uitzendkracht moer ten laatste binnen twee werkdagen 

re rekenen vanaf het tijdstip waarop zijn tewerkstelling een 
aanvang nam een geschreven mededeling ontvangen met de in S 1 
bedoelde vermeldingen. 

Indien de overeenkomst, gesloten tussen het uitzendbureau en 
de gebruiker, wijYi~ingen bevat ten aanzien van Jie vermeldin­ 
gen. dan moet de uitzendkracht uiterlijk binnen zeven werkdagen 
te rekenen vanaf het tijdstip waarop zijn tewerkstelling een 
aanvang nam. een afschrift ontvangen van dat deel van de 
overeenkomst tussen het uitzendbureau en de gebruiker waarin 
de in paragraaf J bedoelde vermeldingen zijn opgenomen. 

ln het onder het tweede lid bedoelde geval. geniet de uitzend­ 
kracht de gunstigste bepalingen. 

An. 18. 

Bedingen russen het uitzendbureau en de gebruiker waarbij is 
overeengekomen dat deze laatste een schadeloosstelling verschul­ 
digd is aan het uitzendbureau ingeval een uitzendkracht bij de 
gebruiker zou aangeworven worden, worden als niet bestaande 
beschouwd. 

AFDHl1'G J 

\'E.RPI.ICHTINGl'.N \'AN DF. GlBRlllKER 

Art. 19. 

Gedurende de periode waarin de uitzendkracht bij hem werkt. 
staar de gebruiker in voor de toepassing van de bepalingen van 
de wetgeving inzake de reglementering en de bescherming van de 
arbeid, welke gelden op de plaats van het werk. 

Voor de toepassing van het eerste lid. worden de bepalingen 
die betrekking hebben op de arbeidsduur, de feestdagen. de 
zondagsrust, de vrouwenarbeid, de arbeid van jeugdige perso­ 
nen, de nachtarbeid, de arbeidsreglementen, de gezondheid en de 

Art. 16. 

Les clauses contractuelles interdisant à l'intérimaire de s'enga­ 
ger chez un utilisateur sont réputées inexistantes. 

SECTION 2 

CONTRAT CONCLU ENTRE L'ENTREPRISE 
DE TRAVAIL INTERIMAIRE ET L'UTILISATEUR 

Art. 17. 

§ 1er. Le contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire 
et l'utilisateur est constaté par écrit dans les sept jours ouvrables 
à compter du début de la mise au travail de l'intérimaire et 
comporte au moins les mentions suivantes : 

1° si l'agrément est prescrit, le numéro d'agrément de l'entre­ 
prise de travail intérimaire; 

2° le numéro d'immatriculation de l'entreprise de travail intéri­ 
maire à l'Office National de Sécurité sociale; 

3° la dénomination de la commission paritaire ou éventuelle- 
ment de la sous-commission paritaire dont relève l'utilisateur; 

4° le motif de l'occupation de l'intérimaire; 
5'' le lieu et la durée de l'occupation; 
6° l'horaire de travail dans l'entreprise de l'utilisateur; 
7° la qualification professionnelle de l'intérimaire; 
8° la rémunération du travailleur permanent ayant la même 

qualification dans l'entreprise de l'utilisateur; 
9° les modalités de: paiement de la rémunération. 
§ 2. L'intérimaire doit recevoir, au plus tard dans les deux 

jours ouvrables à compter du début de sa mise au travail, commu­ 
nicarion écrite des mentions visées au § 1er_ 

Si le contrat conclu entre l'entreprise de travail intérimaire et 
l'utilisateur contient des modifications par rapport à ces men­ 
tions, une copie de la partie du contrat conclu entre l'entreprise 
de travail intérimaire et l'utilisateur, comprenant les mentions 
visées au paragraphe 1er, doit être remise à l'intérimaire, au plus 
tard sept jours ouvrables à compter du début de sa mise au 
travail. 

Dans le cas visé au deuxième alinéa, l'intérimaire bénéficie des 
dispositions les plus favorables. 

Art. 18. 

Som réputées inexistantes les clauses par lesquelles l'entreprise 
de travail intérimaire: et l'utilisateur conviennent que ce dernier 
devra payer une indemnité a l'entreprise de travail intérimaire, 
au cas où 1"intérimaire serait engagé chez lui. 

SECTION_:; 

OBLIGATIONS DE L'UTILISATEUR 

Art. 19. 

Pendant Li période où l'intérimaire travaille chez lui, l'utilisa­ 
teur est responsable de l'application des dispositions de la législa­ 
tion en matière de réglementation et de protection du travail 
applicables au lieu de travail. 

Pour l'application du premier alinéa. sont considérées comme 
dispositions applicables au lieu de travail, celles qui ont trait à 
la durée du travail, aux jours fériés, au repos du dimanche, au 
travail des femmes, au travail des jeunes. au travail de nuit, aux 
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veiligheid van de werknemers, alsmede de salubriteit van het 
werk en van de werkplaatsen, beschouwd als bepalingen die 
gelden op de plaats van het werk. 

De Koning kan, na advies van het paritair comité voor de 
uitzendarbeid en voor wat de bepalingen betreft inzake de ge­ 
zondheid en de veiligheid van de werknemers, evenals inzake de 
salubriteit van het werk en van de werkplaatsen na advies van 
de Hoge Raad voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de 
werkplaatsen : 

1 ° de in het tweede lid vermelde opsomming wijzigen of 
aanvullen; 

2° bepalen welke de verplichtingen van genoemde wetgevingen 
zijn die respectievelijk op de gebruiker en op het uitzendbureau 
rusten. 

An. 20. 

De gebruiker en de uitzendkracht worden beschouwd als ver­ 
bonden door een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde rijd 
wanneer: 

1° de gebruiker doorgaat met de tewerkstelling van een uit­ 
zendkracht, terwijl het uitzendbureau hem kennis heeft gegeven 
van zijn beslissing die werknemer terug te trekken; 

2° de gebruiker een uitzendkracht tewerkstelt in strijd met de 
bepalingen van de- artikelen 21 en 23. 

AFOEUNG 4 

Rf.GI.EMENTERING VAN DE TEWERKSTEi.LiNG 
VAN urrzENDKRACHTEN 

An.21. 

De uim:ndbureaus mogen alleen dan uitzendkrachten ter be­ 
schikking van gebruikers srellen en deze mogen alleen dan uit­ 
zendkrachten tewerksrellen wanneer het gaat om de uitvoering 
van een in artikel 1 bedoelde of toegelaten tijdelijke arbeid. 

An. 22. 

De Koning kan, op voorstel van het paritair comité waaronder 
de gebruikende ondernemingen ressorteren of van de Nationale 
Arbeidsraad indien geen paritair comité werd opgericht, indien 
het paritair comité niet werkt of indien het gaat om verschillende 
bedrijfstakken, bepalen dat de prestaties van de door een gebrui­ 
ker tewerkgestelde uitundkrachten vergeleken met de prestaties 
van het vast personeel van die gebruiker. niet hoger mogen liggen 
dan ten bepaald aantal. uitgedrukt in absolute cijfers. in een 
percentage of een combinatie van die twee formules. 

An. 23. 

De Koning kan. op voorstel van het paritair comité waaronder 
de gebruikende ondernemingen ressorteren of van de Nationale 
Arbeidsraad indien geen paritair comité: werd opgericht of indien 
het bestaande paritair comité niet werkt of indien het gaat om 
verschillende bedrijfstakken, de tewerkstelling van uitzendkrach­ 
ten verbieden in de beroepscategorieën van werknemers en de 
bedrijfMakken die Hij bepaalt. 

Art. 24. 

De Koning kan, na advies \'30 het paritair comité voor de 
uitzendarbeid of van de Nationale Arbeidsraad indien het paritair 
comité niet werkt, het maximum bepalen van het tarief van de 
commissielonen of van enige andere vergoeding die het uitzend­ 
bureau van de gebruiker mag vorderen. 

ln geen geval mag van de uitzendkracht direct of indirect een 
financiële bijdrage worden gevorderd. 

règlements du travail, à la santé et la sécurité des travailleurs ainsi 
qu'à la salubrité du travail et des lieux de travail. 

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire pour le 
travail intérimaire et, en ce qui concerne les dispositions relatives 
à la santé et à la sécurité des travailleurs ainsi qu'à la salubrité 
du travail et des lieux de travail, après avis du Conseil supérieur 
de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail: 

1° modifier ou compléter l'énumération figurant au deuxième 
alinéa; 

Z0 déterminer quelles sont les obligations desdites législations 
qui incombent respectivement à l'utilisateur et à l'entreprise de 
travail intérimaire. 

An. 20. 

L'utilisateur et l'intérimaire sont considérés comme engagés 
dans les liens d'un contrat de travail à durée indéterminée lors­ 
que: 

1 ° l'utilisateur continue à occuper un intérimaire alors que 
l'entreprise de travail intérimaire lui a notifié sa décision de retirer 
ce travailleur; 

Z0 l'utilisateur occupe un travailleur intérimaire en violation 
des dispositions des articles 21 et 23. 

SECTION 4 

REGLEMENT DE 
L'EMPLOI D1NTERIMAIRES 

An. 21. 

Les entreprises de travail intérimaire ne peuvent mettre des 
intérimaires à la disposition d'utilisateurs et ceux-ci ne peuvent 
occuper des intérimaires qu'en vue de l'exécution d'un travail 
temporaire visé ou autorisé à l'article 1er_ 

An. 22. 

Le Roi peut, sur proposition de la commission paritaire dont 
relèvent les entreprises utilisatrices ou du Conseil national du 
Travail, lorsqu'il n'a pas été institué de commission paritaire, 
lorsque la commission paritaire ne fonctionne pas ou lorsqu'il 
s'agit de branches d'activité différentes, arrêter que les prestations 
du personnel intérimaire occupé par un utilisateur ne peuvent 
dépasser. par rapport à celles du personnel permanent de cet 
utilisateur, un nombre déterminé, exprimé en chiffres absolus ou 
en pourcentage, ou par combinaison des deux formules. 

Art. 23. 

Le Roi peut interdire, sur proposition de la commission paritai­ 
re dont relèvent les entreprises utilisatrices ou du Conseil national 
du Travail s'il n'a pas été institué de commission paritaire, si la 
commission paritaire instituée ne fonctionne pas ou s'il s'agit de 
branches d'activité différentes. l'occupation d'intérimaires dans 
les catégories professionnelles de travailleurs et les branches 
d'activité qu'il détermine. 

Art. 24. 

Le Roi peut fixer, après avis de la Commission paritaire pour 
le travail intérimaire ou du Conseil national du Travail, si la 
commission paritaire ne fonctionne pas, le maximum du tarif des 
commissions ou de toute autre rétribution que l'entreprise de 
travail intérimaire peut réclamer à l'utilisateur. 

En aucun cas, une intervention financière ne peut être réclamée 
directement ou indirectement à l'intérimaire. 
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AFDELING 5 1 SECTION 5 

BIJZONDERE MODALITEITEN VAN DE ARBEIDSWETGEVING I MODALITES PARTICULIERES DE LA LEGISLATION DU TRAVAIL 

Art. 25. 1 Art. 25. 

Voor de toepassing van de bepalingen van de wetten en veror­ 
deningen die steunen op het aantal werknemers dat door een 
onderneming wordt tewerkgesteld, komen de ter beschikking van 
een gebruikende onderneming gestelde uitzendkrachten eveneens 
in aanmerking voor de berekening van de personeelssterkte, 
tewerkgesteld door die onderneming. 
Het eerste lid geldt niet voor de uitzendkrachten die vaste 

werknemers vervangen als bedoeld in artikel 1, § 2, 1 °. 

Wat de wetgeving op de ondernemingsraden en de comités 
voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen 
betreft, bepaalt de Koning de wijze van berekening van het 
gemiddelde van de uitzendkrachten die door een gebruiker wor­ 
den tewerkgesteld. 

Wat de wetgeving op de sluiting van ondernemingen betreft, 
bepaalt de Koning de wijze van berekening van het aantal uit­ 
zendkrachten die gedurende een kalenderjaar ter beschikking van 
een gebruikende onderneming zijn gesteld. 
Het eerste lid doet geen afbreuk aan de toepassing van de 

wettelijke bepalingen krachtens welke diezelfde uitzendkrachten 
in aanmerking komen voor de berekening van de personeelssterk­ 
te van her uiu.endbureau dat hen in dienst heeft genomen. 

De Koning kan evenwel van het \•ijfde lid afwijken op voorstel 
van het paritair comité voor de uirzendarbeid en voor wat de 
bepalingen betreft inzake de gezondheid en de veiligheid van de 
werknemers, evenals inzake de salubriteit van het werk en van 
de werkplaatsen, na advies van de Hoge Raad voor veiligheid, 
gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen. 

Art. 26. 

De Koning kan na advies van het paritair comité voor de 
uitzendarbeid of van de Nationale Arbeidsraad wanneer het 
paritair comité niet werkt, bijzondere modaliteiten vaststellen 
betreffende de toepassing op de uitzendkrachten van de wetge­ 
ving inzake de reglementering en de bescherming van de arbeid 
en de feestdagen die de uitzendbureaus moeten naleven. 

De Koning kan. op voorstel van het paritair comité voor de 
uitzendarbeid, een insrclling aanwijzen die belast is met de jaar­ 
lijkse uitbetaling van het vakantiegeld. 

AFDEUNG 6 

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID 

Art. 27. 

Overeenkomsng de wet van 5 december J 968 betreffende de 
collectieve arbeidsovereenkomsten en <ie paritaire comités wordt 
een paritair comité \'00r de uirzendarbeid opgericht. 

E venwel is de vertegenwoordiging van de werkgeversorganisa­ 
ties bij dat comité samengesteld uit leden voorgedragen door de 
representarieve organisaties van de uitzendbureaus en uic leden 
voorgedragen door de representatieve organisaties van de gebrui­ 
kers. 

Art. 28. 

Het paritair comité voor de uitzendarbeid heeft roc raak een 
Fonds voor bestaanszekerheid voor de uitzendkrachten op te rich­ 
ren, in de vormen en onder de voorwaarden bepaald bij de wet van 
7 ianuari 1958 betreffende de Fondsen voor bestaanszekerheid. 

Pour l'application des dispositions légales et réglementaires qui 
se fondent sur le nombre de travailleurs occupés par une entrepri­ 
se, les intérimaires mis à la disposition d'une entreprise utilisatrice 
entrent également en ligne de compte pour le calcul du personnel 
occupé par cette entreprise. 

Le premier alinéa ne s'applique pas aux intérimaires qui rem­ 
placent des travailleurs permanents dans le cas visé à l'article 1er, 
§ 2, 1°. 

En ce qui concerne les législations relatives aux conseils d'en­ 
treprise et aux comités de sécurité, d'hygiène et d'embellissement 
des lieux de travail, le Roi détermine les modalités de calcul de 
la moyenne des travailleurs intérimaires occupés par un utilisa­ 
teur. 

En ce qui concerne la législation sur les fermetures d'entreprise, 
le Roi détermine les modalités de calcul de la moyenne des 
intérimaires mis à la disposition d'une entreprise utilisatrice pen­ 
dant une année civile. 
le premier alinéa ne porte pas préjudice à l'application des 

dispositions légales qui font entrer en ligne de compte ces mêmes 
intérimaires pour le calcul de l'effectif du personnel de l'entreprise 
de travail intérimaire qui les a engagés. 

Le Roi peut toutefois déroger au cinquième alinéa sur proposi­ 
tion de la commission partiaire pour le travail intérimaire et, en 
ce qui concerne les dispositions relatives à la santé et à la sécurité 
des travailleurs ainsi qu'à la salubrité du travail et des lieux de 
travail, après avis du Conseil supérieur de sécurité, d'hygiène et 
d'embellissement des lieux de travail. 

Art. 26. 

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire pour le 
travail intérimaire ou du Conseil national du Travail si la com­ 
mission paritaire ne fonctionne pas, fixer des modalités particu­ 
lières d'application aux intérimaires de la législation en matière 
de réglementation et de protection du travail et de jours fériés 
dont le respect incombe aux entreprises de travail intérimaire. 

Le Roi peut désigner, sur proposition de la commission paritai­ 
re pour le travail intérimaire, une institution qui sera chargée du 
paiement annuel du pécule de vacances. 

SECTION 6 

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE 

Art. 27. 

Conformément aux dispositions de la loi du 5 décembre 1968 
sur les conventions collectives et les commissions paritaires, il est 
institué une commission paritaire pour le travail intérimaire. 

T outefois, la représentation des organisations d'employeurs au 
sein de cette commission est composée de membres présentés par 
les organisations représentatives des entreprises de travail intéri­ 
maire et de membres présentés par les organisations représentati­ 
ves des utilisateurs. 

Art. 28. 

La commission p rriraire pour le travail intérimaire a pour 
mission de créer un Fonds de sécurité d'existence pour les intéri­ 
maires, dans les formes et dans les conditions prévues par la loi 
du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de sécurité d'existence. 
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Art. 29. 

Onverminderd de bevoegdheid van het Fonds tot vergoeding 
van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werk­ 
nemers, is het Fonds voor bestaanszekerheid voor de uitzend­ 
krachten ermede belast, wanneer het uitzendbureau zijn gelde­ 
lijke verplichtingen tegenover de uitzendkrachten niet nakomt, 
hun te betalen : 

1 ° de lonen, verschuldigd krachtens de individuele of collectie­ 
ve arbeidsovereenkomsten; 
2° de vergoedingen en voordelen, verschuldigd krachtens de 

wet of collectieve arbeidsovereenkomsten. 
Het Fonds treedt van rechtswege in de rechten en vorderingen 

van de uitzendkracht tegenover het uitzendbureau-schuldenaar 
voor de inning bij deze laatste van de lonen, vergoedingen en 
voordelen bedoeld in het eerste lid. 

Art. 30. 

De beslissingen die in het paritair comité voor de uitzendarbeid 
worden genomen en de overeenkomsten die er worden gesloten 
moeten door de uitzendbureaus worden nageleefd zelfs vooraleer 
ze personeel aanwerven. 

HOOFDSTUK Ill 

Reglcmc.ntcring van het ter bnchikking 11eUen 
van wcrtcncmcrs ren behoeve van gebruiken 

Arr. 31. 

S J. Verboden is de activiteit die buiten de in de hoofdstukken 
1 en li voorgeschreven regels, door een natuurlijke persoon of een 
rechtspersoon wordt uitgeoefend om door hen in dienst genomen 
werknemers ter beschikking te stellen van derden die deze werk­ 
nemers gebruiken en over hen enig gedeelte van het gezag uitoefe­ 
nen dat normaal aan de werkgever toekomt. 

S 2. De overeenkomst waarbij een werknemer i.1 dienst werd 
genomen om ter beschikking te worden gesteld van een gebruiker 
in strijd met de bepaling van § 1. is nietig vanaf het begin der 
uitvoering van de arbeid bij laatstgenoemde. 

S .1. Wanneer een gebruiker arbeid laat uitvoeren door werk­ 
nemers die re zijner beschikking werden gesteld in strijd met de 
bepaling van S 1, worden die gebruiker en die werknemers 
beschouwd als verbonden door een arbeidsovereenkomst voor 
onbepaalde tijd vanaf het begin der uitvoering van de arbeid. 
De werknemers kunnen evenwel de overeenkomst beëindigen 

zonder opzegging, noch vergoeding, Van dit recht kunnen zij 
gebruik maken tot op de datum waarop zij normaal niet meer rer 
beschikking van de gebruiker zouden zijn gesteld. 

S 4. De gebruiker en de persoon die werknemers ter beschik­ 
king sreh van de gebruiker in strijd met de bepaling van § 1, zijn 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de sociale bijdra­ 
gen, lonen, vergoedingen en voordelen die uit de bij S 3 bedoelde 
overeenkomst voortvloeien, 

Art. 32. 

§ l. ln afwijking van artikel 31 kan een werkgever uitzonder­ 
lijk sommige van zijn vaste werknemers ter beschikking stellen 
van een gebruiker als deze vooraf de toestemming van de door 
de Koning aangewezen ambtenaar heeft verkregen. 
De voorafgaande toestemming bedoeld in het eerste lid is 

echter niet vereist wanneer een vaste werknemer die met zijn 
werkgever verbonden blijft krachtens zijn oorspronkelijke ar­ 
beidsovereenkomst, uitzonderlijk ter beschikking wordt gesteld 
van een gebruiker: 

Art. 29. 

Sans préjudice de la compétence du Fonds d'indemnisation des 
travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprise, le Fonds de 
sécurité d'existence pour les intérimaires est chargé de payer aux 
intérimaires, lorsque l'entreprise de travail intérimaire ne s'ac­ 
quitte pas de ses obligations pécuniaires à leur égard : 

1 ° les rémunérations dues en vertu des conventions individuel­ 
les ou collectives de travail; 
2° les indemnités et avantages dus en vertu de la loi ou des 

conventions collectives de travail. 
Le Fonds est subrogé de plein droit aux droits et actions de 

l'intérimaire vis-à-vis de l'entreprise de travail intérimaire débitri­ 
ce pour le recouvrement auprès de cette dernière des rémunéra­ 
tions, indemnités et avantages visés au premier alinéa. 

Art. 30. 

Les décisions prises en commission paritaire pour le travail 
intérimaire et les conventions qui y sont conclues doivent être 
appliquées par les entreprises de travail intérimaire avant même 
qu'elles aient engagé du personnel. 

CHAPITRE Ill 

Réglementation de la mise des travailleurs 
à la disposition d'utilisateurs 

Art. 31. 

§ 1 cr. Est interdite I' activité exercée, en dehors des règles fixées 
aux chapitres I et Il, par une personne physique ou morale qui 
consiste à mettre des travailleurs qu'elle a engagés, à la disposi­ 
tion de tiers qui utilisent ces travailleurs et exercent sur ceux-ci 
une part quelconque de l'autorité appartenant normalement à 
l'employeur. 

§ 2. Le contrat par lequel un travailleur a été engagé pour être 
mis à la disposition d'un utilisateur en violation de la disposition 
du S 1 cr est nul, à partir du début de l'exécution du travail chez 
celui-ci. 

§ 3_ lorsqu'un utilisateur fait exécuter des travaux par des 
rrav ailleurs mis à sa disposition en violation de la disposition du 
§ 1 c,, cet utilisateur et ces travailleurs sont considérés comme 
engagés dans les liens d'un contrat de travail à durée indéterminée 
dès le début de l'exécution des travaux. 
T ourefois, les travailleurs peuvent mettre fin au contrat sans 

préavis ni indemnité. Ce droit ne peut être exercé que jusqu'à la 
date où leur mise à la disposition de l'utilisateur aurait normale­ 
ment pris fin. 

§ 4. l'utilisateur et la personne qui met des travailleurs à la 
disposition de l'utilisateur en violation de la disposition du S 1 cr 
sont solidairement responsables du paiement des cotisations so­ 
ciales, rémunérations, indemnités et avantages qui découlent du 
contrat visé au § 3. 

Art. 32. 

§ 1 cr. Par dérogation à l'article 31, un employeur peut excep­ 
tionnellement mettre certains de ses travailleurs permanents à la 
disposition d'un utilisateur, si celui-ci a obtenu, au préalable, 
l'autorisation du fonctionnaire désigné par le Roi. 
l'autorisation préalable visée au premier alinéa n'est toutefois 

pas requise lorsqu'un travailleur permanent, qui reste lié avec son 
employeur par son contrat de travail initial, est mis exceptionnel­ 
lement à la disposition d'un utilisateur : 
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a) in het kader van de samenwerking tussen de ondernemingen 
van eenzelfde economische en financiële entiteit; 
b) met het oog op de kortstondige uitvoering van gespeciali­ 

seerde opdrachten die een bijzondere beroepsbekwaamheid ver­ 
eisen. 

In die gevallen verwittigt de gebruiker minstens 24 uren vooraf 
de door de Koning aangewezen ambtenaar. 
Het uitzonderlijke karakter van het ter beschikking stellen is 

niet vereist, wanneer het minder-valide werknemers betreft die 
zijn tewerkgesteld door een beschermde werkplaats die erkend is 
op grond van de reglementering betreffende de sociale reclasse­ 
ring van de minder-validen. 

§ 2. De voorwaarden en de duur van de periode van het in § 1 
bedoelde ter beschikking stellen moeten worden vastgelegd in een 
geschrift ondertekend door de werkgever, de gebruiker en de 
werknemer. Het geschreven akkoord van de werknemer is even­ 
wel niet vereist wanneer de stilzwijgende toestemming een ge­ 
woonte is in de bedrijfstak waar de werknemer wordt tewerkge­ 
steld. 
Dit geschrift moet worden opgesteld voor het begin van het ter 

beschikking stellen. 
S 3. De bij S l bedoelde toestemming wordt enkel verleend na 

akkoord tussen de gebruiker en de vakbondsafvaardiging van het 
personeel van zijn onderneming, of bij ontstentenis van die 
afvaardiging, de werknemersorganisaties die zijn vertegenwoor­ 
digd in het parita.ir comité waaronder zijn onderneming ressor­ 
teert. fn geval van onenigheid bij de vakbondsafvaardiging kan 
die akkoord verleend worden door het bevoegd paritair comité. 

S 4, Dé ovtremkomst die de werknemer met zijn werkgever 
verbindt, blijft gelden tijdens de periode van het in S 1 bedoelde 
rer beschikking stellen; de gebruiker wordt echter hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de sociale bijdragen, lonen, 
vergoedingen en voordelen die daaruit volgen. 
ln geen geval mogen die Jonen, vergoedingen en voordelen 

lager zijn dan die welke de werknemers ontvangen die dezelfde 
functies in de onderneming van de gebruiker uitoefenen. 

Wanne-cr evenwel het vierde lid van S 1 wordt toegepast, stelt 
Je door de Koning aangewezen ambtenaar de lonen, vergoedin­ 
gen en voordelen \1,ISC, welke aan de betrokken minder-valide 
werknemers worden uitgekeerd; het loon mag in geen geval 
minder bedragen dan het minimum dat is vastgesteld ter uitvoe­ 
ring van artikel 23 van de wet van 16 april 1963 betreffende de 
sociale reclassering van de minder-validen. 

HOOFDSTUK IV 

Algemene bepalingen 

Art. H. 

Alle met de bepalingen van deze wet en \'311 haar uirvoeringsbe­ 
sluiten strijdige bedingen zijn nietig voor zover zij ertoe strekken 
de rechten van de werknemers in te konen of hun verplichtingen 
te verzwaren. 

HOOFDSTUK V 

T oe1.icht en de strafbepalingen 

AFD[UNC l 

TOEZICHT 

Art. 34. 

§ 1. De Koning kan na advies van de Nationale Arbeidsraad 
voorschrijven dat de werkgevers, de uitzendbureaus en de gebrui­ 
kers bescheiden bijhouden en inlichtingen verstrekken die betrek- 

a) dans le cadre de la collaboration entre entreprises d'une 
même entité économique et financière; 

b) en vue de l'exécution momentanée de tâches spécialisées 
requérant une qualification professionnelle particulière. 

Dans ces cas, l'utilisateur en avise au moins 24 heures à 
l'avance le fonctionnaire désigné par le Roi. 

Le caractère exceptionnel de la mise à la disposition n'est pas 
requis lorsqu'elle concerne des travailleurs handicapés occupés 
par un atelier protégé agréé en exécution de la réglementation 
relative au reclassement social des handicapés. 

§ 2. Les conditions et la durée de la période de mise à la 
disposition visées au § 1 "' doivent être constatées par un écrit 
signé par l'employeur, l'utilisateur et le travailleur. L'accord écrit 
du travailleur n'est toutefois pas requis lorsque le consentement 
tacite est d'usage dans la branche d'industrie qui occupe le 
travailleur. 

Cet écrit doit être rédigé avant le début de la mise à la 
disposition. 

§ 3. L'autorisation visée au § 1er n'est octroyée qu'après ac­ 
cord entre l'utilisateur et la délégation syndicale du personnel de 
son entreprise ou, à défaut de celle-ci, les organisations de 
travailleurs représentées à la commission paritaire dont relève son 
entreprise. En cas de désaccord au sein de la délégation syndicale, 
cet accord peut être donné par la commission paritaire compé­ 
tente. 

S 4. Pendant la période de la mise à la disposition, visée au 
S 1er, le contrat liant le travailleur à son employeur continue à 
sortir ses effets; toutefois, l'utilisateur devient solidairement res­ 
ponsable du paiement des cotisations sociales, rémunérations, 
indemnités et avantages qui en découlent. 
En aucun cas, ces rémunérations, indemnités et avantages ne 

peuvent être inférieurs à ceux dont bénéficient les travailleurs 
exerçant les mêmes fonctions au sein de l'entreprise de l'utilisa­ 
teur. 
Toutefois. lorsqu'il est fait application du § 1 "', quatrième 

alinéa, le fonctionnaire désigné par le Roi fixe les rémunérations, 
indemnités er avantages à attribuer aux travailleurs handicapés 
concernés; la rémunération ne peut, en aucun cas, être inférieure 
au minimum fixé en application de l'article 23 de la loi du 
16 avril 1963 relative au reclassement social des handicapés. 

CHAPITRE IV 

Disposition générale 

Art. 33. 

Toute stipulation contraire aux dispositions de la présente loi 
et de ses arrêtés d'exécution est nulle pour autant qu'elle vise à 
restreindre les droits des travailleurs ou à aggraver leurs obliga­ 
tions. 

CHAPITRE V 

Surveillance er pénalités 

SECTION 1 

SURVEILLANCE 

An. 34. 

§ I'". Le Roi peut, après avis du Conseil national du Travail, 
imposer aux employeurs, aux entreprises de travail intérimaire 
et aux utilisateurs la tenue de documents et la fourniture de 
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king hebben op de tewerkstelling van tijdelijke werknemers of 
van uitzendkrachten voor de uitvoering van een tijdelijke arbeid 
zoals die bij deze wet wordt bedoeld. 

§ i. Op voorstel van het paritair comité voor de uitzendarbeid 
of van de Nationale Arbeidsraad indien het paritair comité niet 
werkt, kan de Koning de gegevens vaststellen die de uitzendbu­ 
reaus moeten meedelen aan de Nationale Arbeidsraad. Hij be­ 
paalt de modaliteiten en de periodiciteit van deze inlichtingen 
volgens dezelfde procedure. 

Art. 35. 

Onverminderd de plichten van de officieren van gerechtelijke 
politie, houden de door de Koning aangewezen ambtenaren 
toezicht op de uitvoering van deze wet en van de uitvoeringsbe­ 
sluiten ervan. 

Art. 36. 

Onverminderd de bepalingen van de wet van 16 november 
1972 betreffende de arbeidsinspectie, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit nr. 12 van 24 oktober 1978 mogen de in artikel 35 be­ 
doelde ambtenaren elk onderzoek, elke controle en enquête in­ 
stellen, alsook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om 
1.ich ervan te vergewissen dat de bepalingen van deze wet en van 
de uitvoeringsbesluiten ervan werkelijk worden nageleefd en 
inzondcrhc:id : 
a) hc:tzij allcen, hetzij te samen, de- werkgever, de gebruiker, 

de persoon die een uitzendbureau exploiceen, hun aangestelden 
,.,, lasthebbers, alsook de werknemers, de uitzendkrachten en de 
leden van de vakbondsafvaardigingen. van de comités voor vei­ 
ligheid, gezondheid en verfraaiing der werkplaatsen en van de 
ondernemingsraden, ondervragen over alle feiten die nuttig zijn 
re kennen voor de uitoefening van het toezicht; 
b) zich zonder verplaatsing alle boeken, registers en documen­ 

ten dom voorleggen die bij deze wet en de uirvoeringsbesluiten 
ervan zijn voorgeschreven en afschriften of uittreksels ervan 
opmaken; 

c) inzage en afschrift nemen van alle boeken, registers en 
documenten die zij voor het volbrengen van hun opdracht nodig 
achten. 

Art. 37. 

Behalve hun recht een proces-verbaal op re stellen, hebben de 
in artikel 35 bedoelde ambtenaren het recht om waarschuwingen 
ce geven, of een termijn te bepalen waarbinnen de overtreder zich 
in regel kan stellen, 
Op straffe van nietigheid moet een afschrift van het proces-ver­ 

baal ter kennis van de overtreder worden gebracht binnen veer­ 
tien Jagen na vaststelling van de overtreding. 

An . .18. 

De in artikel .35 bedoelde ambtenaren kunnen, in de uitoefe­ 
ning van hun ambt, de bijstand van de gemeentepolitie en van 
de rijkswacht vorderen. 

:\ rou l!';G .! 
STRAFBEPALINGEN 

Art. 39. 

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 269 tot 274 van 
het Strafwetboek, worden gestraft met gevangenisstraf van acht 
dagen tot een maand en met een geldboete van 26 tot 500 frank 
of met één van die straffen alleen: 

renseignements relatifs à l'occupation des travailleurs temporai­ 
res ou d'intérimaires en vue de l'exécution d'un travail temporaire 
visé par le présente loi. 

§ 2. Le Roi peut, sur proposition de la commission paritaire 
pour le travail intérimaire ou du Conseil national du Travail si 
la commission paritaire ne fonctionne pas, déterminer les infor­ 
mations que les entreprises de travail intérimaire peuvent com­ 
muniquer au Conseil national du Travail. Il fixe les modalités et 
la périodicité de cette information selon la même procédure. 

Art. 35. 

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers de police 
judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par Ic Roi surveil­ 
lent l'exécution de la présente loi et des arrêtés pris en exécution 
de celle-ci. 

Art. 36. 

Sans préjudice des dispositions de la loi du 16 novembre 1972 
concernant l'inspection du travail, modifiée par l'arrêté royal 
n° 12 du 24 octobre 1978, les fonctionnaires visés à l'article 35 
peuvent procéder à tous examens, contrôles et enquêtes et recueil­ 
lir toutes informations qu'ils estiment nécessaires pour s'assurer 
que les dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution 
sont effectivement observées, et notamment : 

a) interroger soit seuls, soit ensemble, l'employeur, l'utilisa­ 
teur, l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire, leurs 
préposés ou mandataires, ainsi que les travailleurs, les intérimai­ 
res et les membres des délégations syndicales, des comités de 
sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail et des 
conseils d'entreprise sur tous faits dont la connaissance est utile 
à l'exercice de leur surveillance; 

b) se faire produire sans déplacement tous livres, registres et 
documents, dont la tenue est prescrite par la présente 101 et ses 
arrêtés d'exécution et en établir les copies ou extraits; 

c) prendre connaissance et copie de tous livres, registres et 
documents qu'ils jugent nécessaires à l'accomplissement de leur 
mission. 

Art. 37. 

Indépendamment de leur droit de dresser procès-verbal, les 
fonctionnaires visés à l'article 35 ont le droit de donner des 
avertissements ou de fixer au contrevenant un délai destiné à lui 
permettre de se mettre en règle. 

Une copie du procès-verbal doit être notifiée au contrevenant 
dans les quatorze jours de la constatation de l'infraction, à peine 
de nullité. 

Art. 38. 

Les fonctionnaires visés à l'article 35 peuvent, dans l'exercice 
de leurs fonctions, requérir l'assistance de la police communale 
et de la gendarmerie. 

SECTION l 

DISPOSlllONS PENALES 

Art. 39. 

Sans préjudice des dispositions des articles 269 à 274 du Code 
pénal, sont punis d'un emprisonnement de huit jours à un mois 
et d'une amende de 26 à 500 francs ou d'une de ces peines 
seulement: 
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1 ° de houder van een uitzendbureau die zich schuldig maakt 
aan een overtreding van de bepalingen der artikelen 9, 10, 17, 
21, 23, 24 en 34, § 2, of van de uitvoeringsbesluiten daarvan, 
alsmede diens aangestelden of lasthebbers; 
2° de gebruiker die zich schuldig maakt aan een overtreding 

van de artikelen 21, 22 en 23, of van de uitvoeringsbesluiten 
daarvan, alsmede diens aangestelden of lasthebbers; 
3° al wie werknemers ter beschikking van gebruikers stelt in 

strijd met de bepalingen van de artikelen 31 en 32, alsmede diens 
aangestelden of lasthebbers; 
4° de gebruiker die werknemers tewerkstelt in strijd met de 

bepalingen van de artikelen 31 en 32, alsmede diens aangestelden 
of lasthebbers; 
5° al wie zich schuldig maakt aan een overtreding van de 

bepalingen der besluiten genomen ter uitvoering van artikel 34, 
S 1, alsmede diens aangestelden of lasthebbers; 
6° al wie het krachtens deze wet geregelde toezicht verhindert; 

7° de gebruiker die aan het uitzendbureau onjuiste inlichtingen 
verstrekt betreffende het paritair comité waaronder hij ressor­ 
teert of betreffende de lonen van de vaste werknemers. 

Art. 40. 

Voor de in artikel 39, ,,,. 2.", .l" en 4°, bepaalde misdrijven 
wordt de geldboete zoveel maal roegepast als er uitzendkrachten 
of werknemers zijn in wier hoofde de bedoelde bepalingen wer­ 
den overtreden; het bedrag van de geldboete mag evenwel niet 
hoger zijn dan 50.000 frank. 

Art. 41. 

Bij herhaling binnen het jaar na een vorige veroordeling kan 
de st:raf op het dubbel van het maximum worden gebracht. 

Art. 42. 

De gebruiker en de houder van een uitzendbureau zijn burger­ 
rechtelijk aansprakelijk voor de betaling van de geldboeten waar­ 
toe hun aangestelden of lasthebbers zijn veroordeeld. 

Art. 43. 

Alle bepalingen van Boek I van het Strafwetboek, met uitzon­ 
dering van hoofdstuk V, maar met inbegrip van hoofdstuk VII 
en artikel 85, zijn van toepassing op de bij deze wet bepaalde 
misdrijven. 

Art. 44. 

De publieke rechtsvordering wegens overtreding op de bepalin­ 
gen van deze wet en van de besluiten die ter uitvoering hiervan 
zijn genomen die ter uitvoering hiervan zijn genomen verjaart 
door verloop van drie jaren na het feit waaruit de vordering is 
ontstaan. 

HOOFDSTUK VI 

Slotbepalingen 

Art. 45. 

In artikel l van de wet van 30 juni 1971 betreffende de 
administratieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op 
sommige sociale wetten, gewijzigd bij de wetten van 8 juni 1972, 
10 april 197 J. 4 januari en 22 juli 197 4. 23 januari 1975. 
22 juli 1976, 4 augustus 1978, 2 juli 1981 en 22 januari 1985 

1 ° l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire qui com­ 
met une infraction aux articles 9, 10, 17, 21, 23, 24 et 34, § 2, 
ou à leurs arrêtés d'exécution, ainsi que ses préposés ou manda­ 
taires; 
2° l'utilisateur qui commet une infraction aux articles 21, 22 

et 23, ou à leurs arrêtés d'exécution, ainsi que ses préposés ou 
mandataires; · 

3° toute personne qui met des travailleurs à la disposition 
d'utilisateurs en violation des dispositions des articles 31 et 32, 
ainsi que ses préposés ou mandataires; 
4° l'utilisateur qui occupe des travailleurs en violation des 

dispositions des articles 31 et 32, ainsi que ses préposés ou 
mandataires; 
5° toute personne qui commet une infraction aux dispositions 

des arrêtés pris en exécution de I' article 34, § 1er, ainsi que ses 
préposés ou mandataires; 
6° toute personne qui met obstacle à la surveillance organisée 

en vertu de la présente loi; 
7° l'utilisateur qui fournit à l'entreprise de travail intérimaire 

des renseignements inexacts en ce qui concerne la commission 
paritaire dont il relève ou en ce qui concerne les salaires des 
travailleurs permanents. 

Art. 40. 

En ce qui concerne les infractions à l'article 39, 1°, 2°, 3° et 
4", l'amende est appliquée autant de fois qu'il y a d'intérimaires 
ou de travailleurs à l'égard desquels les dispositions précitées ont 
été violées; le montant de l'amende ne peut toutefois excéder 
50.000 francs. 

Art. 41. 

En cas de récidive dans l'année qui suit une condamnation, la 
peine peut être portée au double du maximum. 

Art. 42. 

L'utilisateur et l'exploitant d'une entreprise de travail intéri­ 
maire sont civilement responsables du paiement des amendes 
auxquelles leurs préposés ou mandataires ont été condamnés. 

Art. 43. 

Toutes les dispositions du Livre l er du Code pénal, le chapitre 
V excepté, mais le chapitre VII er l'article 85 compris, sont 
applicables aux infractions prévues par la présente loi. 

An. 44. 

L'action publique résultant des infractions aux dispositions de 
la présente loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci se prescrit 
par trois ans à compter du fait qui a donné naissance à l'action. 

CHAPITRE VI 

Dispositions finales 

Art. 45. 

L'article l er de la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes 
administratives applicables en cas d'infraction à certaines lois 
sociales, modifié par les lois du 8 juin 1972, 10 avril 1973, 
4 janvier et 22 juillet 1974, 23 janvier 1975, 22 juillet 1976, 
4 août 1978, 2 juillet I 98 I et 22 janvier 1985 et par l'arrêté 
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en bij het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978, wordt 
een 33° ingevoegd, luidend als volgt: 

« 33° a) de houder van een uitzendbureau die zich schuldig 
maakt aan een overtreding van de artikelen 9, 10, 17, 21, 23, 
24 en 34, § 2, van de wet van betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen 
van werknemers ten behoeve van gebruikers, of van de uitvoe­ 
ringsbesluiten daarvan; 

» b) de gebruiker die zich schuldig maakt aan een overtreding 
van de artikelen 21, 22 en 23 van dezelfde wet of van de 
uitvoeringsbesluiten daarvan; 

» c) al wie, voor eigen rekening, werknemers ter beschikking 
van gebruikers stelt in strijd met de bepalingen van de artikelen 
31 en 32 van dezelfde wet; 

» d) de gebruiker die werknemers tewerkstelt in strijd met de 
bepalingen van de artikelen 31 en 32 van dezelfde wet. » 

Art. 46. 

ln artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
10 april 1973, 22 juli 1976, 4 en 5 augustus 1978 en 2 juli 1981 
en bij koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978, worden de 
termen "300 en 32°" vervangen door de termen "30°, 32° en 
33° "· 

Arr. 47. 

Rij oncstc:nrc:nir. van een konin.lc.Jijk besluit genomen op basis 
van an:ikel 1, S 4, blijft artikel 2, S 5, van de collectieve arbeids­ 
overeenkomsr nr. 36, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 
27 november 1981, algemeen verbindend verklaard bij konink­ 
lijk besluit van 9 december 1981, van kracht. 
ln afwachting van een lconinkJijk besluit genomen op basis van 

anikel 23 blijft artikel J 8 van dezelfde collectieve arbeidsover­ 
eenkomst van kracht. 

Bij ontstentenis van een bij koninklijk besluit algemeen verbin­ 
dend verklaarde- collectieve arbeidsovereenkomst bedoeld bij ar­ 
tikel 1, S 5 blijvc:n de artikelen 2, ~ 2, 2° en 3°, S 3, S 4 en 17, 
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 36 van kracht. 

An, 48. 

~ Koning kan, voor de openbare diensten die niet onder het 
toepassingsgebied vallen van de wet van 5 december 1968 betref­ 
fende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comi­ 
tés, andere procedures vastleggen dan deze bedoeld bij de artike­ 
len I en 32 van deze wet. 

Gegeven te Brussel. 4 februari 1987. 

BOUDEWIJN. 

V Al\: KONINGSWEGE. : 

De Mimsur v,m Teu/crhstcliing t:11 Arbeid. 

M. HANSENNE. 

De Minister va11 Sociale Zaken, 

J.-L. DEHAENE. 

royal n° 5 du 23 octobre 1978 est complétée par un 33°, rédigé 
comme suit: 

« 33° a) l'exploitant d'une entreprise de travail intérimaire qui 
commet une infraction aux articles 9, 10, 17, 21, 23, 24 en 34, 
§ 2, de la loi du sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d'utilisateur ou à leurs arrêtés d'exécution; 

» b) l'utilisateur qui commet une infraction aux articles 21, 22 
et 23 de la même loi ou à leurs arrêtés d'exécution; 

» c) toute personne qui, pour son propre compte, met des 
travailleurs à la disposition d'utilisateurs en violation des disposi­ 
tions des articles 31 et 32 de la même loi; 

» d) l'utilisateur qui occupe des travailleurs en violation des 
dispositions des articles 31 et 32 de la même loi. » 

An. 46. 

Dans l'article 11 de la loi, modifié parles lois du 10 avril 1973, 
22 juillet 1976, 4 et 5 août 1978 et 2 juillet 1981 et par l'arrêté 
royal n° 5 du 23 octobre 1978, les termes « 30° et 32° » sont 
remplacés par les termes « 30°, 32° et 33° ». 

An. 47. 

A défaut d'un arrêté royal pris sur base de l'article 1, S 4, 
l'article 2, S 5, de la convention collective de travail n° 36, 
conclue Ic 27 novembre 1981 au sein du Conseil national du 
Travail, rendue obligatoire par arrêté royal du 9 décembre 1981, 
reste d'application. 

En attendant qu'un arrêté royal soit pris sur base de l'arti­ 
cle 23, l'article 18 de la même convention collective de travail 
reste d'application. 

A défaut d'une convention collective de travail rendue obliga­ 
toire par arrêté royal visée à l'article 1, S 5, les articles 2, S 2, 
2° et 3°, S 3, § 4 et 17 de la convention collective de travail n° 36 
restent d'application. 

Art. 48. 

Le Roi peut, pour les services publics qui ne relèvent pas du 
champ d'application de la loi du 5 décembre 1968 sur les conven­ 
tions collectives de travail et les commissions paritaires, fixer 
d'aunes procédures que celles prévues aux articles 1~• et 32 de 
la présente loi. · 

Donné à Bruxelles, Ic 4 février 1987. 

BAUDOUIN. 

PAR LE ROI: 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail, 

M. HANSENNE. 

Le Ministre des Affaires sociales, 

J.-L. DEHAENE. 


